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Prononciation 


Elle est donnée dans la nouvelle transcription — Alphabet 
Phonétique International modifié — adoptée par A.C. Gimson 
dans la 14° édition de l’Englisb Pronouncing Dictionary de 


Daniel Jones (Dent, London). 


Sons voyelles 


[i] comme dans seat 
{1] comme dans sit. 
[e] comme dans bed 
[æ] comme dans cat 
[a:} comme dans father 
[D] comme dans not 
[>:] comme dans door 
[u] comme dans put 
[u:] comme dans moon 
[A] comme dans duck 
[3:] comme dans bird 


Diphtongues 


[e1] comme dans day 
[eu] comme dans boat 
[ai] comme dans my 
[au] comme dans now 
[1] comme dans boy 
[ia] comme dans bere 
[ea} comme dans tbere 
[va] comme dans poor 


[a] comme dans doctor ['dokta{r)]} 


Sons consonnes 


[p] comme dans pot 
[b] comme dans boy 
[t] comme dans tea 
[d] comme dans down 
[k] comme dans cake 
[g] comme dans giri 
tf] comme dans child 
[d3] comme dans joy 
[f] comme dans fat 
[v] comme dans very 
[8] comme dans thick 
[5] comme dans this 
[s] comme dans see 
[z] comme dans easy 


[fl comme dans sure 

[3] comme dans pleasure 
[h] comme dans bot : 

[m] comme dans motber 
[n] comme dans now 

[n] comme dans thing 

[N] comme dans love 

[r] comme dans rich 

[@)] r final américain 


Semi-consonnes 


[j] comme dans yes 
[w] comme dans witb 


Accentuation 


' - accent unique ou principal, comme dans motber ['mada] 
» - accent secondaire, comme dans pbotograpbtc [.fouts'græfk] 
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Compréhension auditive 
Introduction générale 


À l'oral comme à l'écrit, communiquer c’est, d’une part, pou- 
voir s'exprimer, d'autre part, être capable de comprendre son 
ou ses correspondants, son ou ses interlocuteurs. Or, dans une 
langue autre que la sienne, s’il est relativement facile de com- 
prendre un interlocuteur auquel on est habitué — professeur 
dans un cours, ou ami(e) —, l'expérience du voyageur en pays 
étranger nous montre que l'on parvient en général à se faire 
comprendre, mais qu'il est souvent difficile de comprendre. 

Cela n'est guère surprenant : on peut parler avec peu de mots 
et de structures en utilisant ceux et celles qu’on maîtrise bien, 
alors que la compréhension d’interlocuteurs variés et imprévi- 
sibles suppose une compétence plus grande en vocabulaire, 
grammaire et phonétique. 

Le problème se pose avec une acuité particulière en anglais, 
langue fortement accentuée, avec de fréquentes contractions 
et un système phonétique très différent de celui des langues 
latines et donc du français, et qui de plus présente une consi- 
dérable variété d'accents. 

Et pourtant, lorsqu’on les interroge, nombreux sont les 
étudiants qui déclarent que leur principale difficulté dans cette 
langue concerne l'expression. 

Une des raisons en est certainement d’ordre psychologique : 
désir naturel d'affirmer son identité en langue étrangère, mais 
l'absence d'expérience professionnelle réelle, dans des situa- 
tions où l’on doit impérativement comprendre avec précision 
une pluralité d’anglophones, explique aussi cette croyance. 

La principale expérience de communication linguistique 
vécue par la plupart des étudiants est en effet celle de la classe 
d'anglais : on comprend alors leur frustration dans le domaine 
de l'expression orale, et l'impression de compréhension facile 
d'une source sonore unique ou quasi unique, l'enseignant. 

Cette illusion est en tout cas démentie par les constatations 
que l’on peut faire sur le niveau de compréhension des élèves 
à la fin du secondaire : en particulier, leur difficulté à com- 
prendre de façon satisfaisante un bulletin d’information BBC 
ou les « News » de la télé américaine montre que le niveau 
souhaitable pour une activité professionnelle n'est pas acquis. 

On peut penser que la possibilité maintenant donnée par les 
laboratoires de langues, mini-cassettes, etc., de présenter des 
documents avec des accents variés permettra d'améliorer le 
niveau, en renforçant l’« input » par rapport à l'e output », en 
créant des conditions d'acquisition plus proches de celles 
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constatées dans l'acquisition de la langue maternelle, où la com- 
préhension précède l'expression. Mais pour l'instant, les résul- 
tats ne sont pas là, et les conditions d’effectifs et de motivation 
des élèves auxquelles sont confrontés les enseignants du secon- 
daire font douter d’une amélioration rapide. Il est en tout cas 
fréquent de rencontrer des personnes qui, ayant acquis un bon 
niveau de compétence en compréhension de la langue écrite, 
ont renoncé à progresser dans le domaine de la compréhension 
auditive. Chez les étudiants, le décalage est souvent important 
entre l'aptitude à lire un article de journal et la capacité de com- 
prendre un bulletin d'informations radio en anglais. Et même 
pour les paroles des chansons qui les intéressent, l'existence 
de vastes zones d'ombre est admise : « c’est trop dur »... 

Cette attitude, justifiée dans le cas de chansons dont les 
paroles peuvent être fort difficiles à comprendre — et dont 
l’incompréhension ne tire pas à conséquence — peut être dan- 
gereuse en ce sens qu'elle amène à baisser les bras. 

Soulignons qu'une bonne compréhension auditive de l'anglais 
revêt une grande importance dans la vie des cadres et membres 
des professions commerciales : l’internationalisation des affaires 
les amène à fréquemment communiquer dans cette langue, 
notamment au téléphone, à assister à des réunions, des présen- 
tations, briefings, etc., à participer à des négociations avec une 
pluralité d’interlocuteurs étrangers dont certains ne leur sont 
pas connus, ce qui pose le problème de l’accoutumance à leur 
accent. Ne pas comprendre est désastreux, et si la compré- 
hension est au prix d’un effort de concentration trop pénible, 
la fatigue viendra vite et la performance linguistique et relation- 
nelle s’en ressentira. 

On mesure ici la différence entre les situations de type 
professionnel, et un face à face amical : il est toujours loisible, 
dans ce dernier cas, de manifester son incompréhension, de 
faire répéter, de demander de ralentir le débit, de reposer une 
question, et les « harmoniques » de la communication verbale 
que constituent expression du visage et gestuelle sont la pour 
pallier une insuffisance de la compréhension auditive — qui 
n'aurait d’ailleurs pas les mêmes conséquences qu’en situation 
professionnelle, où la perception d'informations précises est 
fondamentale. Alors que par exemple lors d’une communication 
téléphonique en entreprise avec un interlocuteur étranger, on 
n'a pas — ou peu — d’emprise sur la source émettrice pour 
l'amener à adapter son message à notre compréhension : la peur 
de passer pour peu professionnel, ou l'inhibition téléphonique 
fréquente en langue étrangère, empêchent souvent de faire 
pression sur l'interlocuteur pour qu'il devienne plus compré- 
hensible. 


Et dans les situations de présentation, conférences, etc., rares 
sont ceux qui osent poser une question dévoilant aux autres 
participants leur incompréhension, sans compter que la forme 
de certaines de ces manifestations peut interdire d'interrompre 
l’orateur. 

L’incompréhension est alors d’autant plus grave qu'il n'y a 
Pas toujours, en situation professionnelle, de différence entre 
la compréhension globale et la compréhension détaillée : il ne 
sert à rien de comprendre que quelqu'un a téléphoné pour 
passer commande si l’on n'a pas enregistré son nom, la réfé- 
rence, la date de livraison, etc. 

C’est pourquoi pour tous les professionnels de la gestion ou 
des sciences et techniques amenés à manier l'anglais dans le 
cadre de leurs fonctions, une bonne compétence en compré- 
hension auditive doit être développée. 

S'il est irréaliste de viser d'emblée la compréhension parfaite 
de la multiplicité des accents britanniques, américains, etc., sous 
leur forme régionale ou « populaire », il est fondamental que 
soient compris avec précision les « communicateurs » profes- 
sionnels (radio, télé) dont la fonction est précisément d'être 
compris par le plus grand nombre. 

C’est la tâche du présent ouvrage que de faire accéder à la 
compréhension de cet anglais « standard », d’abord sous sa 
forme « oralisée » (lecture de bulletins d'informations, etc.) puis 
sous sa forme parlée, plus improvisée et recélant davantage de 
pièges pour l'auditeur français. L'éducation de l'oreille ainsi 
entreprise sera utile pour aller plus loin, et s'initier progressi- 
vernent à la compréhension d’accents plus difficiles à saisir. 

Rappelons ici qu'il existe de grandes familles d’accents, que 
le temps passé à comprendre tel locuteur (journaliste, présen- 
tateur, personne interviewée), ouvrira droit à la compréhen- 
sion de tous ceux qui ont un débit ou un système phonétique 
similaire, et que l'étude d'accents variés développe l'aptitude 
de l'oreille, élargit le spectre auditif. 

Par bonheur, la compréhension auditive est un domaine où 
l'on peut progresser rapidement, pour peu que l'on emploie 
la bonne méthode. 

Alors qu’au bout d’un certain nombre d'années d'études, il 
devient difficile de faire des progrès, pour ce qui est de l'accent 
et de l'expression orale, sans séjour dans le pays, la compré- 
hension auditive peut être considérablement améliorée par un 
travail individuel ou dans le cadre du cours. 

L'une des principales difficultés est que l'élève a appris un 
« code » sonore forcément normalisé, et que le système de déco- 
dage qui lui a été enseigné ne s'applique qu'imparfaitement aux 
distorsions de ce code auquel se livrent les locuteurs indigènes. 
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I! faut donc améliorer le système de décodage, ce qui sup- 
pose d’abotd une analyse des difficultés rencontrées. 

Si en effet pour des Français, la principale difficulté provient 
de ce que l'anglais est une langue fortement accentuelle, il ne faut 
pas sous-estimer d'autres problèmes de type grammatical ou lexi- 
cal. C’est le cumul de ces facteurs qui fait perdre pied à l'auditeur 
qui n'a pas la possibilité du lecteur de revenir en arrière. 

Les exercices de compréhension à partir d'émissions de radio 
permettent d'autant mieux de mettre en lumière les vraies 
difficultés de compréhension auditive qu’il n’est possible ni de 
faire répéter le locuteur, ni de bénéficier des éléments visuels 
et gestuels qui en face à face peuvent faciliter la compréhen- 
sion. Ils permettent donc d'opérer un diagnostic sans ambiguïté 
et de traiter le problème au fond. Ce bilan initial est essentiel 
comme première phase. 

L’apprenant progressera ensuite d'autant mieux qu'il aura 
repéré avec précision — après analyse de ce brouillard sonore 
que dans un premier temps il ne pouvait décrypter — les causes 
réelles de ses difficultés, et qu'on lui montrera comment y 
remédier. 

Dans le présent ouvrage, pour rendre plus claire l'analyse des 
difficultés, nous serons amenés à traiter séparément les pro- 
blèmes liés au lexique, à la grammaire et à la prononciation. 

Mais bien entendu, c’est souvent l'accumulation d’incertitu- 
des dans ces différents domaines qui créera l'obscurité pour 
l'auditeur. 

Nous sommes bien conscients du caractère parfois arbitraire 
de ces distinctions, par exemple pour les problèmes de contrac- 
tion et de segmentation, où la non-perception de la structure 
de la phrase peut être attribuée à une méconnaissance de la 
grammaire, à une insensibilité à intonation, ou aux deux... 

Il nous arrivera donc de traiter le même type de difficulté 
sous des angles différents (ainsi par exemple de la confusion 
entre also et although, traitée à la fois dans la section grammaire 
et la section prononciation). 
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Les auteurs tiennent à préciser que le présent ouvrage, fruit 
de dix ans d'enseignement de la compréhension auditive — ou 
“aurale” — en anglais à partir de sources radiophoniques et 
télévisuelles, n’a pas de prétention théorique. 

Ils soulignent cependant que les difficultés signalées et les 
fautes répertoriées correspondent bien à des problèmes effec- 
tivement rencontrés par leurs élèves et étudiants, avec une fré- 
quence statistique qui justifie la place qui leur est faite dans les 
chapitres qui suivent. 
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Particularités 
de la compréhension auditive 


Avant d'aborder l'analyse de la compréhension auditive et 
les exercices qui font l’objet de cet ouvrage, il convient que 
le lecteur comprenne ce qui se passe quand il essaie de com- 
prendre les sons d’une langue étrangère. Nous courons le risque 
« d’enfoncer des portes ouvertes », mais il vaut mieux jouer ici 
la clarté. 

Si on réfléchit un instant à ce qui se passe quand nous écou- 
tons notre langue maternelle, nous remarquons que dans bien 
des situations nous comprenons, quand bien même la qualité 
des sons qui nous parviennent est loin d’être parfaite. Même 
quand des sons manquent, quand certains sont mal prononcés 
ou partiellement couverts par des interférences extérieures, 
nous arrivons à restituer le sens par une gymnastique intellec- 
tuelle parfaitement intégrée. 

Cela nous montre que la compréhension auditive n’est pas 
un exercice purement mécanique qui consisterait à mettre des 
morceaux de sens en face de sons parfaitement identifiés et 
univoques. Au contraire, la compréhension auditive est l’art de 
deviner et de construire un sens à partir d’une chaîne de sons 
parfois un peu chaotique. L’oreille joue certes le rôle important 
de récepteur, mais c’est l'intelligence qui doit in fine attribuer 
un sens, car les sons ne sont pas porteurs de leur propre signi- 
fication. 

A partir des sons entendus (et ils sont souvent imparfaits), 
l'intelligence doit construire un sens en faisant un grand nombre 
d'hypothèses sur la signification possible ou probable de tel 
ou tel élément de son. Il s’instaure un va-et-vient constant et 
rapide entre les multiples possibilités de sens que suggère la 
chaîne de sons et le sens que l'intelligence peut inférer. 

Dans notre langue maternelle nous avons complétement inté- 
riorisé ce processus. Nous avons donc tendance à croire que 
notre compréhension auditive s’opérera de la méme facon 
« instinctive » dans une langue étrangére. C’est oublier qu’il 
s'agit d'une compétence à acquérir, et non d’une aptitude 
spontanée. S’entrainer à la compréhension auditive signifie 
acquérir les réflexes ainsi que maîtriser les règles et astuces per- 
mettant de faire l’association entre son et sens. 

Pour s’entraîner à la compréhension auditive il faut donc se 
mettre dans ces conditions optimales. C'est-à-dire, il faut choisir 
en particulier un accent qui paraît clair et un sujet dont on 
domine déjà le vocabulaire. Il faut ensuite et surtout faire appel 
à une connaissance solide de la grammaire, du vocabulaire et 
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des expressions pour tenter de deviner ce que le locuteur va 
dire, de le devancer dans sa pensée en quelque sorte. 

C'est ce que nous faisons dans notre langue maternelle. 
Quand nous écoutons un compatriote parlant français, nous 
pouvons en général prévoir les prochains mots à venir dans 
son discours, ou tout simplement leur nature, sur la base logique 
de ce qu’il a dit précédemment. Par exemple, nous savons que 
la phrase suivante : « Le Premier ministre a déclaré que... » doit 
continuer avec un sujet, un verbe (peut-être au plus-que-parfait, 
au futur ou au conditionnel) et des compléments, par exemple 
« la Grande-Bretagne soutiendrait les efforts des Nations unies ». 
Notre compréhension est d’autant plus rapide que nous avons 
réussi à anticiper la structure de la phrase. Dans certains cas, 
c’est le mot ou l’expression qui s'impose naturellement. « Sur 
ce marché saturé, la concurrence devient de... » a de fortes 
chances de se terminer par « plus’en plus féroce ». Il existe un 
lien fort entre « concurrence » et « féroce » ; on aurait pu 
trouver « vive », « forte » ou « acharnée » ou encore « impi- 
toyable », mais en tout état de cause le stock de mots possibles 
est restreint. 
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Particularités 
de la langue anglaise 


L'anglais ne s'écrit pas comme il se prononce et ne se pro- 
nonce pas comme il s'écrit. De plus l’accent tonique qui le 
caractérise reste toujours surprenant pour les Français puisqu'il 
accentue certaines syllabes, comme son nom l'indique, mais 
aussi en écrase d’autres qui deviennent alors presque inaudibles 
pour une personne peu entraînée. 

Ainsi, l'une des grandes difficultés à comprendre l'anglais 
parlé vient de ce que nous n’entendons pas vraiment toutes 
les syllabes des mots. « Mercan » que nous entendons reste bien 
éloigné du « American » que nous attendons, tout simplement 
du fait que les sons « a » et « i » ne sont pas ici accentués. Un 
anglophone en entend l’ébauche ou sait compenser le manque, 
mais un Français ne peut plus reconnaître le mot qui lui est 
pourtant familier. De même lorsque « 1 can remember » est 
réduit à « I c’ member ». 

Une autre difficulté provient de ce que, par le jeu des élisions, 
le méme son peut prendre plusieurs valeurs, la valeur effective 
étant donnée uniquement par le contexte. Par exemple, le son 
« n » peut représenter la terminaison « ing », « en », « in », « on » 
ou « and ». Les Anglais eux-mémes ont de la difficulté 4 savoir 
si expression pour « l’image crachée de quelqu'un » s'écrit 
« spitting image », « spitten image » ou encore « spit and image ». 
La distinction n’a pas trop d’importance ici ; elle en a plus si 
on comprend (puisque le son est trés proche) « he’s given / he 
has given » alors qué le locuteur a dit « he’s givin’ / he is 
giving ». 


Pour récapituler, on peut dire que dans un exercice de com- 
préhension auditive, 

1. on reconnait ce qu’on sait déja ; 

2. on doit tenter de faire des hypothéses sur ce que le 
locuteur va dire. 


Pour ce faire, une bonne connaissance de la grammaire, du 
vocabulaire et non seulement de la phonétique est nécessaire. 

Pour améliorer sa compétence, la meilleure fagon est de 
pratiquer pour graduellement associer automatiquement son 
et sens. 


Conseils méthodologiques 


I - Conseils généraux 


1. Les progrès ne seront possibles que grace à des écoutes 
fréquentes de bulletins d’information ou d'émissions radio ou 
T.V. 


2. Lorsque c’est possible il est souhaitable d’enregistrer de 
telles émissions sur cassette — ou d’utiliser la cassette accom- 
pagnant le présent ouvrage — et de réécouter le méme bulletin 
jusqu’a en avoir une compréhension parfaite. 


3. Se méfier de l'illusion de compréhension, ou d’une com- 
préhension trop globale, qui laisserait dans le vague des détails 
importants : chiffres, lieux, dates, noms propres, etc. 


Afin d'éviter cet écueil, un bon exercice consiste à s’astreindre 
à une prise par écrit complète d’un élément d'information 
pré-enregistré. On prendra plus facilement conscience de ses 
lacunes lorsqu'on ne parviendra pas à transcrire tel ou tel 
élément d’information. 


4. L*écoute régulière et fréquente d’une même source faci- 
litera, par familiarisation, la compréhension des accents, et, par 
connaissance des dossiers ou du suivi de l'actualité traitée, la 
compréhension du fond. 


5. Comme on l’a vu précédemment, comprendre c’est aussi 
reconnaître. C'est pourquoi la lecture parallèle de la presse écrite 
est un soutien efficace des progrès en compréhension auditive. 


Les journaux traitent des mêmes dossiers que la presse parlée, 
si bien que leur lecture permet de mettre en place des repères 
factuels et lexicaux — noms d'organismes, de lieux, expressions 
toutes faites qui seront les mêmes — qui faciliteront la compré- 
hension d’une émission sur le même sujet. 


6. Ne pas se laisser dérouter par l’incompréhension d’un 
nom propre (personne, lieu, etc.). Essayer d'isoler le mot que 
l'on ne comprend pas de façon que son incompréhension ne 
nuise pas à la compréhension du contexte qui l’encadre. 


7. L'insuffisance des connaissances lexicales est — on le 
verra plus loin — un grave obstacle à la compréhension auditive. 


Le remède — en plus de la lecture de la presse — est la 
lecture de nouvelles, romans, etc., en les choisissant dans son 
domaine d'intérêt, éventuellement en bilingue ou avec notes 
explicatives. 
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Ne pas hésiter non plus à recourir sans complexes aux listes 
de vocabulaire trop souvent méprisées, et qui ont l’avantage 
-de fournir rapidement l'essentiel sur un sujet donné. 


II - Méthode de travail pour écouter 
un bulletin d'informations pré-enregistré. 


1. Écouter la totalité du bulletin pour se « mettre dans le 
bain », s'habituer à l'accent du locuteur et procéder à un repé- 
rage global des thèmes. 


2. Repérer un passage qui « accroche » davantage pour des 
raisons : 

- d’accent mieux compris, 

- d'intérêt du sujet, 

- de curiosité personnelle, 

- de connaissances préalables sur le sujet, 

- ou toute combinaison de ces éléments. 


3. Écouter ce passage (ne pas dépasser 1 à 2 minutes d'en- 
registrement) en essayant d'identifier ses divers éléments : arti- 
culation des phrases, répétition, mots et expressions connus, 
zones d’incompréhension, noms propres, de personnes et de 
lieux, sigles...). 

Surtout ne pas essayer immédiatement de conclure qu'on a 
compris tel ou tel segment si un doute subsiste. 


4. Ne pas hésiter à réécouter le passage plusieurs fois (5 ou 
6 fois s’il le faut) pour se familiariser avec tous ses éléments, 
tout en réfléchissant à la logique du texte (grammaire, syntaxe, 
associations de mots, expressions toutes faites). 


5. Enfin essayer de retranscrire le message en le sectionnant 
en courts morceaux. | 


Si un « blanc » subsiste il faut quand même essayer de faire 
des hypothèses sur sa nature (nom propre, sigle, verbe...). 


6. Quand la transcription est terminée et corrigée (corrigé 
de méthode, correction par un enseignant ou un Anglo-Saxon), 
il n’est pas inutile de le suivre des yeux tout en réécoutant le 
passage oral. On peut répéter cet exercice jusqu’à ce que la com- 
préhension auditive et le repérage de chacun des éléments du 
passage soient complets uniquement à l'écoute, sans suivre des 
yeux la transcription. Cela permet peu à peu de relier le sens 
directement au son sans passer par l'écrit. 
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PROBLÈMES D'ORDRE LEXICAL 





Au risque d’insister lourdement sur une évidence, l'expé- 
rience nous oblige à traiter d’un handicap à la compréhension 
auditive dont les auditeurs français ne sont pas toujours 
conscients. Ils mettent sur le compte d’une difficulté à perce- 
voir les sons ce qui peut provenir surtout d'une insuffisance 
du vocabulaire dont ils disposent. 

-En fait, la compréhension auditive consiste avant tout à recon- 
naître des mots et expressions déjà connus, et un vocabulaire 
pauvre est le premier obstacle à surmonter. 

Ce problème prend ‘une ampleur toute particulière dans le 
domaine de la langue de l'information en raison : 

-de la variété des domaines couverts, et donc du vocabu- 
laire utilisé ; 

-de la présence de mots réputés « hors fréquence », ne 
faisant pas partie du « vocabulaire de base », mais inévitables 
pour décrire ou analyser les faits relatés dans leur spécificité ! 
(sans parler de la référence nécessaire aux noms propres, de 
personnes et de lieux) ; 

-du style plus formel et moins répétitif que celui de la 
langue parlée « de la rue ». Certains mots, réputés archaiques 
(whilst pour while, amongst pour among, amidst pour amid, 
etc.) ou recherchés (hitherto, whereby, to alleviate, to pro- 
crastinate, etc.) peuvent y figurer. 

Il est donc vain ou peu productif de se lancer dans un travail 
d'écoute avant d’avoir acquis une partie suffisante du voca- 
bulaire en jeu pour disposer au moins de points d'ancrage, de 
zones de sécurité, autour desquels la compréhension pourra 
s'organiser. 

Ainsi il est impossible de comprendre un bulletin météo ou 
la description d’une séance au Parlement si on ne connaît pas 
leur contexte lexical. La perception même exacte des sons ne 
suffira pas à produire un sens : rien ne sert de bien entendre 
{empi:] si l’on ne connaît pas l'existence du sigle M.P., Member 
of Parliament. 


1. Comment comprendre : « The President’s latest statement may go 
some way to allaying international misgivings » si l’on ne connaît le sens 
ni de to allay, ni de misgivings ? 
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Une bonne préparation à l'écoute des informations consiste 
donc à se familiariser, par la lecture des journaux, aux diffé- 
rents domaines qui y sont traités. 

La lecture (accompagnée d'éventuelles recherches dans le 
dictionnaire) de la presse écrite, qui la même semaine traitera 
des mêmes sujets dans les mêmes termes, avec les mêmes 
formules toutes faites, permettra si elle précède l’écoute de la 
radio, un repérage et un décodage qui faciliteront grandement 
la compréhension auditive. 

Le recours à des listes de vocabulaire et d'expressions par 
centre d'intérêt n’est pas non plus à négliger. 

Pour préparer nos lecteurs à leur travail d'écoute de bulletins 
d’information britanniques, nous leur fournissons ci-dessous : 

— des formules toutes faites appartenant à la structure du 
bulletin ; 

— des associations fréquentes, sous forme de couples adjectifs 
et noms qui permettent un quasi-automatisme de la compré- 
hension auditive ; 

— des expressions de grande fréquence recensées par sujet, 
politique, économie, etc., dont la perception s'impose globa- 
lement même si tel ou tel élément est mal entendu : la pres- 
sion de l’expression attendue évite le doute sur la nature de 
tel ou tel de ses composants !. 


1. Ainsi si l’on entend mal le deuxième mot dans Police ... fused the 
bomb, on interprétera automatiquement Police defused the bomb (/a police 
a désamorcé l'explosif). 

Si fon entend a far-reaching disarmament pack, on aura tendance à 
éliminer pack au profit de pact — le plus vraisemblable — ou de package 
(pact : traite ; package : train de mesures ; pack : paquet, bande). 
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1. Architecture d’un bulletin d’information 


Les bulletins de la radio, de la BBC en particulier, suivent 
toujours 4 peu prés le méme schéma avec lequel il convient 
de se familiariser pour en connaitre les tours et détours. 


e Début du bulletin (ae) 


Après l'indicatif musical le bulletin débute en général par : 
BBC news at ... o'clock 


ou BBC news briefing at ... o'clock on... (heure et date) 

ou The news from the BBC from (read by)... (nom du 
présentateur / de la présentatrice) 

ou The news, read by... (nom du présentateur) 


The news headlines 
The headlines tonight 


Les principales nouvelles ce soir 
ou encore Good morning / Good evening. This is... (nom du 
présentateur) 


© The headlines (Jes grands titres | le résumé) 


Cette annonce est suivie du résumé des nouvelles donnant 
la liste des principales informations traitées. II commence 
Par : 

Here are the headlines. 

Le dernier élément de ce résumé est souvent introduit par 
le mot «and », sans que cela implique un quelconque lien 
logique avec les informations précédentes. Il s’agit simplement 
de la fin de l’énumération, d’une indication du genre « et par 
ailleurs ». i 

Si le début du résumé 2 traité surtout d'événements interna- 
tionaux, les nouvelles plus spécifiquement nationales pourront 
être introduites par : 

Two other headlines at home... 
Deux autres grands titres en Grande-Bretagne... 


Some other headlines... 
D'autres nouvelles... 
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REMARQUE 
Dans le résumé des nouvelles, le présentateur utilise quasi 
systématiquement le present perfect : 


The Prime Minister has denied suggestions that... 
Le Premier ministre a démenti les suggestions selon lesquelles... 


The US and Russia have committed themselves to... 
Les USA et la Russie se sont engagés à/ont apporté leur soutien a... 


Two men have been shot dead. 
Deux bommes ont été tués par balle. 


Thousands of demonstrators have protested over... 
Des milliers de manifestants ont protesté contre... 


Another terrorist attack has been thwarted. 

Une nouvelle attaque terroriste vient d'être désamorcée. 

Le present perfect est utilisé car il s’agit de présenter les 
faits actuellement connus qui constituent la base de l’infor- 
mation donnant lieu à commentaire et analyse. 

Dans la suite du bulletin, ces mêmes éléments pourront être 
repris au prétérit lorsqu'ils seront affectés d’une précision 
de date. 





¢ Le corps du bulletin ti) 


Le corps du bulletin est en général précédé de : 


Today’s newsreader is (nom du présentateur). 
The news is read by... 


Dans le cours des nouvelles qui suivent, le présentateur 
passera souvent un extrait d’une dépéche envoyée par un 
correspondant, précédé de la mention : 


Here is our political / foreign affairs / home affairs / etc. 
correspondent, (nom du correspondant). 


Our correspondent (nom) now reports. 
Notre correspondant nous envoie cette dépéche / ce reportage. 


Our correspondent has sent this report. 


Here is a report from our correspondent in (nom de ville), 
(nom du correspondant). 
Voici une dépéche / un reportage de notre correspondant. 


This report from our business correspondent (nom)... 
As our home affairs (nom) now reports... 
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ou simplement : 
Michael Stone is in Cherbourg. 
(nom) reports from... 
(nom) has this report. 
Our correspondent is in (nom de ville). 


Parfois la mention prend une forme plus spécifique : 


Our correspondent (nom) watched as the air defences 
opened fire. 

Notre correspondant (nom) était sur place au moment ou les 
défenses aériennes ont ouvert le feu. 

Our correspondent (nom) saw the attack on the mosque. 
Notre correspondant a été témoin de l'attaque contre la mosquée. 
Our correspondent sends this report with the latest 
developments. 

Notre correspondant nous envoie cette dépêche / ce reportage sur 
les derniers événements. 


ou annonce un commentaire plus détaillé : 


More on this in a moment. 
Nous reviendrons dans un instant sur les détails. 


We'll have this report in a moment. 
Nous entendrons cette dépêche dans un instant. 


° La fin du bulletin 
Le bulletin peut se terminer par un bref résumé des gros titres 
de l'actualité, précédé par les formules suivantes : 
The headlines again... 
Here are the headlines again... 
Here are the main points again... 
Et enfin : 


And that’s the end of the news. 

And that was « The News at 7 o'clock ». 
We will be back for more news at (time). 
The next news bulletin will be at (time). 


2. Formules consacrées 


e Pour préciser une date ou une période 


Les formules suivantes sont souvent utilisées pour préciser 
une date ou une période : 
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later today / on Monday plus tard dans la journée / lundi 
earlier today / on Friday plus tôt dans la journée / vendredi 
at the weekend pendant le week-end 

later this week / month / year | 

just this morning / evening 


minutes / hours / shortly after 
quelques minutes / beures / juste après 


within minutes of... quelques minutes apres... 
in recent weeks / months 
last Wednesday / week / month / year 


at the moment / at this time 
en ce moment / pour l'instant 


next Monday / week / month / year 


during / over the next few days 
au cours des prochains jours 


two years / months to the day after the start of... 
deux ans / mois jour pour jour après le début de... 


in the weeks / months ahead 
dans les semaines / mois à venir 


the siege is into its third week 
le siège en est à / entre dans sa 3° semaine 


the meeting is scheduled to take place in January 
la réunion doit se tenir en janvier 


on the eve of... à la veille de 


REMARQUE 

Dans le bulletin, le présentateur utilise souvent la forme 
en -ing : 

The refugees are facing attacks from... 

Les réfugiés doivent faire face aux attaques de... 


They'd been trying to reach the friendly town of... 
Ils essayaient de rejoindre la ville amie de... 


We're hearing terrible stories from survivors. 
Les survivants nous ont fait le récit d'atrocités. 


The patrol boat should be returning today from... 
Le patrouilleur devrait rentrer aujourd'hui de... 
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© Pour indiquer un lieu 


Our correspondent is at the scene. 
Notre correspondant est sur les lieux / sur place. 


Our correspondent now reports from the scene. 


e Pour donner l’origine d’une information 
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in a statement dans une déclaration 
in his latest statement dans sa derniére déclaration 


in a statement issued yesterday 
dans un communiqué publié bier / dans une déclaration faite bier 


in an earlier statement 
dans une déclaration précédente, antérieure 


there are reports that... 
des dépêches signalent que... / selon certaines dépêches. 


in a report released yesterday 
dans un rapport rendu public bier 


in a report out today dans un rapport publié aujourd'hui 
reports suggest that des dépêches laissent entendre que 
rcports say des dépêches signalent que 


reports from Rome suggest that 
des dépécbes en provenance de Rome laissent entendre que 


witnesses have said that des témoins ont déclaré que 


according to eyewitnesses 
selon les / des témoins oculaires 


... who spoke on condition of anonymity 
... that he not be identified 
qui s’est exprimé sous couvert de l'anonymat 


according to the latest reports 
selon les dernières dépêches 


according to officials selon les responsables 


according to unidentified sources 
selon des sources non identifiées 


we have unconfirmed reports that 
selon des informations / témoignages non confirmés 


there are rumours that des rumeurs indiquent que 


details first emerged through 
les premiers détails ont été révélés par 
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officials have refused to give details but it’s known that... 
les responsables ont refusé de donner des précisions ; on sait 
cependant que... 


speaking on « The World Today », Mr ... 
interviewé lors de l'émission « Tbe World Today » M. ... 


... has been quoted as saying 
... aurait déclaré m. à m. / a été cité comme ayant dit 


sources say... selon certaines sources... 
military sources... des sources militaires... 


a rich sympathizer who, sources say, has often helped 
un riche Sympatbisant qui, selon certaines sources, a souvent aide... 


a senior Treasury source explained that 
un baut fonctionnaire du Trésor nous a expliqué que... 


we have it from usually reliable sources that... 
nous tenons de sources babituellement sûres / fiables que... 


¢ Pour préciser l’état de l'information ou sa fiabilité 
it’s not known whether... 
on ignore Si... 


what’s not clear is whether... 
ce qu'on ne sait pas c'est si... 


it’s still not clear whether 
on ne sait toujours pas avec précision si... 


there's been no confirmation that... 
nous n'avons pas reçu confirmation que... 


it’s understood that  # est admis / nous croyons savoir que 
it seems that il semble que 

it appears that il apparaît que 

it would appear that i! semblerait que 


full results are not yet in, but it's clear that... 
nous ne disposons pas encore de résultats complets, mais il est 
clair que... 


the present situation, as we understand, ... 
la situation actuelle, telle que nous la comprenons, ... 


in what's described by correspondents as... 
au cours de ce que les correspondants décrivent comme... 


a ferry boat believed to be carrying... 
un bac dont on pense qu'il transportait / transporte... 
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REMARQUE 1 
Noter l’utilisation abondante du passif dans un souci plus 


grand d’objectivité, pour exprimer un sentiment qui n'engage 
que le locuteur ou pour marquer un refus de s'engager tant 
que la véracité des faits n’a pas été établie : 


... Was found to contain... 
... is reported to have... 
... is known to have... 

it’s been announced that 
it’s now known that 

it’s been revealed 


Ninety people are now known to have died. 
On sait maintenant que 90 personnes ont été tuées. 


... is rumoured / feared / hoped / thought to be 
many are thought to have 
... is alleged to be... est présumé étre... 


(le verbe to allege est systématiquement utilisé dès qu’il 
subsiste un doute sur la culpabilité d’un accusé) 


Many children are feared dead. 
On craint que de nombreux enfants n'aient perdu la vie. 


This is viewed as... Cela est considéré comme... 


REMARQUE 2 
Noter que le même élément d'information peut faire l’objet 


de présentations différentes entre le résumé des nouvelles, 


la 


lecture détaillée du bulletin et l'intervention d’un corres- 


pondant ou témoin. Il peut s'agir d'une interprétation ou 
modulation personnelle ou d'une évolution des événements : 
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The two men are likely to meet this afternoon. 
Il est probable que les deux bommes se rencontrent cet après-midi. 


The two men are due to meet this afternoon. 
Les deux bommes doivent se rencontrer cel après-midi. 


The two men are to meet this ‘afternoon. 
Les deux bommes vont se rencontrer cet après-midi comme prévu. 
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° Pour indiquer une attitude 
vis-a-vis d’un élément d’information 


le désaccord 


to voice dissent 

to criticize 

to squash rumors 

to question 

to challenge (a report) 

to dismiss (rumors) 

to deny suggestions / allegations 


exprimer un désaccord 
critiquer 

mettre un terme à des rumeurs 
mettre en cause / en doute 
contester un rapport 

balayer / réfuter des rumeurs 
rejeter des allégations 


to assail attaquer 
to protest against protester 
to renew attacks on - renouveler ses attaques 
to take a (strong) stand against prendre fermement position contre 
to come under mounting criticism faire l'objet /être la cible de critiques 
de plus en plus fortes 
l'accord 
to acknowledge reconnaître 


to pledge one’s support 


to commit oneself to 
to endorse 

to back 

to hail something as 
to hail (a decision) 


manifester, apporter, promettre 
son soutien 


s'engager à / souienir 
approuver, soutenir, souscrire à 
soutenir, appuyer. 

saluer quelque chose comme 
accueillir favorablement 


to support soutenir 
divers 
to claim prétendre / affirmer 
to state déclarer 
to urge préconiser 
to advocate se faire l'avocat de / préconiser 
to call for préconiser / demander 
to press for demander instamment 
to appeal lancer un appel / faire appel à 
to assert affirmer 
to insist faire remarquer / insister 
to let it be known faire savoir 


te 


| 


come to light 


apparaître / être dévoilé 
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1. Structure du bulletin CBS News 


Le journal télévisé de CBS est diffusé en début de soirée aux 
États-Unis, et occupe un intervalle d’une demi-heure dans la 
grille de programme. Cependant, sur cette demi-heure, vingt 
minutes seulement sont consacrées au contenu rédactionnel, 
Car trois pauses publicitaires viennent interrompre le journal. 

Le journal se trouve donc divisé en quatre parties, d’une 
durée inégale. La première partie est la plus longue. Ensuite, 
les coupures publicitaires interviennent à un rythme de plus 
en plus rapproché. Cette pratique, courante à la télévision amé- 
ricaine, a pour but d’accrocher l'attention des téléspectateurs 
au début de l’émission en lui offrant une longue plage de dif- 
fusion sans publicité, quitte à regrouper celle-ci vers la fin du 
programme. 

La première partie du journal est consacrée aux nouvelles 
nationales et internationales les plus importantes. Généralement, 
les nouvelles nationales sont traitées en premier lieu. Après la 
première coupure publicitaire, on trouve des sujets appartenant 
aux mêmes catégories, mais d’un degré d'importance inférieur. 

Les deux dernières parties (avant et après la dernière inter- 
ruption publicitaire) contiennent un mélange de nouvelles dites 
« sérieuses », de faits divers, et de sujets légers, dont le rapport 
à l'actualité est parfois lointain, choisis pour leur côté divertis- 
sant ou spectaculaire. Les critiques américains appellent cela 
infotainment, une contraction de information et de entertain- 
ment (divertissement). 

D'une manière générale, le journal de CBS peut paraître plus 
superficiel que les journaux télévisés français. Il y a plusieurs 
raisons à cela. D’abord, il ne fait pas de doute que la concur- 
rence acharnée que se livrent les grands réseaux de télévision 
américains les poussent au sensationalisme. Mais par ailleurs, 
le journal des réseaux, tel celui de CBS, se trouve diffusé à la 
suite des informations locales, proposées par les stations locales 
affiliées au réseau. 


2. Journal des stations 


-Le journal des stations dure une heure entière et, de plus 
en plus souvent, inclut des informations de caractère national, 
voire international. L'accès, pour ces stations aux moyens 
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limités, à des nouvelles de cette catégorie a été rendu possible 
grâce au développement de nouveaux appareillages (caméras, 
tables de montage) miniaturisés et bon marché, ainsi que grâce 
à l'émergence de services spécialisés dans la production et la 
distribution de sujets d’information. Les grandes agences de 
presse américaines, AP et UPI, ont toutes deux un service audio- 
visuel aujourd’hui. Enfin, les nouvelles locales traitées par les 
stations revêtent souvent un caractère sérieux : dans un pays 
fort décentralisé, où les gouvernements des États ont des pré- 
rogatives dans de nombreux domaines cruciaux, les nouvelles 
concernant la politique de l’État ont bien souvent, pour les 
citoyens, une importance plus grande que les décisions prises 
à Washington. 

Dans ce contexte, les journaux des réseaux doivent d’une 
manière ou d’une autre se distinguer du journal des stations, 
et ce d'autant plus qu’ils sont diffusés à la suite de ceux-ci. Les 
deux voies suivies sont le sensationalisme et, de manière crois- 
sante, la production de sujets de type « magazine ». En effet, 
dans ce domaine, les réseaux conservent un avantage sur les 
stations : leurs moyens financiers sont très supérieurs, et ils 
emploient des journalistes de haut niveau, qu'ils attirent grâce 
à des salaires élevés et au prestige qui reste attaché aux four- 
nisseurs de programmes nationaux. | 

Notons pour finir que l'absence de rubriques telles que le 
sport ou la météo s'explique par le fait que ces sujets sont 
traités par les stations. 


3. Formules consacrées (ae) 


Le journal de CBS commence généralement par un court 
prégénérique au cours duquel sont annoncées deux nouvelles 
traitées dans la suite du journal. L’annonce est accompagnée 
de quelques images prises dans les sujets évoqués. Ensuite le 
journal proprement dit commence par l'annonce traditionnelle : 

This is the CBS evening news. 
Voici le journal du soir de CBS. 

Le présentateur sc présente par la formule : 

And this is John Martin reporting. Good evening. 
equivalent de : 
Ce journal est présenté par Jobn Martin. Bonsoir. 
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Si le présentateur en remplace un autre, la formule devient : 


And this is John Martin reporting, sitting in for Bob Johnson. 
Good evening. 

Ce journal est présenté par Jobn Martin, qui remplace Bob Jobnson. 
Bonsoir. 


Chaque sujet est annoncé par le présentateur, qui passe en- 
suite la parole au reporter sur le terrain, grâce à l’une de ces 
formules : 


As X reports. 
Reportage de X. 


X has the story. 
Littéralement : X a cette nouvelle. 


X has our report. 
Littéralement : X a notre reportage. 


Æ Correspondent X has 2 look... 
Notre correspondant X jette un coup d'œil a... 


Correspondent X is on the scene... 
Notre correspondant X est sur place... 


Correspondent X reports that scene. 
Notre correspondant X sur les lieux nous envoie ce reportage. 


X reports on the situation there now. 
X fait le point sur la situation. 
Quand il s’agit d’un correspondant spécialisé dans un lieu 
ou un domaine, la formule devient : 


European correspondent X reports. 
De notre correspondant en Europe. 


Economics correspondent X has the story. 
White House correspondent X has the story. 


A la fin du reportage, le correspondant rend l'antenne en 
donnant son nom et le lieu où il se trouve : 


John Potts, CBS news, New York. 
Pour CBS News, Jobn Potts à New York. 
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Avant les interruptions publicitaires, il n’est pas rare que le 
présentateur annonce un ou deux sujets à venir, afin de retenir 
les téléspectateurs durant l’encart publicitaire : 


Still ahead on the CBS evening news... 
Littéralement : À venir dans le journal du soir dè CBS... 


Straight ahead on tonight’s CBS news... 
Tout de suite après dans l'édition de ce soir... 


Stay with us for much more on the CBS evening news 
including... 

Restez avec nous pour d'autres informations au journal de CBS, 
entre autres... 


Le journal se termine généralement par la formule : 


And that’s the news tonight. 
C'étaient les nouvelles pour ce soir. 


Dans le cas d’un sujet traité sur le vif, la formule suivante 
peut étre utilisée : 


This story is still unfolding, but here is what we know 
at this hour. 

La situation continue à évoluer en ce moment, mats voilà ce que 
nous pouvons en dire à l'heure actuelle. 


Dans le cas d’un événement d’une importance particulière 
nécessitant des éditions ou flashes spéciaux, les formules 
suivantes seront utilisées : ` 


We'll be following this story throughout the evening. 
Nous suivrons les événements tout au long de la soirée. 


We'll be back on the air on this CBS station when and if 


there is any new development. 
Nous reviendrons à l'antenne sur votre station CBS quand et si 
des éléments nouveaux interviennent. 


We'll bring you a special report at (time). 
Nous aurons une édition spéciale à (beure). 
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Il existe en anglais des associations fréquentes et quasi auto- 
matiques entre adjectifs et noms ou entre adverbes et participes. 
La connaissance de ces couples facilite grandement la compré- 
hension, car il suffit en général d'identifier un terme du couple 
pour deviner l’autre. Voici une liste des plus fréquents : 


acute 
acute crisis 
acute shortage(s) 
all-time 
all-time low 
all-time high 
ample 
ample evidence 


angry 

angry crowd({s) 

angry reaction 

angry response 

angry cries / shouts 

angry scenes 
badly 

badly damaged 

badly hit 

badly wounded 
bitter 

bitter critism 

bitter dispute 

bitter protest 
bitterly 

bitterly divided 

bitterly contested 
bleak 

bleak conditions 

bleak outlook 

bleak prospects 
brutal 

brutal death 

brutal dictator 

brutal reply 
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crise grave, aigué 
grave(s) pénurie(s) 


potnt le plus bas jamais atteint 
niveau record 


preuve(s) manifeste(s) 
nombreuses preuves 


foule(s) en colére 
réaction bostile, de colère 
cris de colère 

incidents violents 


sérieusement endommagé / atteint 
durement atteint 
gravement blessé 


critique acerbe 
querelle acharnée 
protestation violente 


violemment divisé 
acharné 


conditions austères 
perspective(s) sombres 


mort brutale 
dictateur cruel 
réponse brutale, cassante 
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clear 
clear chance 
clear evidence 
clear opportunity 
clear strategy 


close 
close call (to have 2) 
close contact 
close links, ties 
close race 
close relatioaship 
close scrutiny 
close surveillance 


closely 
closely guarded 


comfortable 
comfortable lead 
comfortable majority 


complete 
complete breakdown 
complete failure 
complete misunderstanding 
comprehensive 
comprehensive coverage 


critical 
critical condition 


deep 
deep concern 


deep cuts 
deep trouble 
deep wounds 


dire 
dire circumstances 
dire need 
dire straits 
distinct 
distinct possibility (there is a) 


possibilité évidente 
preuves manifestes 
possibilité évidente 
Stratégie claire 


l'écbapper belle 

contact direct 

liens, relations étroit(e)s 
course âprement disputée 
relations étroites 

examen minutieux 
surveillance étroite 


étroitement surveillé 


avance confortable 
majorité confortable 


échec, rupture totale) 
échec total 
méprise, malentendu total(e) 


couverture complète 
analyse exbaustive 


condition critique 


grande préoccupation 
profonde inquiétude 
réduction sévére 

graves ennuis, difficultés 
profondes blessures 


situation désespérée 
besoin urgent, extrême 
situation désespérée, grande détresse 


(il est) bien possible 


33 





dramatic 
dramatic event 
dramatic display / show 
dramatic increase 


drastic 
drastic cuts 


drastic measures / steps 


early 
early elections 
early indications 
early reports 
early results 
early stage 
extensive 
extensive coverage 
extensive damage 
extensive measures 
extensive travels 


fair 
fair amount 
fair competition 
fair deal 
fair practices 
far-reaching 
far-reaching agreement / 
deal / treaty 
far-reaching consequences 
far-reaching measures 
fierce 
fierce competition 
fierce dispute / battle / 
struggle 
final 
final decision 
final say 
firm 
firm commitment 
firm denial 
firm hold / grip 
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événement spectaculaire 
déploiement spectaculaire 
augmentation spectaculaire 


réductions sévères 
coupes sombres (= claires) 
mesures radicales 


élections anticipées 
Premiers signes 
premières dépêches 
premiers résultats 
première pbase / étape 


couverture complète 

dégâts considérables 

mesures de grande envergure 
nombreux voyages 


bonne quantité 
concurrence loyale 
accord équitable 
pratiques loyales 


accord, traité d'envergure 
conséquences d'une portée considérable 


mesures d'une portée considérable 


concurrence acharnée 


querelle / combat acbarné(e) 


décision sans appel 
dernier mot 


engagement ferme 
démenti catégorique 
prise / mainmise solide 





fresh 
fresh attempt 
fresh challenge 


full 
full commitment 
full coverage 
full debate 
full disclosure 
full extent 
full support 
full weight 


further 
further action 
further comments 


further consultations 
further cuts / decreases 
further increases 
further developments 
further evidence 
further progress 
further steps 
gloomy 
gloomy prospects / outlook 
grave 
grave accusations 
grave trouble 
great 
great concern 
great expectations 


great need 
great power 
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ferme intention 

solide garantie 

refus net 

(prise de) position nette 


- modèle / maquette grandeur nature 


nouvelle tentative 
nouveau défi 


engagement totai 

couverture complète 

débat de fond 

révélation complète / totale 
véritable étendue 

soutien sans réserve 

tout le poids / toute l'influence 


nouvelles mesures 
aux commentaires 

précisions supplémentaires. 

nouveaux entretiens 

nouvelles réductions 

nouveiles augmentations 

faits nouveaux, changements 

nouvelle(s) preuve(s), confirmation 

nouveatiX progrès 

nouvelles mesures 


sombres perspectives 


accusatfons sérieuses 
incidents / ennuis graves 


grave inquiétude 

grande impatience 
grandes espérances 

grand besoin 

grande puissance 
puissance de premier ordre 
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grim 
grim prospects 
grim realities 
growing 
growing alarm 
growing concern 
growing belief 
growing disbelief 
growing opinion 
harsh 
harsh conditions 
harsh measures 
harsh realities 
harsh reply 
harsh treatment 
heavy 
heavy criticism 
heavy fire 
heavy rains . 
heavy snowstorm 
heavy toll 


high amount 
high expectations 
high-handed (treatment) 
high-level (negotiations) 
high number 
high standards 

huge 
huge amounts / quantities 
huge scale 

ill 
ill-advised 
ill-feeling 
ill-informed 
ill-founded rumour 


intense 
intense debate 
intense fighting 
intense speculation 
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sombres (sinistres) perspectives 
dures réalités 


crainte grandissante 

inquiétude croissante 

conviction de plus en plus ferme 
incrédulité croissante 

opinion de plus en plus répandue 


conditions dures / difficiles 
mesures sévères 

dures réalités 

réponse cassante 
traitement sévère 


critique sévère 

tir nourri / violentes critiques 
pluies diluviennes 

chute de neige abondante 

lourd tribut / nombre élevé de victimes 


grande quantité 

grands espoirs 

autoritaire 

de baut niveau / au sommet 
grand nombre 

niveau élevé, critères exigeants 


quantités énormes 
à très grande échelle 


peu judicieux 

rancune / sentiment d'inimitié 
mal informé 

rumeur sans réel fondement 


discussion intense 
violent(e)s combats / querelles 
spéculation intense 
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keen 
keen competition 
keen interest 


large 
large amount 
large proportion 
large scale 
latest 
latest events / developments 
latest news 
latest poll / survey 
latest reports 


likely 
likely developments 
likely outcome 
likely target 
likely winner 
main 
main argument 
main point / issue 
major 
major advance / setback 
major breakthrough 
major step forward 
major trend 


mounting 


mounting evidence 
mounting pressure 


new 
new developments 
new evidence 
new pressure 


overdue 
overdue measures / action 


overwhelming 
overwhelming force 
overwhelming evidence 
overwhelming majority 
overwhelming odds 


intense concurrence 
vif intérét 


grande quantité 


forte proportion 
@ grande échelle 


derniers événements 
derniéres nouvelles 
dernier sondage 
dernières dépêches 


évolutions probables 

issue / résultat vraisemblable 
cible probable 

vainqueur probable 


débat / argument principal | 
objet principal / question centrale 


pas important en avant /en arrière 
percée / innovation importante 
pas important en avant 

tendance principale 


accumulation de preuves 
pression de plus en plus forte 


nouvelle évolution 
nouvelles preuves 
nouvelle pression 


mesures qui auraient dû être prises 
il y a longtemps 


force irrésistible 
preuves accablantes 
majorité écrasante 
supériorité écrasante 
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poor 
poor advice 
poor management 
poor performance 
poor results 
poor standards 


protracted 
protracted action 
protracted argument 
public 
public statement 


punishing 
punishing blows 
punishing schedule 
punishing tariffs 


rare 
rare instance / example 
fare opportunity / occasion 
renewed 
rencwed attempts 
renewed call 
renewed interest 
renewed outbreak 
renewed tension 


rough 
rough estimate 
rough description 
rough treatment 
safe 
safe assumption 
safe haven 


serious 
serious concern 


serious condition (to be in a) 
serious consequences 
serious difficulties 
serious flooding 

serious handicap 
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conseil mal inspiré 
mauvaise gestion 
mauvais résultat 
mauvais résultats 
niveau médiocre 
exigences insuffisantes 


action qui n'en finit pas 
débat qui s'éternise 


déclaration publique 


coups violents, qui font mai 
emploi du temps épuisant 
droits de douane probibitifs, 
exorbitants, dissuasifs 


rare exemple 
occasion rare, à ne pas manquer 


nouvelles tentatives 

appel renouvelé 

regain d'intérêt 

nouvel accès, nouvelle explosion 
regain de tension 


estimation / évaluation grossière 


description grossière 
traitement brutal 


supposition sûre, peu risquée 
port sûr, abri sûr 


grande préoccupation 
sérieuses préoccupations 
gravement blessé, malade 
graves conséquences 
graves difficultés 

graves inondations 
grave bandicap 
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seriously 
seriously affected sérieusement touché 
seriously considering (to be) envisager sérieusement 
seriously injured gravement blessé 
severe 
severe damage dégâts considérables 
severe drought grave sécheresse 
severe injuries blessures graves , 
severe loss(es) perte(s) sévère(s), considérable(s) 
severe punishment punition, traitement sévère 
severe storm violente tempête 
severely 
severely damaged gravement endommagé, atteint 
severely injured gravement blessé 
sharp 
sharp disagreement désaccord total 
sharp drop baisse sévère 
sharp exchange échanges vifs (de propos) 
sharp increase bausse importante 
sharp refusal refus net 
sharp response, reply réponse sèche 
sharp words mots durs 
sharply 
sharply-worded message message au ton acerbe 
significant 
significant amount quantité importante 
significant increase augmentation considérable 
significant majority majorité conséquente 
staunch : 
staunch ally allié sûr, loyal 
staunch support soutien ferme 
staunch supporter partisan sûr, loyal 
stcady 
steady flow / stream flux régulier 
steady increase / decrease augmentation / baisse régulière 
atringent 
stringent law loi stricte 
stringent measures mesures énergiques, sévères 
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strong 
strong advocate 
strong approval 
strong-arm tactics 
strong belief 
strong commitment 
strong criticism 
strong disagreement / dissent 
strong emphasis 
strong evidence 
strong feeling 
strong opposition 
strong support — 
strong ties 


substantial 
substantial agreement 
substantial increase 


‘straighforward 
straightforward approach 
sweeping 
sweeping changes 
sweeping reforms 
sweeping statement 
tight 
tight measures 
tight relationship 
tight security 
timely 
timely decision 
timely reminder 
total 
total agreement 
total collapse 
total commitment 
total loss 
tough 
tough competition 
tough decision 
tough line 
tough measures 
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chaud partisan 
approbation sans réserve 
méthodes brutales 
croyance bien ancrée 
engagement ferme, sans réserve 
critique violente 
désaccord total 

forte insistance 

preuve(s) convaincante(s) 
forte conviction 

forte opposition 

soutien solide 

liens étroits, solides 


large accord, consensus 
augmentation importante 


approche directe, simple 


transformations radicales, profondes 
réformes radicales, en profondeur 
généralisation bative 


mesures draconiennes 
relations, rapports étroits 
baute sécurité 


décision opportune 

rappel opportun, qui vient à propos 
Gal 

accord sans réserve 

effondrement total $ 

engagement total 

perte totale 


rude concurrence 

décision difficile 

position dure, manière forte 
mesures draconiennes 
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tough ride 
tough sanctions 
tough stand 
tough standards 


troubled 
troubled waters 


unfair 
unfair competition 


uncompromising 
uncompromising approach 


uncompromising support 


underlying 
underlying causes 


unique 
unique example 


unique occasion / opportunity 
untimely 

untimely decision 

untimely death 


utter 
utter chaos 
utter contempt 
utter disbelief 
utter failure 


vital 
vital importance 
vital interest 


wide 
wide interest 
wide margin 
wide range / spectrum 


widespread 
widespread anger 
widespread concern 
widespread rumors 
widespread speculation 


moments difficiles 

sanctions sévéres 

position ferme 

niveau élevé / critéres exigeants 


Sttuation difficile 
concurrence déloyale 


approche intransigeante 
sans concession 
Soutien indéfectible 


causes sous-jacentes, fondamentales 


meilleur exemple, exemple parfait 
chance à saisir, à ne pas manquer 


décision inopportune 
décès prématuré 


chaos total 
profond mépris 
incrédulité totale 
échec total 


importance vitale 
intérèt vital 


intérêt considérable, général 
marge considérable 
large / vaste éventail 


colère largement partagée 
inquiétude largement répandue 
rumeur populaire 

spéculation généralisée 


41 





PROBLÈMES D'ORDRE LEXICAL | 
IV - Expressions fréquentes par sujets 


1. Politique intérieure britannique 


a) LES INSTITUTIONS - LE GOUVERNEMENT 
Parliament {pa:l5mont) : le Parlement. 


Westminster (the City of Westminster) : quartier où se trouvent 
les Houses of Parliament (Commons and Lords), West- 
minster Abbey et Buckingham Palace. 


the House of Commons : la Chambre des communes. 


members of Parliament : parlementaires, membres de la 
Chambre des communes, députés. 


M.P. : member of Parliament. 
the Speaker : le président de la Chambre des lords. 


a frontbencher : un député occupant un poste important dans 
son parti et susceptible d’avoir des fonctions ministérielles. 


a backbencher : un député de base (sans fonction éminente 
dans le parti, siège sur les bancs du fond). . 


a whip : un parlementaire chargé de la discipline du parti. 

the House of Lords : l/a Chambre des lords. 

a life peer : un pair à vie. 

a hereditary peer : un pair héréditaire. 

a spiritual peer : dignitaire de l'Église anglicane, membre de 
droit de la Chambre des lords. 

the Law Lords : les juges siégeant de droit à la Chambre des lords. 

the Lord Chancellor : le président de la Chambre des lords. 

a division : un vote a la Chambre des communes. 

to fall short of a majority : ne pas obtenir la majorité. 

a hung parliament : un parlement sans majorité. 

ayes and noes : votes pour et contre. 

a vote of confidence : un vote de confiance. 

a vote of no-confidence : un vote de censure. 

a bill : un projet de loi. 

an act (of Parliament) : une loi votée. 

a money bill : un projet de loi de finance. 

the Cabinet : /e cabinet. 
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the shadow Cabinet : /e cabinet de l'ombre (des membres de 
l'opposition, symétrique du cabinet du parti au pouvoir). 
Statute : (ensemble des) lois votées. 


to become the Law of the Land : avoir force de loi, avoir été 
voté au Parlement. 


to go into recess : entrer en vacances parlementaires. 


a maiden speech : premier discours d’un parlementaire nouvel- 
lement élu. 


boos and jeers : buées et cris de dérision. 


civil servants : fonctionnaires (en général de haut niveau), 
membres du service public. 


Whitehall : siège des ministères et des administrations publiques. 


THE GOVERNMENT 


the Prime Minister : le Premier ministre. - 

Downing Street : résidence du Premier ministre en exercice. 

senior ministers : ministres importants. 

junior ministers : ministres (de ministéres moins importants), 
secrétaires d’État. 

the Home Secretary : le ministère de l'Intérieur. 

the Home Office : le ministère de l'Intérieur. 

the Foreign Secretary : le ministre des Affaires étrangères. 

the Foreign Office : le ministère des Affaires étrangères. 

Foreign Affairs : /es Affaires étrangères. 


the Chancellor of the Exchequer : le Chancelier de l'Échiquier 
(ministre des Finances). 


the Board of Trade : le ministère du Commerce. 

a cabinet reshuffle : un remaniement du Cabinet. 

a senior policy adviser : un conseiller influent. 

a white paper : un livre blanc (projet gouvernemental). 
a cross-party committee : un comité inter-partts. 

to introduce legislation : faire une proposition de loi. 
to unveil a package : dévoiler un train de mesures. 


to issue guidelines : donner un cadre d'action / les grandes 
lignes. 
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IV - Expressions fréquentes par sujets 


to release / issue a statement : publier un communiqué. 

to spell out a programme : donner les détails d'un programme. 
an underlying strategy : une stratégie sous-Jacente. 

to put a message across : faire passer un message. 


the policy is kept under review : cette mesure est encore à 
l'étude. 


to put a project on the backburner : mettre un projet en 
veilleuse. 


a revamping of the policy : une mise à jour / adaptation des 
mesures. 


2 policy established on 2 statutory basis : une politique qui 
repose sur l'application des textes votés. 


to come under attack : faire l'objet d'attaques. 

to keep the pressure on : maintenir la pression. 

to take a hard line on... : prendre une position dure sur... 
there is concern over / about : on s'inquiète de... 

the onus is on... : la responsabilité incombe à... 

the current row on... : la querelle actuelle sur... 

to be a scapegoat : être un / le bouc émissaire. 

the Arc are getting higher : les enjeux sont de plus en plus 


to meet a deadline : respecter les délais. 

the omens are that : fous les signes indiquent que... 
to be up in arms against : se dresser / révolter contre. 
to defuse an issue : désamorcer une question. 

behind the scenes : en coulisse. 


to.be answerable to the minister : êfre responsable devant le 
ministre. 


ministers must be made accountable : les ministres doivent 
avoir à répondre de / porter la responsabilité de leurs actes. 


to defend one’s record : défendre ses actions passées. 
to receive popular backing : recevoir un soutien populaire. 


to enjoy considerable public support : bénéficier d'un large 
soutien populaire. 


to rally supporters : rallier les partisans. 


` 
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IV - Expressions fréquentes par sujets 


to drum up support : solliciter le soutien, battre le rappel des 
sympathisants. 

to rally support : rallier le soutien. 

changes are in the offing : il y a du changement dans l'air, 
des transformations se profilent à l'horizon. 

the fuadamentals are now right : /a base est maintenant 
saine, les éléments de base sont maintenant assainis. ` 

to deliver economic success : accoucher de la réussite écono- 
mique. 

to tackle the deficit : s'attaquer au déficit. 

to curb government spending : limiter les dépenses gouver- 
nementales. 

to get inflation under control : contrôler l'inflation. 

welfare state cutbacks : réduction des dépenses sociales. 

to push through reforms : imposer des réformes. 

to ram a bill through Parliament : imposer le vote d'un projet 
de loi au Parlement / faire passer en force. 

several MP’s quizzed the minister on questions of security : 
plusieurs députés ont questionné le Ministre sur des pro- 
blèmes de sécurité. 


the need for parliamentary oversight over secret service 
activities : le besoin d'un contrôle parlementaire sur les acti- 
vités des services secrets. 

to leak information to the press : communiquer (par une 
fuite) des informations à la presse. 

b) LES PARTIS 

the Conservative Party : le parti conservateur. 

the Tories : les conservateurs. 

the Labour Party, Labour : /e parti travailliste. 

the Liberal Democrats 

the TUC (Trades Unions Congress) : associations des syndicats 
britanniques : le mouvement syndical. 

the party chairman : le dirigeant du parti. 

party leadership : /a direction du parti. 

the local party chairman : /e responsable local du parti. 
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the party agenda : le calendrier du parti. 

the party conference : le Congrès du parti. 

a platform : un programme (politique, électoral). 

a plank : une partie d'un programme, mesure proposée. 
to hold a party conference : tenir un congrès du parti. 


Parliamentary Labour / Tories : les députés conservateurs / 
travaillistes. 


backbenchers : parlementaires de base, sans fonction éminente 
dans le parti. 

frontbenchers : parlementaires dignitaires du parti et ministrables. 

a whip : un député chargé de la discipline du groupe parle- 
mentaire. 

the grassroots : Ja base (électorale). 

a die-hard : un ultra, un extrémiste. 

a hard-liner : un partisan de la ligne dure. 

a staunch supporter : un partisan convaincu. 

a local party member : un membre de la section locale du parti 
(cf. militant de base). 

C) LES ELECTIONS 

a survey : une enquéte, un sondage. 

an opinion poll : un sondage. 

the latest polls : les derniers sondages. 


to be trailing in the polls : avoir de mauvais sondages (être 
a la traîne). 


to be slipping in the polls : baisser dans les sondages. 
a pollster : un spécialiste des sondages. 


to hold a general election : organiser des élections générales 
(parlementaires, législatives). 


a local election : une élection locale. 

a by-election : une élection partielle. 

to run for office : être candidat à un siège, une fonction. 
to lose one’s seat : perdre son siège. 

to be returned (to Parliament) : être élu au Parlement. 

the likely winner / loser : le vainqueur / perdant probable. 
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IV - Expressions fréquentes par sujets 


to campaign : faire campagne. 

an election paltform : un programme électoral. 
voters : électeurs. 

a vote : une votx. 

constituency : 1) circonscription. 2) électorat. 


constituents : 1) électeurs d'une circonscription. 2) électeurs 
en général. 


to go to the polls : aller voter. 

polling day : jour du vote. 

borough : circonscription. 

polling station : bureau de vote. 

ballot box : urne. 

to cast one’s ballot : voter, déposer son bulletin de vote. 
first ballot : /* tour. 

second ballot : 2° tour. 

election turnout : participation électorale. 

to tally the votes : décompter les voix. 

to poll votes : obtenir des voix. 

to endorse a candidate : soutenir un candidat. 
to back a candidate : soutenir un candidat. 

to pledge support : accorder son soutien. 

an electoral promise : une promesse électorale. 
an election pledge : une promesse électorale. 


an unconditional promise : une promesse inconditionnelle, 
sans réserve. 


his / her poor showing at the polls : ses mauvais résultats 
électoraux. 


he fared badly at the polls : i! a eu de mauvais résultats 
électoraux. 


4 crushing victory : une victoire écrasante. 
4 landslide : un raz de marée (électoral). 
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2. Institutions et vie politique aux États-Unis 


the Congress : /e Congrès. 

the House of Representatives : la Chambre des représentants. 

the Senate : je Sénat. 

a representative / congressman : un représentant (435 en pro- 
portion de la population, élus pour deux ans). 

a senator : un sénateur (100, 2 par État, élus pour six ans, 
renouvellement par tiers tous les deux ans). 

the Supreme Court : /a Cour Suprême. 

the Chief Justice : le président de la Cour Suprême. 

to be sworn in / to take the oath of office : prêter serment 
Président)". 

the Democrats : /es démocrates. 

the Democratic Party : le parti démocrate. 

the Republicans : /es républicains. 

the Republican Party : le parti républicain. 

bi-partisan : qui implique l'accord des deux partis. 

the White House : la Maison-Blanche ; appelée aussi Penn- 
sylvania Avenue (du nom de l'avenue où elle se trouve). 

Capitol Hill, the Hill : /e Congrès. 

the State Department : /es Affaires étrangères. 

a presidential election : une élection présidentielle. 

electors : grands électeurs (en nombre égal à celui des sénateurs 
et représentants de chaque État). 

primary : primaire. 

mid-term election : élection législative (un tiers du Sénat + 
représentants) au milieu d’un mandat présidentiel (de quatre 
ans). 


1. « I swear that | will faithfully execute the office of President of the 
United States and that I will to the best of my ability preserve, 
and defend the Constitution of the United States. So help me God. » 

« Je jure que j'assurerai fidèlement les fonctions de Président des États- 
Unis et que je ferai tout en mon pouvoir pour préserver. protéger et défendre 
la Constitution des États-Unis. Que Dieu m'y aide. » 

Serment prêté par le Président lorsqu'il prend ses fonctions. 
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a caucus : réunion des instances ou des militants d’un parti. 
clection day : jour des élections législatives. 


: redécoupage sur mesure des circonscriptions 
M aieetorales (du nom d’un certain Gerry qui s’était taillé une 
circonscription en forme de salamandre : salamander). 


precinct : circonscription. 

run-off : deuxième tour. 

a three-cornered fight : une élection triangulaire. 
incumbent : en fonction. 

incumbency : fait d’être en fonction. 

voter turnout : participation électorale. 

to unseat the incumbent : battre le candidat sortant. 
to field a candidate : présenter un candidat. 

to be-running neck and neck : être au coude à coude. 
to concede : reconnaître officiellement sa défaite. 


the ticket : le « ticket » (candidats à la présidence et à la vice- 
présidence). 


to share the ticket : être le candidat officiel à la vice-présidence. 

presidential hopeful : candidat à la nomination. 

to win the nomination : étre choisi comme candidat officiel 
d'un part. 

the Vice-President, the Veep : le Vice-Président. 

the President : le Président. 

the Chief-Executive : le Président. 

President-elect : Président élu mais pas encore en fonction. 

presidential aides : conseillers du Président. 


a dark-horse : un candidat peu connu mais qui a des chances 
de l'emporter. 


a maverick : un non-conformiste, un politicien indépendant 
n'obéissant pas aux consignes d’un parti. 
a middle-of-the-roader : un candidat modéré, du centre. 


a whistle-stop tour : une tournée électorale (à l'origine en train, 
le sifflet appelant les. citoyens à venir écouter le candidat). 


hustings : tréteaux électoraux. 
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pork-barreling : « assiette au beurre », pratique consistant à se 
concilier l'électorat en faisant attribuer fonds et contrats à 
des organismes et entreprises de la circonscription de l'élu. 


gavel : marteau du président de séance. 


filibuster : obstruction parlementaire consistant à garder inter- 
minablement la parole. 


lame-duck : président, député ou fonctionnaire arrivant en fin 
de mandat et ayant donc perdu une partie de son pouvoir. 
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[1 Heard on U.S. television 
Entendu à la télévision américaine . 


The President has issued his New Year’s wishes to the nation. 
Le Président a présenté ses vœux à la nation. 


America should resolve to improve the economy, attack crime 
and reform the health care system. 

L'Amérique devrait s'attacher à relancer son économie, à combattre 
la criminalité et à réformer le système de santé. 


As his NY’s vacation winds down, the President is getting ready 
to swing back into a busy agenda. 

Ses congés du nouvel an. touchant à leur fin, le Président doit retourner 
à son emploi du temps chargé. 


The President praised the energy secretary for unlocking secret 
files on controversial cold war secret experiments begun in 
the 1940s. 

Le Président s'est félicité que le secrétaire d'État à l'énergie ait rendu 
publics des dossiers secrets concernant des expériences secrètes contro- 
versées, menées durant la guerre froide, dès les années 40. 


The President’s already has a crowded list of priorities for the 
New Year, which he highlighted in today’s radio address. 
La liste de priorités du Président est déjà longue, ainsi qu'il l'a indiqué 
lors de son discours radiodiffusé. 


We must pass comprehensive health care reform that provides 
benefits that can never be taken away. 

ll nous faut faire voter une réforme complète du système de santé, 
qui offre des gar S inaliénables. 


The President is expected to endorse 2 go-slow approach in 
extending NATO membership to Eastern European countries. 
On s'attend à ce que le Président se fasse l'avocat d'une démarcbe 
prudente en ce qui concerne l'extension aux pays de l'Europe de l'Est 
de l'adbésion à l'OTAN. 


The information is not surprising to members of the Senate 
Select committee. 

Ces informations ne sont pas pour surprendre les membres de la 
commission parlementaire. 
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The senator says he himself uncovered other information 
which he plans to take up with the White House. 

Le sénateur affirme qu'il a lui-même découvert de nouveaux éléments 
d'information qu'il a l'intention de présenter à la Maison-Blancbe. 





The President’s first year score card with Congress depends 
a lot on who's doing the scoring. 

Le score de cette première année présidentielle dépend grandement 
de ceux qui, au Congrès, comptent les points. 


Fourteen major pieces of legislation came out of that conten- 
tious session. x 

Quatorze importants textes législatifs ont été votés durant cette session 
bouleuse. 


They have done 2 lot of wheeling and dealing on votes. 
Ils ont beaucoup manœuvré et marchandé pour obtenir les voix. 


Absotutely nothing is going to get passed without bi-partisan 
support. — 

Absolument aucune loi ne pourra être votée sans l'accord des deux 
partis. 


She unseated the incumbent in the runoff. 
Elle a battu le candidat sortant au deuxième tour. 


There has been a lot of horse trading, and there can’t be that 
many horses left in the barn. 

Ils ont beaucoup marchandé, et il ne doit plus leur rester beaucoup 
d'arguments. 


Republicans must walk 2 fine line. 
Les républicains doivent manœuvrer avec précaution. 


The people blame the state department of environmental 
quality for allowing too many chemical plants to locate in their 
ncighborhoods. 

Les babitants reprochent au ministère de l'Environnement d'avoir 
laissé un trop grand nombre d'usines chimiques s'implanter près de 
leur lieu de résidence. 
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3. International relations - Relations internationales 


. will meet to discuss international issues ! 
.. se réuniront pour discuter les problèmes internationaux 


A spokesman ? for the conference said a statement would be 
issued tomorrow. 

Un porte-parole de la conférence a annoncé qu'une déclaration serait 
rendue publique demain. 


. has pledged his support for the treaty. 
. S'est officiellement déclaré en faveur du traité / a accordé son soutien 
officiel au traité 


.. have committed themselves to cutting their strategic nuclear 
arsenals. 
.. Se sont engagés à réduire leurs arsenaux nucléaires stratégiques. 


This may go some way towards allaying international mis- 
givings. 

Ceci peut contribuer dans une certaine mesure à calmer les inquiétudes 
internationales. 


. to discuss the prospects of finding a peace settlement. 
.. (pour) discuter des chances de parvenir à un accord de paix / un 


règlement pacifique. 


.. hailed as the world’s most far-reaching disarmament deal. 
.. salué commé ke plus important accord mondial sur le désarmement. 


. to stand in the way of the treaty’s implementation. 
.. faire obstacle à l'application du traité. 


. Such attempts to stop the treaty being ratified are dangerous 
to world peace. 

.. de telles tentatives pour empécber la ratification du traité menacent 
la paix mondiale. 


. the stalled peace process. 
. le blocage du processus de paix. 


1. issue : problème sur lequel se manifestent des divergences et des 
divisions. 

2. spokesman : de plus en plus remplacé par spokesperson (ou spokes- 
woman quand il s'agit d’une femme). 
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... has rejected the U.N.-sponsored peace-plan. 
. a rejeté le plan de paix soutenu par l'ONU. 


International outrage has been voiced for months without 
producing any tangible results. 

L'indignation internationale s'exprime depuis des mois sans avoir 
produit le moindre résultat concret. 


... indications of a power struggle within the government. 
... les signes d'une lutte pour le pouvoir au sein du gouvernement. 


... could bring to a head the conflict between... 
.… pourrait faire éclater le conflit entre... 


... getting the various parties to the conference table. 
. faire s'asseotr / amener les différentes parties à la table de 
conférence. 


a new round of talks 
une nouvelle série de négociations 


A senior diplomat announced the resumption of talks. 
Un diplomate de baut rang a annoncé ia reprise des négociations. 


Under the agreement... 
Aux termes de l'accord / Selon l'accord... 


... to broker an agreement 
... (s'entremettre pour) obtenir un accord 


... have agreed to meet for talks in the face of the crisis gripping 
the country. 

... ont accepté de participer à des négociations en raison de la crise 
qui étreint le pays. 


... less an three weeks before the European summit, a new 
series of problems has emerged to crowd into an already 
difficult agenda. 

... moins de trots semaines avant le sommet européen, une nouvelle 
série ed problèmes est apparue pour alourdir un ordre du four déjà 
chargé. 


The E.U. has agreed on a tough new policy. 
L'Union Européenne s'est mise d'accord sur une nouvelle politique 
de fermeté. 


... will challenge the directive before the European Court of 
Justice. 
... fera appel de la directive devant la Cour de justice européenne. 
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is expected to make a formal protest to... after yesterday's 


clashes over fishing grounds. 
dott protester officiellement auprès de... après les incidents d'hier 
«au sujet des zones de pêcbe. 


The area has been hard-hit by the blockade. 
la région a été / est durement atteinte par le blocus. 


Latest intelligence indicates that the sanctions are beginning 


to bite. 
Les renseignements récents indiquent que les sanctions commencent 
ú faire leur effet. 


.. breaches in the arms embargo. 
.. des violations de / des brécbes dans l'embargo sur les armes. 


.. Strong signals that there would be massive retaliation from 


the allies. 
.. des signaux très clairs qu'il y aurait une réaction / riposte massive 
des alliés. 


The Government has been overthrown / toppled. 
Le gouvernement a été renversé. 


High-ranking officials said the President had resigned. 
Des officiels baut placés ont aéciaré que le Président avait démissionné. 


... has been peacefully removed from office. 
.. a été démis de ses fonctions sans incident. 


The army, which i is the mainstay of the regime, might step in 


and take power. 
L'armée, qui est le soutien du régime, pourrait intervenir et prendre 
le pouvoir. 


The plot has thwarted / foiled. 
Le complot a été éventé. 


The coup has been staged / engincered by the military. 
Le coup d'État a été organisé par l'armée. 


The present rulers claim they only want to manage the 


transition. 
Les dirigeants actuels affirment / prétendent qu'ils veulent seulement 
assurer l'intérim, 


.. Sending infiltrators into the region. 
.. envoyant des infiltrateurs dans la région / zone. 
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... Several aircraft are involved in the mission. 
.. plusieurs avions participent à la mission. 


... to mount air attacks / raids. | 
.. organiser des attaques aériennes / raids aériens. 


... has taken further military action. 
. a pris de nouvelles mesures d'ordre militaire. 


... has protested at the decision to send in more troops. 
. a protesté contre la décision d'envoyer davantage de troupes / 
soldats. 


Priority should be given to transporting food relief to the 
besieged community. 

La priorité devrait être donnée au convoyage d'aide alimentaire 
Jusqu'à la communauté assiégée. 


.. will deliver the emergency supplies. 
.. fera parvenir le ravitaillement urgent. 


. more airdrops will take place over the next few days. 
de nouveaux parachutages / des paracbutages plus nombreux seront 
effectués au cours des prochains jours. 


Planes have taken off on their mission to drop relief supplies 
into... 

Des avions ont décollé pour leur mission de parachutage d'aide 
alimentaire sur... 


.. have refused to give details on the aid operations, to keep 
exact timing secret for security reasons. 

.. ont refusé de donner des détails sur les opérations d'aide, afin 
de garder les horaires / le calendrier secret(s) pour des raisons de 
sécurité. 


.. Should help refugees looking for political asylum. 
.. devrait aider les réfugiés qui demandent l'asile politique. 


. a review of human rights violations. 
.. un recensement des violations / des atteintes aux droits de l'homme. 
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IV - Expressions fréquentes par sujets 
4. Economics - L'économie 


Attention à la différence entre economics, l'économie en tant 
que science et the economy, l'économie au sens de l'état éco- 
nomique d’une nation — ou du monde, et qui peut aussi signifier 
la conjoncture ; ainsi qu'à celle entre economic, qui a trait à 
l'économie (economics ou the economy), et economical, 
économique au sens de rentable, qui fait faire des économies. 


a) Economic prospects are good. 
Les perspectives économiques sont bonnes, 
There are clear signs of recovery. 
On note des signes évidents de reprise. 
The underlying trend is up. 
La tendance sous-jacente / de fond est a la bausse / reprise. 
Domestic sales have picked up. 
Les verités intérieures / domestiques sont en bausse / redémarrent. 


Factories are now working at full capacity. +. 
Les usines tournent maintenant à pleine capacité / plein rendement. 
Improvement is beginning to be felt in the middle 
and upper price ranges. 
Une / l'amélioration commence à se faire sentir dans les zones / 
fourchettes de prix intermédiaires et supérieures. 
. a rise in seasonally adjusted figures. 
. une aughentation des chiffres corrigés des variations saisonnières. 


... has managed to get inflation under control. 
.. a réussi a contrôler l'inflation. 


b) The prospects are bleak. 
Les perspectives sont sombres. 
The outlook is gloomy. 
Les perspectives sont mauvaises / L'avenir est sombre. 
The mood is gloomy. 
Le pessimisme prévaut. 
. a move that could jeopardize the prospects for 
economic recovery. 


.. une décision qui pourrait menacer les perspectives de reprise 
économique. 
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. will hamper the competitiveness of business firms. 


.. pèsera sur / nuira à la compétitivité des entreprises. 


... unable to settle the bill. 
.… incapable de régler la note. 


.. will have to foot the bill. 


.. devra régler la note. 


... have gone bust. 
.. ont fait faillite. 


... unable to meet expenses. 

... Incapable(s) de faire face aux dépenses. 

... unable to meet delivery deadlines. 

.. incapable d'honorer les dates de livraison (deadline : date limite). 


... industrial production fell by 10%. 
.. la production industrielle a baissé de 10%. 


c) industrial relations - relations industrielles 
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.. Will call a strike. 


i. déclenchera une grève. 


... has staged a demonstration. 
.. a Organisé une manifestation. 


.. are threatening to take industrial action. 


i menacent de se mettre en grève. 

… have voted overwhelmingly i in favour ofa Strike over pay. 
. ont voté en masse / de façon écrasante en faveur d’une grève 

salariale. 


… a new round of talks. 
. une nouvelle série de discussions. 


... resumption of the talks. 
. reprise des négociations. 


... are expected to meet again today with the shop-stewards. 
... doivent aujourd'hui rencontrer à nouveau les délégués d'atelier. 


. union officials are scheduled to hold talks with 
employers in order to try and settle the dispute. 

.. les représentants syndicaux doivent tenir des réunions / avotr 
des discussions avec les employeurs pour essayer de régler le 
conflit. 
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... rise in unemployment figures. 
.. augmentation du nombre des chômeurs. 


. one in five of the companies surveyed is planning 
job cuts. 


... une sur cing des sociétés étudiées envisage des suppressions 
d'emploi. 


… will also have to shed jobs. 
... devront également supprimer des emplois. 


d) ... to impose / to renew / to lift economic sanctions. 
... fmposer / renouveler / lever desfes sanctions économiques. 


.. a deal limiting exports. 
.. un accord limitant les exportations. 


... in order to head off a trade war. 
.. pour prévenir / empêcher une guerre commerciale. 


... to impose punishing tariffs. 
.. imposer des droits de douane punitifs / dissuasifs. 


... Cheap imports from outside the EU. 
. des importations à bon marché en provenance de pays 
n'appartenant pas à l'Union Européenne. 


... assets abroad will be frozen. 
… les actifs à l'étranger seront gelés / bloqués. 


... rescheduling of the debt '. 
.. rééchelonnement de la dette. 


c) ... is seeking further reductions in interest rates. 
... Cherche de nouvelles réductions des taux d'intérêt. 


The market would not continue its upward trend because 
the impact of lower interest rates may be counterbalanced 
by deteriorating economic data. 

Le marché ne continuerait pas à s'améliorer car l'impact de 
la baisse des taux d'intérêt pourrait être contrebalancé par la 
détérioration des indices économiques. 


1 Attention à la prononciation : [det]. Le b n'est pas prononcé. 
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The stock-market has dropped sharply. 
Le marcbé boursier a subi une baisse considérable / sensible. 


Yields rose across the board on the bond market. 
Les rendements ont augmenté sur l'ensemble du marché des 
obligations. 


The Financial Times 100-share index closed Friday at 
2,840.7 points, up 28.5 or one per cent from the previous 
Friday. 

L'indice du Financial Times, établi à partir de 100 actions, a 
clôturé vendredi à 2.840,7 points, une augmentation de 28,5 
points, ou d'un pour cent, par rapport au vendredi précédent. 


. am all-time low/a record low. 
.. le niveau le plus bas jamais atteint. 


... reached a two-year high. 
. a atteint son meilleur / plus baut niveau depuis deux ans. 


... the pound trading against the dollar at... 
... da livre s'écbangeant contre le dollar à... 
.. la livre cotant... par rapport au dollar. 


.. would unsettle the markets and lead to 2 further slide 
in the value of sterling. 

.. fragiliserait / déstabiliserait les marcbés et conduirait à une 
nouvelle baisse / dégradation de la valeur de ig livre. 


. the pound slipped... 
.. la livre a baissé / a perdu... 


.. the mark closed six points down. 
.. le mark perdait six points à la clôture. 
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C] Heard on U.S. television 
Entendu à la télévision américaine 





Call it a partly sunny day on Wall Street. The overall market 
closed on the down side but the Dow industriais were up, 
finishing at 2 record high for the sixth time this year. 
Temps mitigé à Wall Street. Le marché a clôturé en baisse, mais le 
Dow Jones était à la bausse, battant un nouveau record : c'est la 
sixième fois cette année. 


The insurers say damage claims are costing them a small 
fortune. 

Les assureurs disent que les remboursements de sinistre leur coûtent 
une petite fortune. 


Nearly all tariffs on goods made and sold in the US, Mexico 
and Canada will be phased out over the next 15 years. 
Presque toutes les taxes douanières imposées sur les biens fabriqués 
et vendus aux États-Unis, au Mexique et au Canada seront progres- 
sivement éliminées au fil des 15 prochaines années. 


Federal prosecutors are looking into whether the President 
may have used his influence as Governor of Arkansas to keep 
a failed Savings & Loans afloat. 

Des agents du ministére fédéral de la Justice enquétent pour savotr 
si le Président aurait usé de son influence en tant que gouverneur 
de l'Arkansas pour renflouer une caisse d'épargne en faillite. 


DONNEES CHIFFRÉES 


Attention à l'anglais billion qui pour les Britanniques 
signifie trillion (10'?, un million de millions) et pour les 
Américains milliards (10°, mille millions). C'est l'usage amé- 
ricain qui l'emporte dans la presse économique et les statis- 


tiques internationales. 

Le français 1,5% s'écrit en anglais 1.5% et se dit one point 
five per cent. 
0,5% = 0.5% (0 point five per cent) ou .5% (point five per 
cent). 
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UP AND DOWN - DEEI ae ETC. 
L’anglais dispose de très nombreux termes pour désigner une 
hausse, une baisse, etc., selon leurs degrés d'intensité et de 
rapidité. 
Voici une liste des noms et des verbes les plus fréquents tels 
qu'ils sont employés dans un contexte économique, à propos 
de la hausse / baisse des cours etc. 


a) monter, augmenter 


to go up 
to rise 
to increase 
to move up 
to inch up augmenter petit 2 petit 
to surge monter soudainement 
to balloon augmenter rapidement 
to soar grimper 
to skyrocket monter en flèche 
a rise 
an 
b) baisser 
to go down 
to fall 
to drop 
to decrease 
to sag Sléchir 
to slump dégringoler, s'effondrer 
to plunge plonger, chuter 
to sink plonger, baisser beaucoup 


to plummet baisser brusquement, dégringoler 

to collapse s'effondrer 

to be on the skids sre en perte de vitesse, au bord de l'effondrement 
a fall 

a drop 

a decrease 

a slump une crise économique, une récession 

a collapse 

a downturn une baisse, une récession, un repli 
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c) se stabiliser 
après une baisse : 
to bottom out ! 
après une hausse : 
to reach 2 plateau 
to level off 
d) reprendre 


to recover a recovery 
to look up 


to turn up an upturn 
to pick up 

to improve : 

to rally (surtout pour la bourse) a rally 


e) fluctuer 


to fluctuate 
to seesaw 
to go into a roller coaster (m. à m. montagnes russes) 


f) faire monter, (faire) augmenter 


to raise (US) 2 raise 
to hike (US) a hike 
to drive up 

to step up augmenter le rythme de 

to boost stimuler, promouvoir a boost 


g) faire baisser 


to bring down 

to cut a cut 

to cut back a cutback 
to slash réduire considérablement a slash 


1. Indique du même coup le moment où les cours vont commencer à 
remonter. 
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5. Law and order - La loi et l’ordre 





VIOLENCE 


... Violence was sparked by... 
... des violences ont été déclencbées par... 


A continuing wave of violence has swept the country. 
Une vague de violences ininterrompues a balayé le pays. 


... an upsurge of terrorist violence... 
.. une flambée de violences terroristes... 


A renewed outbreak of intercommunal / sectarian violence. 
Une nouvelle explosion de violences entre communautés. 
Une recrudescence des affrontements entre communautés. 


The arrest of ... triggered off riots. 
L'arrestation de ... a déclenché des émeutes. 


Fighting / scuffles broke out. 
Des échauffourrées / bagarres ont éclaté. 


The anger of local citizens is growing, making further clashes 
likely. 

La colère des babitants / résidents monte, et rend probables de nou- 
veaux affrontements. 


À major terrorist attack has been thwarted. 
Une offensive terroriste d'envergure a été déjouée. 


Several members of the cult are still holding the police at bay. 
Plusieurs membres de la secte continuent à défier / tenir tête à la police. 


Security has been stepped up. 
Les mesures de sécurité ont été renforcées. 


PROBLÈMES D'ORDRE LEXICAL 


IV - Expressions fréquentes par sujets 





ATTEMPTS — Cr} 
æ Attention : ce mot peut signifier tentative, essai, mais aussi 
attentat. 


a bomb [bom] attack 


a bomb attempt } un attentat aux explosifs 


æ Attention : le b final de bomb n'est pas prononcé ; ce 
mot peut signifier bombe, mais désigne aussi toute forme 
d’explosifs. 


The bombs had been planted in a car. 
Les explosifs avaient été placés dans une voiture piégée. 


Experts defused the bomb. 
Des experts ont désamorcé la bombe. 


Police made the bomb safe. 
La police a désamorcé la bombe. 


The van was found to contain a bomb which is now being 
made safe. 

À bord de la camionnette se trouvait un engin explosif qui a mainte- 
nant été désamorcé. 


Chaotic scenes followed the blast. 
Des scènes de panique ont suivi l'explosion. 


Police believe the Exhibitions Hall to be 2 likely target. 
La police pense que le Palais des expositions constitue une cible probable. 


The area has been sealed off / cordoned off. 
Le quartier / secteur a été bouclé. 


The whole sector is now under curfew. 
Le couvre-feu a été décrété pour tout le secteur. 


.. condemned it as a wanton! attack. 
a qualifié l'attaque / l'attentat de barbare. 


|. Wanton : idée de nuire pour le plaisir, sans objectif rationnel. 
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VICTIMS - VICTIMES we) 


The overall death toll is said to be heavy. 
Le bilan total serait lourd. 


There are conflicting reports as to the number of casualties. 
Les dépéches divergent quant au nombre de victimes. 


... massive loss of life. 
... très lourdes pertes en vies bumaines / très nombreux morts. 


Two people were seriously injured. 
Deux personnes ont été gravement blessées. 


One person was killed and more than forty people were 
injured ! in the explosion. 

Une personne a été tuée, et plus de quarante victimes ont été blessées 
par l'explosion. 

... are reported to have been killed. 

... ont été / auraient été tués. 


Two men have been shot dead. 
Deux bommes ont été tués par balle. 


A woman is known to have died. 
Une femme a été tuée. 


Three people are feared dead. 
On craint que trois personnes n'aient péri. 


Eight people died in the incident”. 
L'accident / l'explosion / la catastrophe a fait butt morts. 


... Suffer severe injuries. 
... souffrent de graves blessures / ont été gravement atteint(e)s. 


... are in a severe condition / are critically ill. 
.. sont dans un état grave. 


I. Distinguer entre to be injured, être blessé dans un accident, et to be 
wounded, être blessé par balle ou à l'arme blanche. 

2. Attention à l'anglais incident qui, comme l'indique ici le contexte, est 
beaucoup plus fort que son homonyme français. 
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has been taken to hospital. 
u été bospitalis&e). 


licr condition is said to be satisfactory. 
\on état est déclaré être satisfaisant. 


is now in 2 stable condition. 
est maintenant dans un état stationnaire. 


was released after treatment. 
«4 pu regagner son domicile après les sains. 


Noone was hurt. 
l'ersonne n'a été blessé. / Il n'y a pas de victimes. 


DAMAGE - DÉGÂTS we) 
æ Attention à ce mot, qui signifie dégâts, mais est singulier en 
anglais : 
Damage is considerable. Les dégâts sont considérables. 
damages existe bien, mais signifie dommages et intérêts. 


.. badly damaged ... gravement endommagé(eXs) 
. extensive damage ... dégâts considérables 


The extent of the damage is not known. 
On ne connaît pas l'étendue des dégâts. 


The explosion demolished / wrecked the building. 
! explosion a détruit le bâtiment / l'immeuble. 


The building eventually collapsed. 
lv bâtiment / l'immeuble s'est finalement effondré. 
.. gutted flats ... Appartements éventrés 


. devastated the area and blew windows out of offices. 
a ravagé le quartier / secteur / la zone et a arracbé les fenêtres des 
bureaux. 


Rescue teams are searching among the debris / wreckage. 
les équipes de sauveteurs fouillent les décombres. 


.. Searching through / sifting among the rubble. 
Jouillant dans les décombres / gravats. 


All roads have been cleared of debris. 
Toutes les routes / rues ont été déblayées. 
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CRIME / CRIMINALITÉ / BANDITISME 


... Organized crime. 
... la Mafia / le milieu du grand banditisme. 


... threatened by two men, one carrying a gun. 
.. menacé(eXs) par deux bommes, dont l'un était armé. 


Gunmen went on a killing spree. 
Les tueurs / tireurs ont été saisis d'une folie meurtrière. 


.… at gunpoint 
.. Sous la menace d'une arme à feu 


.. Slaying / killing / murder. 
.…. assassinat. 


Some of the fires may be caused by arson. 
Certains des foyers peuvent être le fait d'incendies volontaires. 


POLICE SEARCHES AND INQUIRIES - RECHERCHES ET ENQUÊTES POLICIÈRES 


The police has set up roadblocks. 
La police a dressé des barrages routiers. 


… is tracking down the gunmen. 
… traque / est sur la piste des bandits / tueurs / gangsters. 


… is combing ! the area. 
... passe le secteur au peigne fin. 


Police are investigating the matter. 
La police enquête sur l'affaire. 


Police investigating the killing declared... 
Les policiers qui mènent l'enquête sur le meurtre ont déclaré... 
La police qui enquête sur le meurtre a déclaré... 


According to police sources... 
Selon la police / Selon des renseignements en provenance de la police... 


... according to eyewitnesses ?. 
selon des témoins / les témoins. 





1. Attention : dans comb et to comb [kaum], le b n'est pas prononcé. 

2. Mot à mot : témoins oculaires ; l'anglais a souvent tendance à utiliser 
eyewitness au sens de témoin des faits peut-être pour le distinguer de 
witness, témoin lors d'un procès. 


68 


PROBLÈMES D'ORDRE LEXICAL 





Several witnesses are helping the police with their inquiry. 
l'lusieurs témoins aident la police dans son enquête. 


... were detained at police headquarters for up to three hours. 
ont été gardé(e}s à vue au commissariat central pendant plus de 
trois beures. 


A police spokesman confirmed that they had been released 
from custody. 

{In porte-parole de la police a confirmé qu'ils / elles ont été remis(es) 
en liberté. 


... have been remanded in custody. 
.. ont été maintenu(e)s en garde à vue. 


... the alleged ' killer. 
. le meurtrier présumé. 


JUSTICE - LA JUSTICE 


… a judicial inquiry into the affair ?. 
.. une enquête judiciaire sur l'affaire. 


. investigations into cases of... 
. enquêles sur des cas de... 


The case? will be referred to... ` 
L'affaire sera du ressort de... 


. have started criminal proceedings. 
ont engagé des poursuites au criminel. 


The indictment‘ has been returned by... 
L'inculpation / la mise en examen a été prononcé(e) par... 


... has been cleared of charges of theft. 
a été innocent&e) de Vaccusation de vol. 


|. Ce terme est — et doit légalement être — employé chaque fois que 
lu culpabilité d’un suspect n'a pas été établie. 

2. Affair : question, affaire ne donnant pas nécessairement lieu à procès. 

à. Case (prononcé avec un son {s) et non pas [z) [keis] : 1. cas ; 2. affaire 
(Judiciaire), procès. . 

4. Attention à la prononciation de to indict [in'dait] et indictment 
[n'daitmənt). 
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... has been released! on bail. 
. a été remis(e) en liberté sous caution. 


... pending trial. 
.. en instance de procès / dans l'attente du proces. 


... are awaiting trial. 
... attendent d'être jugés. 


… will stand trial on charges of robbery. 
.. passeront en jugement pour vol à main armée. 


... will appear in court today accused of killing... 
... Comparaîtra aujourd'hui devant le tribunal pour le meurtre de... 
.. répondra aujourd'hui devant le tribunal du meurtre de... 


Aman has appeared in court at... on charges connected with... 
Un bomme a comparu devant le tribunal de... sous des chefs d'accu- 
sation ayant trait à... 


... are due to appear in court. 
... doivent comparaître devant le tribunal. 


... has been charged? with the murder. 
... est inculpé(e) du meurtre de. 


The trial is in progress. 
Le procès est en cours. 


... will take the witness stand. 
... témoignera / sera appelé comme témoin / sera dans le box des 
témoins. 


... the evidence has been tampered with. 
... les témoignages ont été falsifiés. 


... has been convicted of... 
... a été reconnu(e) / déclaré(e) coupable de... 


… held in prison / jail / gaol*. 
.… emprisonné(eXs) / détenu(eXs) en prison. 


1. Attention à to release : [n'li:s) (s) et non (2). 

2. To charge, a ta différence de to accuse, indique que des charges 
ont été officiellement retenues. 

3. Attention : gaol se prononce comme jail (djeil). 
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FV - Expressions fréquentes par sujets 


* Institutions à connaître 


lhe Law Lords : lords légistes, membres juristes de la Chambre 
cles lords (hauts fonctionnaires de justice qui en sont membres 
de droit). 

How Street Magistrates : juges du tribunal de police du quartier 
de Covent Garden. 

The Old Bailey : principal tribunal de Londres (poursuites au 
criminel). 

Scotland Yard : quartier général de la police. 
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L] Heard on U.S. television we) 
Entendu à la télévision américaine 


PA 
In Chicago demonstrators rallied outside a Toys R Us to 
encourage the store to further limit its sale of toy guns and 
violent vidcos. 
À Chicago, des manifestants se sont rassemblés devant un Toys R Us 
Pour enjoindre au magasin de restreindre plus encore ses ventes de 
pistolets pour enfants et de films vidéo violents. 


Criminologists warn that nothing short of stopping the manu- 
facture and sale of guns will make a real dent in America’s 
crime problem. 

Pour les créminologues, rien ne peut sérieusement réduire la crimi- 
nalité aux Etats-Unis, bormis la fin de la fabrication et de la vente 
d'armes. 


Curfews are used in this country more and more often to cut 
down on crime. 

De plus en plus souvent, on a recours au couvre-feu pour réduire la 
criminalité dans le pays. 


Since police officers began telling kids under 18 that they 
couldn't hang out on city streets after 9 pm, gang shootings 
have virtually stopped. 

Depuis que les policiers se sont mis a dire aux jeunes de moins de 
dix-buit ans qu'ils n'avaient rien à faire dans la rue après neuf beures 
du soir, les fusillades dues aux gangs ont quasiment cessé. 


Either we take over our streets and restore order or they are 
going to take over our streets and no one will be able to go 
out. 

Soit on reprend le contrôle de nos rues et on y restaure l'ordre, soit 
ils y font régner la loi et plus personne ne pourra sortir. 


The Mayor of Los Angcles has just imposed 2 dusk to dawn 
curfew. 

Le maire de Los Angeles vient d'imposer le couvre-feu depuis le 
crépuscule jusqu'à l'aube. 


Protesters became a thorn in organizers’ side. 
Les contestataires sont devenus une épine dans le pied des organisateurs. 
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The old guard caved in and appointed five new racially diverse 
members to the board. 

La vieille garde a cédé et a nommé au comité cing nouveaux membres 
d'origines raciales diverses. 


The champion was attacked by an unknown assailant. 
La championne a été attaquée par un agresseur inconnu. 


Witnesses say she was hit on the right upper leg by a blunt 
instrument. 

D'après les témoins, elle a été frappée en haut de la jambe avec un 
instrument contondant. 


We are particularily worried about solid evidence that at least 

in some instances opponents that surrendered have been 

murdered after the surrender. 

Ce qui nous inquiète particulièrement, ce sont des preuves accablantes 
selon lesquelles, dans certains cas, des opposants qui s'étaient rendus, 

ont été tués après leur reddition. 


A spokesman for the office of the county sheriff said that the 
investigation had found no evidence of foul play and the 
coroner’s office ruled the death accidental. 

{In porte-parole du bureau du sbérif du comté a déclaré que l'enquête 
n'avait rien révélé d'anormal et le bureau du coroner a conclu à une 
mort naturelle. 
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6. Faits divers 


... whose anniversary celebrations are aking place... 
. dont on célèbre l'anniversaire.. 


... now celebrating its fiftieth birthday. 
. qui fête actuellement son cinquantième anniversaire. 


... thousands attended the ceremony. 
.. des milliers de personnes ont assisté à la cérémonie. 


... about two hundred people attended the annual rally. 
.. environ deux cents personnes ont assisté au rassemblement annuel. 


... the world’s greatest (...) festival... 
.. le plus grand festival mondial de... 


... the world’s largest office building. 
.. le plus grand immeuble de bureaux du monde. 


... was awarded the trophy. 
.. a reçu le prix / tropbée, a remporté le prix / tropbée. 


... has won the prize / the award / the contest. 
. a gagné / remporté le prix / le concours. 


... will open the show. 
.. Inaugurera l'exposition. 


... has officially apened the exhibition. 
.. a officiellement ouvert l'exposition. 


... Will inaugurate the new high-speed rail service. 
.. inaugurera le nouveau service ferroviaire à grande vitesse. 


... has been successfully placed into orbit. 
.. a été mis sur orbite avec succès. 


... was launched yesterday. 
.. a été lancé bier. 


. became the first British man / woman to scale Mount 


Everest / be awarded the medal. 
.. est devenu le premier citoyen britannique / la première citoyenne 
britannique à escalader le mont Everest / recevoir la médaille. 


. will hold a press-conference. 
.. tiendra une conférence de presse. 
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. Causing an outcry. 
provoquant de violentes protestations. 


.. Causing angry reactions. 
provoquant des réactions bostiles. 


A cover-up is in full swing. 
l'ne tentative pour étouffer l'affaire bat son plein. 


The leak is a severe cause of embarrassment. 
la fuite est une sérieuse cause d'embarras. 


.. how the information was leaked to the press. 
par quelle fuite la presse s'est trouvée informée. 


A state of emergency has been declared. 
L'état d'urgence a été déclaré / décrété. 


... has been declared a disaster area. 
.. 4 été déclar&e) zone sinistrée. 


Over one hundred people called the help line / hot line 
yesterday. 

Plus de cent personnes ont appelé bier la ligne téléphonique spéciale- 
ment mise en place. 


Torrential rains caused rivers to overflow. 
Des pluies torrentielles ont provoqué le débordement des rivières. 


One village was washed away and two others buried ! under 
landslide. 

Un village a été emporté par les eaux et deux autres recouverts par 
un glissement de terrain. 


Two hundred people have been killed in a tropical storm. 
Deux cents personnes ont péri lors d'un orage tropical. 


More than ninety people are reported missing after a freak? 
snow storm. 

Plus de quatre-vingt-dix personnes sont portées disparues après une 
tempéte de neige soudaine. 


1. Attention à la prononciation de to bury [’beri], buried ['berid]. 

2. Freak désigne tout ce qui est bizarre, et en particulier comme ici, 
inattendu, imprévu ou imprévisible. Ainsi a freak wind désignera une saute 
de vent. 
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The blaze razed three buildings, trapping. hundreds of 
employees in flames and collapsing structures. The toll now 
stands at 187. 

L'incendie a totalement détruit trois immeubles, přenânt au piège 
des centaines d'employés au milieu des flammes et des édifices qui 
s'effondraient. Le nombre des victimes atteint actuellement 187. 


A tanker has run aground on a reef. 
Un pétrolier s'est échoué sur un récif. 


A lifeboat / a trawler capsized off the Cornish coast. 
Un canot de sauvetage / un chalutier a chaviré au large de la côte 
de Cornouailles. 


Hopes are fading for the passengers and crew still unaccounted 
for. 

On n'a plus grand espoir pour ceux des passagers et des membres de 
l'équipage qui n'ont pas encore été retrouvés. 


Bad weather is hampering the search. 
Le mauvais temps rend les recberches difficiles. 


An articulated lorry jackknifed' / overturned on the Al, 
causing a tailback of traffic. 

Un semi-remorque s'est mis en travers de / s'est renversé sur l'auto- 
route Al, causant un embouteillage / ralentissement de la circulation. 


.. fears that an epidemic of the foot-and-mouth disease i is about 


to break out. 
.. crainte qu'une épidémie de fièvre apbteuse ne soit sur le point 
d'éclater / de se déclarer. 


1. To jackknife : indique que cabine et camion forment un angle, 
comme celui du manche et de la lame d’un couteau pliant partiellement 
ouvert. 
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| _] Heard on U.S. television Ci] 
Entendu à la télévision américaine 





Buildings slid off their foundation. 
Des immeubles ont glissé de leurs fondations. 


Workers tried to cope with a record 16 inch snowfall. 
Kentucky's governor asked the National Guard to help dig 
out. 

Les employés (municipaux) ont tenté de faire face à des chutes de neige 
records, atteignant 45 centimètres. Le gouverneur du Kentucky a 
demandé main-forte à la Garde nationale pour le déblayage. 


Snow on top ice has traffic slip-sliding along on many roads. 
(.frculation très difficile sur beaucoup d'axes, rendus glissants par 
la neige tombée sur des surfaces verglacées. 


In Southern California 2 fiery end to 2 dark winter night : 
before the sun rises the earth shakes, sending highways and 
houses crashing to the ground. 

le sud de la Californie se réveille en flammes d'une sombre nuit 
d'hiver : avant le lever du jour, un tremblement de terre provoque 
l'effondrement des autoroutes et des babitations. 


Whole neighborhoods went up in flames. 
Des quartiers entiers ont brûlé. 


Water pipe ruptures flooded many streets. 
Les ruptures de canalisations ont provoqué des inondations dans de 
nombreuses rues. 


A powerful winter storm tightened its grip over the Ohio 
River Valley. 
l'n terrible orage bivernal s'est abattu sur la vallée de l'Ohio. 


Waters breached sections of levees holding back the river, 
flooding farmlands and forcing evacuation of towns. 

Les eaux ont rompu des sections des digues qui retiennent le fleuve, 
inondant des terres agricoles et condamnant à évacuer des villes. 
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7. Sports - Les sports 





ATHLETICS - ATHLÉTISME we) 


Events / Epresves 


hurdles , baies 

relays relai 

long jump saut en longueur 
high jump saut en bauteur 
pole vault saut à la percbe 
triple ['tnpl] jump triple saut 
discus disque 

shot : poids 

hammer marteau 

javelin javelot 


Smith is tbe world indoor bronze medallist. 
Smith détient la médaille de bronze du championnat du monde 
en salle. 


She shattered the record, running 8:12.19 in a qualifying 
heat and 8:06.11 in the final. 

‘Elle a pulvérisé le record du monde en parcourant la distance en 
8'12"°19 en qualification et 8'06"11 lors de la finale. 


At the track championships, they swept all three medals in 
the 3,000. 

Elles ont raflé les trois médailles du 3 000 mètres aux championnats 
sur piste. 


He broke the European record in the 110-meter hurdles, 
just 0.05 off the world record that was set in 1991. 

Il a battu le record européen du 110 mètres baies, à 5 centièmes 
de seconde du record mondial établi en 1991. 


The record-holder has admitted that he and three other 
runners on the national relay team have tested positive for 
banned drugs. 

Le détenteur du record a reconnu que lui-même et trois autres 
coureurs de l'équipe nationale de relais avaient été déclarés positifs 
lors de tests antidopage. 


He clocked 10.02 in the 100 meters. 
Il a fait / a été chronométré à 10°'02 aux 100 mètres. 
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X was faster out of the blocks. 
C'est X qui a pris le meilleur départ. 


X failed to qualify. 
X n'a pas réussi à se qualifier / obtenu sa qualification. 





X led for most of the race, and was 4 meter clear of his rival 
at the finish line. 

X a mené pendant la plus grande partie de la course, et a franchi 
la ligne d'arrivée avec un mètre d'avance sur son rival. 


Marathon 


X, the runner-up the last two years, raced to a convincing 
victory in the New York City Marathon on Sunday. He took 
the lead at the half-way mark and was never challenged until 
he crossed the finish line. 

X, second lors des deux derniéres épreuves (années), a remporté 
une victoire convaincante dans le maratbon de New York dimanche. 
Il a pris la tête à mi-parcours et n'a jamais été inquiété jusqu'à 
la ligne d'arrivée. 


SOCCER - FOOTBALL a) 


Remarque : football peut avoir en anglais un sens générique 
couvrant le football et le rugby (soccer et rugger). 


X followed his career at ... after a £ 200,000 transfer from... 
X a poursuivi sa carrière 2... après un transfert de ... pour une 
somme de 200 000 livres. 


He'll join Blackburn Rovers for the qualifying match 
against... 


Il jouera avec (rejoindra) les Blackburn Rovers pour le match de 
qualification contre... 


X couldn’t play owing to injury. 
X n'a pas pu jouer pour cause de blessure. 


He scored 13 goals in the season. 
Il a marqué 13 buts au cours de la saison. 


His teammate scored his 7th goal in 8 internationals. 
Son coéquipier a marqué son septième but en 8 rencontres inter- 
nationales. 


England tied Brazil 1-1. 
l'Angleterre a fait match nul avec le Brésil, 1 à 1. 
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They beat X 3 to 1 in the return match. 
Iis ont battu X 3 à 1 au cours du match retour. 


They drew even with 2 last-minute free-kick. 
Ils ont égalisé sur coup franc à la dernière minute. 


The two teams were held to a scoreless draw. 
Les deux équipes ont fait match nul 0 à 0. 


It was a two-nil victory. 
Ça a été une victoire de 2 à 0. 


X, recovering from ankle trouble, was very fit. 
X qui récupérait d'un problème de cheville s'est montré en pleine 
forme. 


He substituted for ... at half-time. 
Il a remplacé ... à la mi-temps. 


The goalkeeper, X, made great saves from... 
Le goal a réussi de splendides arrêts sur les tirs de... 


X dispossessed the charging Y with a perfect tackle. 
Grâce a un tackle parfait, X a arrété la charge de Y et l'a dépossédé 
du ballon. 


The defense buckled under the sheer weight of numbers. 
La défense a cédé sous la simple pression du nombre. 


England did not manage a single shot or header on target. 
L'Angleterre n'a pas réussi à faire rentrer (mettre dans les buts) 
un seul tir ou une seule tête. 


He beat the goalkeeper with a twisting header in the goal’s 
top left corner. 

Il a trompé le goal avec une reprise de ia tête pour placer le ballon 
dans le coin supérieur gauche de la cage. 


His shot was deflected by the post. 
Son tir a été détourné par le poteau. 


The goal was scored during injury time / overtime. 
Le but a été marqué pendant les arrêts de jeu / au cours des 
prolongations. 


Israel stunned France with a goal just two minutes before 
the end of regulation time. } 
Israël a assommé la France en marquant un but juste deux minute 
avant la fin du temps réglementaire. 
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The equalizer arrived after 76 minutes. 
L'égalisation se produisit après 76 minutes de jeu. 


Overaggresive play led to five bookings from the referee. 
Un jeu trop viril a amené l'arbitre à distribuer cing cartons / à 
donner cing avertissements. 


Three players were sent off during a chaotic second-half. 
Trois joueurs ont été sortis au cours d'une deuxième mi-temps 
chaotique. 


Second-placed Barcelona trail Real by one point. 
Barcelone est deuxième à 1 point du Real. 


The title won’t be settled until next weekend’s final round 
of matches. : 
Le titre ne sera acquis qu'après la série finale de rencontres le 
week-end prochain. 


. won their 3rd consecutive title with a 4.0 win over... 
. ont gagné leur troisième titre consécutif grâce a une victoire 
de 4 à O sur... 


... built a formidable 3.0 lead in the first leg of the cup final. 
.. a pris une avance écrasante de 3 à O au cours du match aller 
de la finale de la Coupe. 


The amateurs of ... produced a bold performance in the final. 
Les amateurs de ... ont fourni une courageuse prestation lors de 
lea finale. 


BASKET-BALL we) 


Kevin Hall scored 26 points as Phoenix ended a seven-game 
losing streak. 

Kevin Hall a marqué 26 points alors que Phoenix mettait fin à une 
serie de sept défaites. 


They cruised to their third straight victory after a season- 
opening loss. 

Iis ont remporté sans difficulté leur troisième victoire consécutive 
uprès une défaite à l'ouverture de la saison. 


l'hey came from under to win their first home victory. 
Hy sont revenus au score pour remporter leur première victoire à 
domicile. 
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RUGBY / RUGGER - RUGBY 





a prop un pilier 

the back row les lignes arrière 
open side côté ouvert 
blind side côté fermé 
forward row ligne d'avants 
conversion transformation 
tackle placage 

scrum mêlée 

scrum half demi de mêlée 
touch line ligne de touche 


When they retired to the dressing room, they were elated. 
En rentrant au vestiaire ils étaient ivres de joie. 


They conceded 2 dubious 77th-minute second try. 
ils ont concédé un second essai douteux à la 77° minute. 


The team finally rallied. 
L ‘équipe s'est finalement reprise. 


They fell five points behind. 
ils se sont retrouvés menés de cing points. 


They responded with a pushover try. 
Hs ont répondu par un essai facile. 


... Were outclassed in the line out. 
.. ont été surclassés en touche. 


They lost the touchline battle by a woeful! margin. 
ils ont perdu la bataille des touches / remises en jeu dans des 
proportions écrasantes. 


Scotland’s defense, which had been little tested in previous 
games, was put under severe strain. 


La défense écossaise, peu sollicitée au cours des matchs précédents, 
a été sérieusement mise à l'épreuve. 


1. Woeful : attristant, lamentable. 
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TENNIS 
world rankings classement mondial 
top seeds i têtes de série 


She was seeded number two behind... 
Elle était classée n° 2 derrière... 


In today’s draw for the women’s singles... 
Dans le tirage au sort d'aujourd'hui pour les simples dames... 


His world ranking slipped to n° 13. 
Il est descendu à la treizième place au classement mondial. 


His Grand Slam title was achieved in the US open. 
Il a remporté le grand chelem avec sa victoire dans l'US open. 


She won one match out of three. 
Elle a gagné un matcb sur trois. 


She defeated the defending champion in the biggest upset 
of the season. 

Elle a battu la tenante du titre, causant la plus grande surprise 
de la saison. 


It was a one-sided match. 
Ce fut un match @ sens unique. 


She won the title a record nine times. 
Elle a remporté le titre neuf fois, un record. 


She won the event three times. 
Il a gagné le tournoi trois fois. 


He didn't make it to the semi-finals. 
Il n'a pas réussi à aller en demi-finale. 


Only two matches were completed on a rain-affected first 
day of the tournament. 

Deux matchs seulement ont pu être entièrement joués au cours de 
ce premier jour de tournoi marqué par la pluie. 


The total prize-money is... 
Le total des prix (toucbés par les vainqueurs) se monte à... 


He gained plenty of grass-court practice. 
Il s'est beaucoup entraîné sur l'herbe. 
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He alternated between serve and volley and hugging the 
baseline. 
Il a alterné le service volée et le jeu de fond de court. 


Her volley dropped wide of a sideline. 
Son retour était nettement debors. 


He held serve in the next game. 
il a gagné son service dans le jeu suivant. 


... then served his seventh ace. 
... @ alors servi son septième ace. 


The game had been carried over from the previous day 


because of darkness. 
La partie avait été reportée de la veille à cause de l'obscurité. 


The match has been rescheduled for tomorrow. 
La rencontre a été remise a demain. 


GOLF 


. took a two-stroke lead in the second round of the 
tournament. 
... est passé en tête avec deux points d'avance dans le second tour 
du tournoi. 


He shot 2 two-under-par 70 and fell into 2 third-place tie. 
Il a terminé le parcours en 70, 2 en dessous du par, pour descendre 
à la 3" place ex aequo. 


Despite a blustery wind, he birdied the last two holes. 
Malgré les rafales de vent, il a réalisé un birdie sur chacun des 
2 derniers trous. 


He carded 29 on the back nine. 
Ii a réalisé un score de 29 sur le retour. 


He drove the 310-yard 14th with a 1-iron and two-putted 
then rifled a wedge shot 160 yards, to three feet at 15. 
Au trou n° 14 long de 310 yards, il a joué un fer 1 et a pris 2 putts. 
Ensuite au 15, il a porté sa balle à 160 yards avec un wedge et l'a 
placée à 3 pieds du trou. 


1. Un coup en dessous du par. 
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BOXING - BOXE 


lhe bout ended when the defending champion floored his 
challenger 17 seconds into the second round to retain his 
heavyweight world title. 

'e match s'est terminé quand le champion en titre a mis son 
hallenger au tapis à la 17€ seconde du second round pour 
onserver son titre de champion du monde des poids lourds. 


BICYCLE RACING - COURSES CYCLISTES 


He recorded four stage victories but lost the race to his 
\cammiate in the final time trial. 
‘l a remporté quatre victoires d'étapes mais a perdu la course 
1 profit de son coéquipier dans le contre la montre final. 
. beat him by 8 seconds overall. 

l'a battu de 8 secondes au classement général. 


.. took over the lead as his team won the fourth-stage team 
rial, 

a pris la téte du classement avec la victoire de son équipe 
lans le contre la montre par équipe de la quatrième étape. 


‘ive riders were injured in the crash and two had to drop 
sut of the race. 

inq coureurs ont été blessés dans la chute et deux ont da 
andonner. 


rhe pack was left five minutes behind the breakaway group. 
« peloton a pris 5 minutes de retard sur les échappés. 


SKIING - SKI 


ack of snow has forced the postponement of women’s 
\lpine world cup ski races scheduled to be held Nov 20-21 
« the Swiss resort of... 

c manque de neige a causé le report des épreuves de ski alpin 
i Lt Coupe du monde dames qui devaient se tenir les 20 et 21 
uu ombre dans la station suisse de... 
(he slalom slated from ... will be moved to nearby ... in 
«dition to the downhill and giant slalom races scheduled 
bere Dec. 11-12. 

. ‘om qui devait avoir lieu à ... se déroulera (m. à m. sera dé- 
4. dans la station voisine de... en plus des épreuves de descente 
1.i slalom géant qui y sont prévues les 11 et 12 décembre. 
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BOAT RACING - AVIRON 


In a re-row of the Olympic final, she defeated X by a length. 
Dans une revanche de la finale olympique, elle a battu X d'une 
longueur. 


He may become the most successful oarsman of all time. 
Il peut devenir le rameur le plus titré de tous les temps. 


He took the coxless pairs with fellow gold medallist X. 
Il a gagné le deux sans barreur avec X, avec qui il avait remporté 
la médaille d'or. 


He agreed to row in the fours when one of the crewmen 
injured his back. 

li a accepté de ramer dans l'épreuve du quatre quand un des 
coéquipiers s'est blessé au dos. 


AUTO RACING - COURSE AUTOMOBILE 


X took the lead from Y... 
Y a perdu la tête de la course au profit de X 


He beat the start. 
fl a volé le départ. 


On lap 12, he went into the pits. 
Il est rentré au stand au 12* tour. 


X ended in a tyre wall, having strayed off-line while trying 
to overtake. 

X a terminé sa course dans un mur de pneus, après avoir dévié 
de sa trajectoire en tentant un dépassement. 


The question is whether he’ll have enough fuel to make 
the finish. 

La question ect de savoir s'il aura assez de carburant pour finir 
la course. 


He caught up with X with 4 laps to go. 
Il a rejoint X à 4 tours de la fin. 


He was assessed 2 penalty for going off the course. 
Il s'est vu attribuer une pénalité pour sortie de piste. 
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He locked his rear brakes and skidded off-track. 
Il a bloqué ses pneus arrière et est sorti de la piste (en dérapant). 


He beat X to the chequered flag by a margin of 11 seconds. 
Il a franchi le drapeau à damier avec une avance de 11 secondes 
Sur X. 


HORSE RACING - COURSES HIPPIQUES 


X surged ahead in the last furlong ! to win the race for the 


second straight year. 
X s'est hissé en tête dans les derniers 200 mètres pour gagner la 
course pour la deuxième année consécutive. 


X nosed out Y for third. 
X a pris la troisième place à Y d'une courte tète. 


t Furlong : 220 yards = 201 mètres. 
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8. The weather - Le temps 


© Début du bulletin 


Now the weather for the London area / England and Wales. 
Les prévisions météorologiques pour la région de Londres / de 
l'Angleterre et du Pays de Galles. 


Here is the weather forecast for tonight / tomorrow. 
Voici les prévisions météorologiques pour ce soir / la journée de 


demain. 


We'll now have the weather forecast for the weekend. 
Et nous passons maintenant aux prévisions météo pour le week-end. 


Here is the weather outlook for tonight / next week. 
Et voici maintenant le temps qu'il fera cette nuit / le week-end 


prochain. 


L’eau sous toutes ses formes et dans tous ses états 


rain pluie 

drizzle bruine, crachin 
sleet neige fondue, grésil 
mist brume 

frost gelée 

ice glace 

hail grêle 

black ice verglas 

fog brouillard 
smog ! 

rainy weather temps pluvieux 
light drizzle léger crachin 
coastal fog brouillard côtier 


patches of fog 
morning mist 
icy roads 
icicles 


1. smoke + fog. 
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brumes matinales 
routes verglacées 
glaçons 
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¢ Précipitations 


heavy rain 
heavy rainfall 
shower 

showery rain 
April shower 
shower activity 
thundery showers 
scattered showers 
wintry showers 
outbreaks of rain 
bursts of rain 
spells of rain 
patchy rain 

a downpour 
light rain 

light drizzle 
heavy snow 

light snow 

snow flurries 
snow drifs 

slush 

hailstorm 
hailstone 

frost 

black ice 

white frost 
hoary frost 


thunderstorm 
rumble of thunder 
clectric storm 
lightning ` 


Le vent 


wind 
4 brisk wind 
harsh winds 


light to moderate wind 


pluie battante, fortes pluies 
chute de pluie violente 
averse 

giboulée, grain 

giboulées de mars 
précipitations 

averses orageuses 

averses intermittentes, pluies éparses 
bluies bivernales 

pluies intermittentes 
averses soudaines 

quelques précipitations 
averses locales 

pluie torrentielle 

pluie fine 

léger crachin 


forte(s) chute(s) de neige 
légère chute de neige 
rafales de neige 
congères 

neige fondue (au sol) 
orage de gréle 

grélon 

gel, gelée 

verglas 

givre 

gelée blanche 

orage 

grondement, roulement de tonnerre 


orage électrique 
éclair 


vent 

vent vif 

vents forts / mordants 
vent faible à modéré 
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fresh wind 


gale force wind 
northeasterly wind 
southwesterly wind ! 
on the Beaufort scale 
gentle breeze 

a gust of wind 

gale 

severe storm 
hurricane 

tornado / twister (US) 
a lull in the storm 
the eye of the hurricane 
typhoon 


° La température 


cool 

cold 

chilly 

freezing 

below freezing 

the chill factor (US) 


mild 

warm 

hot 

a sweltering heat 
a heat wave 


fair weather 

dry weather 

a dry spell 

humid / damp weather 
muggy weather 

sultry weather 


PROBLEMES D’ORDRE LEXICAL É 


vent frais 

grand vent / tempête 
vent du nord-est 

vent du sud-ouest 

sur l'échelle de Beaufort 
petite / légère brise 
coup de vent / rafale 
bourrasque / coup de vent 
vent violent / tempête 
ouragan / tempête 
tomade 

accalmie 

œil du cyclone 


typbon 


frais 

froid 

très froid 

glacial 

au-dessous de zéro 


D EE ES 


(sensation de froid selon la vitesse du vent}: 


doux 

chaud 

très chaud 

chaleur étouffante / suffocante 
une vague de chaleur 


beau temps. 

temps sec 

une période de temps sec 
temps bumide 

temps chaud et bumide / lourd 
temps trés lourd / étouffant 


1. southwesterly wind : sou’ westerly wind / sou’ wester. 
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e La couleur du ciel 


blue / bright / sunny / clear skies 
ciel bleu / clair / ensoleillé / dégagé 


bright intervals belles éclaircies 

sunny intervals périodes ensoleillées 

hazy sunshine soleil voilé 

sunny spell période ensoleillée / de beau temps 


grey / cloudy / low / overcast skies 
ciel gris / nuageux / bas / couvert 


broken clouds 
nuages épars / temps partiellement couvert 


broken / unsettled weather 
temps variable 


° La mer 
a calm sea mer calme 
rough / heavy sea mer agitée / bouleuse 
choppy sea mer un peu agitée 
2 tidal wave / tsunami (US) raz de marée 
high seas Jortes lames 
rogue wave lame d'une violence exceptionnelle 
ground swell lame de fond 
° Divers 


a cold / warm air mass 
masse d'air froid / chaud 


a cold / warm front moving across Scotland 
un front froid / chaud traversant l'Écosse 


high / low pressure area 
zone de haute / basse pression 


tornado watch / warning 
avis de tornade / alerte à la tornade 


cyclone cyclone 
anticyclone anticyclone 
gale warning avis de bourrasque 
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® Fin du bulletin 
And that’s the forecast. 
C'était le bulletin météorologique. 


That’s the weather forecast for tonight. 
C'était le bulletin météorologique pour ce soir. 


TEMPÉRATURES 
Pour convertir des degrés centigrades en degrés Celsius 
multiplier par 2 et ajouter 32. 


10 x 9 


Exemple : 10° C donnent + 32 = 50°F 


Pour convertir des degrés Fahrenheit en degrés Celsius, 
retrancher 32 et multiplier par = : 
Exemple : 60° F donnent 60 - 32 x = = 15°5 C 


Quelques repères : 

Température du corps humain 98°4 F 

Congélation de l’eau 32° F 

Ébullition de l’eau 212° F 
14° F 
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REMARQUE 1 
Dans les domaines politiques et économiques, quels que 
soient les sujets traités, rappelons la fréquence d'expressions 
comme : 
to develop a frameword 
créer un cadre 


to lay down guidelines 
indiquer / donner les grandes orientations 


to outline a plan 
donner les grandes lignes d'un plan / projet / programme 


to devise a project 
concevoir un projet / programme 


to set out 2 time table 
indiquer / présenter un calendrier 


to act on an agenda 
suivre / respecter un calendrier / ordre du jour 


to elaborate on 2 statement 
préciser / commenter une déclaration 


etc. 





REMARQUE 2 
Un certain nombre de mots et d’expressions avec lesquels 
les étudiants sont en général peu familiers ont une grande 
fréquence dans les interviews et les bulletins d’information 
britanniques. Citons à titre d'exemple : 


an outrage outrage, scandale, crime, atrocité 

a bomb outrage un attentat au plastic, à V'explosif 

a disgrace une bonte, un scandale, un désbonneur 
cowardly lâche 

dastardly lâche, ignoble 

by and large en gros, à tout prendre 


at the end of the day en fin de compte 
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, REMARQUE 3 

L’auditeur français a parfois du mal à saisir les adverbes que 
Vanglais a la faculté de former par l’adjonction du suffixe -ly 
a des formes en -ed et -ing. 

Rappelons la relative fréquence de telles formations : 


allegedly 
prétendiiment, selon des allégations, de façon présumée 


admittedly 

effectivement, de façon reconnue 
determinedly 

de façon déterminée 


reportedly 
selon les rapports 


unexpectedly 
de façon inattendue 


repeatedly 

de façon répétée 
undoubtedly 
‘sans aucun doute 


unreservedly 
Sans réticence, sans réserve, etc. 


surprisingly 
de façon surprenante, étonnamment 


convincingly 
de façon convaincante 


disturbingly 
de façon troublante, inquiétante 


alarmingly 
de façon alarmante 


threateningly 
de façon menaçante 


excitingly 
de façon passionnante 
etc. 
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En langue parlée comme en langue écrite, la perception de 
la structure grammaticale d’une phrase est essentielle à sa 
compréhension. 

Cette perception peut être consciente ou « instinctive ». Mais 
on ne tirera pas, par exemple, de sens de : 


They expect the gale force wind to abate. 


si l’on croit avoir affaire au verbe to force. 

La phrase s’éclairera si l’on perçoit que « force » fait partie 
du groupe « The gale force wind » (m. à m. « le vent de force 
bourrasque >»), et l’on saisira le sens : 


Ils s'attendent à ce que le vent de force 8 s'apaise. 


Cette nécessaire perception de la structure d’une phrase et 
de la fonction des éléments qui la composent n’est pas fonda- 
mentalement différente à l'oral de ce qu'elle est à l'écrit. 

Notons cependant que la tâche de l'auditeur est compliquée 
par la double impossibilité d’embrasser du regard la totalité de 
la phrase, et de pouvoir opérer à son rythme, à la différence 
du lecteur qui peut s’apesantir sur telle ou telle partie du 
message, et revenir sur des éléments antérieurs du texte. 

L'auditeur doit sans cesse anticiper sur la suite du message 
pour ne pas en perdre le fil. D'où l'importance de la sensibilité 
immédiate aux « signaux » grammaticaux qui lui permettent de 
prendre les bons aiguillages. 

Dans cette partie de l'ouvrage, nous traiterons du rôle spéci- 
fique que peut jouer la connaissance de la grammaire pour aider 
4 la compréhension de la langue parlée. 


B Elle permet, par la pression de la norme, de rétablir une 
forme que les conditions d’émission, de reproduction ou 
d'écoute peuvent rendre difficile à saisir à l'oreille : 


Ainsi, si l’on entend : 


Candidates over 40 are encourage to apply. 


on saura qu'il ne peut s'agir que de encouraged (ce cas où les 
deux dentales — [d] suivi de [t] ou [t] suivi de [d] — ne sont 
pas entendues séparément, se fondant pour ainsi dire l’une 
dans l’autre, est fréquent). 
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Même si l'oreille ne perçoit pas la marque du participe passé, 
l'he Chancellor has repeatedly stress that sera automatiquement 
vorrigé en The Chancellor has repeatedly stressed that... 

Si l’on entend : 50 people were interview by the panel, on 
saura qu’il ne peut s’agir que de were interviewed. 

Si l'on entend: the unreasonable character of the step 
themselves, on saura qu'il s'agit forcément de steps. 

Si l’on entend : It’s question of... on comprendra spontané- 
ment : It’s a question of... 

Si l’on entend : half population was represented on restituera 
the ...: half the population was represented. 

Cette correction est d’autant plus nécessaire — et automa- 
tique — que le locuteur aura tendance à ne pas insister sur les 
cléments de construction qui sont inévitablement présents. 
Ainsi dans : 

as a result 

from time to time 

the sun was shining 
a, from, to, the, pourront être sous-prononcés par le locuteur, 
l'auditeur les « entendra » de toute façon car ils sont forcément 
présents dans ha chaîne logique. Cela est particulièrement vrai 
des prépositions, qui à la différence des postpositions, ne sont 
pas accentuées. Elles seront souvent « sous-prononcées » dans 
des structures où leur présence est obligatoire, et donc atten- 
due par l'auditeur anglo-saxon. Ainsi dans : they participated 
in the plot (ils ont participé au complot) où in pourra être 
réduit à ’n. 


@ Elle permet de limiter l’éventail des solutions possibles 
et de valider les hypothèses. 


Après I wonder, on s’attendra facilement à whether. 

À la suite d’un membre de phrase commençant par No 
sooner, on comptera sur la présence de than. 

Elle facilite et réduit les hypothèses lorsqu’un son n’est pas 
perçu de façon suffisamment claire par l'oreille. Ainsi si l’on 
doute du mot entre much et difficult dans : Today it’s become 
much ... difficult, on sait qu’on n'a le choix qu'entre more 
et less. 
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Si l’on entend : 
He send it by post 
on ne peut hésiter qu'entre : 


He send(s) 
He sen(t) 
et He's sent 


et le contexte permettra La plupart du temps de décider. 


e C'est la connaissance de la grammaire qui, selon le contexte, 
permettra d'interpréter par exemple I'd : I had ou I would. 

Ainsi dans : I’d personally..., I'd peut être l’un ou l’autre ; 
mais dans I'd personally tend to believe, I'd ne peut être que 
1 would ( I had serait suivi de tended’). 

De même, il n’est pas nécessaire d'entendre clairement la 
prononciation de been ou being pour savoir si c’est de l’un ou 
de l’autre qu'il s’agit dans : 

The issue has been discussed. 
ou 


The issue is being discussed. 


Par contre, si has ou is est réduit à ’s, le contexte pourra être 
nécessaire pour choisir entre been et being. La présence d’une 
indication complémentaire comme « currently » fera pencher 
pour being : 


The issue’s currently being discussed. 


E Dans le cas de phrases à structure complexe, seules la fami- 
liarité instinctive avec la construction ou une connaissance bien 
intégrée de la grammaire permettront de saisir, au rythme même 
du déroulement de la parole, des formules comme : 


Mines that experts say may face closure. 
Les mines dont les experts disent qu'elles sont menacées de fermeture. 


1. I'd personally tend to believe... 
J'aurais personnellement tendance à croire... (I'd = I would) 


I'd personally tended to believe... : J'avais eu... 
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ou: 


The area is home to one of every five people in Britain 
whom health agencies believe are infected with the virus. 
C'est la zone dans laquelle résident un sur cing des Britanniques 
que les services de santé estiment atteints par le virus. 


À l'écrit de telles phrases seraient plus facilement com- 
prises, l'œil ayant le temps de les balayer et de revenir sur 
leurs composantes ; mais à l'oral, elles défilent trop vite pour 
une analyse qui ne serait pas spontanée ou immédiate. 


@ C’est aussi la connaissance de la grammaire — confirmée par 
la perception de l'intonation, qui rend possible une bonne 
segmentation, permettant de savoir si une phrase se termine 
ou se continue. 

Ainsi un élément comme : 

What’s not clear today... 

Ce qui n'est pas clair aujourd'hui... 
ne pourra constituer qu’un début de phrase, que l’on s'attend 
a voir continuer par is... alors que : Which is not clear today 
pourrait être une fin de phrase, ou constituer une phrase 
complète. 

De même que la connaissance du vocabulaire, la compétence 
grammaticale est donc nécessaire à une bonne compréhension 
auditive : les signaux qu’elle émet facilitent le balisage du mes- 
sage sonore. 


Nous traiterons dans cette partie de l'ouvrage : 
I. des prépositions et postpositions, 

I. de la grammaire de la langue parlée, 

lil, de quelques confusions fréquentes, 

IV. de l'emploi de l'article, 

V. des phrases complexes. 
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I - Prépositions et postpositions 


La connaissance de l'emploi automatique des pré- et post- 
positions permet d'éviter des erreurs", d'anticiper sur la compré- 
hension, et de soulager l'effort de concentration de l'auditeur. 


Voici une liste de quelques « figures obligées » : 


à 


a fall / drop / rise / increase ip profits / unemployment 
/the value of... 
. ... dropped / fell / rose / increased by’ 5 %. 
... Will amount to (+ valeur) ... 
... is estimated at (+ valeur, volume) ... 
Troops / relief were / was sent in. 
Security has been stepped up. 
The Government will step in. 
The area has been sealed / cordoned off. 
. Supplies have been cut off. 
. ... in an attempt to head off the confrontation. 
. He was charged with robbery. 
. The new tariff will be imposed on all foreign goods. 
. She pledged support for the new measures. 
. He had committed himself to signing... 


. He knew he would face / criticism /a tough ride from 
conservatives (... pressure over the affair). 


16. They press for an inquiry into the affair. 
Notez encore : 


17. The State Secretary to the Finance Minister. 


18. The car was parked outside the building (au simple 
sens de devant l'immeuble). 


PRN AW RY D 


m m e me = 
V È © D = O 


1. La perception des prépositions, non accentuées et prononcées avec leur 
forme réduite (exemple : He lives ‘n Paris : He lives in Paris) pose en 
général plus de difficultés que celle des postpositions, que l'accentuation qui 
les frappe permet de mieux saisir : 

Come int 

Security has been stepped up. 

2. by peut également être omis ici en américain. 
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I - Prépositions et postpositions 


Notez aussi : 


at a meeting au cours / lors d'une réunion 


ct le très fréquent : 


at the week-end pendant le week-end 


(se dira d'une réunion, etc. qui aura lieu à un moment donné 
du week-end, à distinguer de during the week-end pour un 
cvénement qui occupera l’ensemble du week-end). 


Traduction 


l. 
RTE 
3 


4 
5. 
6. 


une hausse / baisse des bénéfices / de l'emploi / de la valeur de... 
a baissé / augmenté de 5%. 
. se montera a... / représentera... 
. est estimé(e) à... 
Des troupes / des secours ont été envoyé(e)s. 


Les mesures de sécurité ont été renforcées / la sécurité a été 
renforcée. 


7. Le gourernement interviendra. 


8. La zone / le secteur a été bouclé(e). 


. Les approvisionnements ont été stoppés / interrompus. 
. ... dans une tentative pour / afin d'éviter l'affrontement. 


Il a été accusé de vol. 


Le nouveau tarif douanier sera appliqué à toutes les marchan- 
dises étrangères. 


. Elle s'est engagée à soutenir les nouvelles mesures. 


Elle a apporté son soutien aux... 


4. dl s'est engagé à signer. 
. H savait / qu'il aurait à faire face à des critiques / qu'il ne serait 


pas ménagé par les conservateurs / qu'il subirait des pressions 
au sujet de cette affaire. f | 


Ils demandent qu'une enquête soit ouverte sur celte affaire. 


. Le secrétaire d'État auprès du ministre des Finances. 


La voiture était garée devant le bâtiment. 


Remarque 

La connaissance de la préposition gouvernée par un verbe est 
d'autant plus nécessaire qu'à la différence de la postposition, 
l1 préposition n'est pas un élément accentué de la phrase, et 
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qu'elle sera d'autant moins accusée par le locuteur que sa 
présence est grammaticalement nécessaire : méme si elle est 
sous-prononcée ou contractée, l'auditeur l’entendra automa- 
tiquement. 

Ainsi to sera souvent réduit à [t] et for, en particulier en 
anglais britannique, à [fa] ou [f]. . 

Ces formes réduites peuvent être difficiles à percevoir à 
l'oreille, surtout si la réduction [t] est précédée ou suivie d’un 
autre [t] ou d’un [d], ou si la réduction [f] est précédée ou 
suivie d’un [f] ou d'un [v]. 
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IL - Grammaire de la langue parlée 


Nous traitons ici essentiellement ce qu’on appelle les formes 
contractées des temps des verbes usuels. Bizarrement, les 
apprenants rencontrent souvent plus de difficultés à l’écoute 
de ces éléments du langage qu’à celle de mots plus rares ou 
réputés plus compliqués. 

Les locuteurs anglo-saxons ont tellement l’habitude de dire 
et d'entendre ces éléments de phrase qu'il ne leur est pas 
nécessaire de les prononcer avec une grande attention. C’est 
une source de difficulté pour l’auditeur étranger, qui ne recon- 
naît pas les formes qu’on lui a enseignées. 

Chez les personnes de langue anglaise, un petit signe, un 
son raccourci ou juste ébauché, suffit à donner l'indication 
essentielle dans des phrases dont la structure est en général par- 
faitement connue et prévisible. 

Les apprenants n’ont pas encore bien intégré cet automatisme 
et le mécanisme ne fonctionne pas encore. Il leur faudra une 
grande pratique pour le comprendre, alors qu’a priori ils croient 
le posséder à l’oral, le possédant déjà à l'écrit. 


Les formes de la grammaire parlée : contractions verbales 
° to be 


I am (not) I'm I’m not 

he is (not) he's he’s not he isn’t 

she is (not) she’s she’s not she isn’t 

you are (not) you're you're not you aren't 
° to have 

he has (not) he’s he’s not he hasn’t 


you have (not) you've you’ve not you haven't 
he had (not) he'd he'd not he hadn’t 
she had (not) she'd she’d not she hadn’t 
© FUTUR 
he will (not) he'll he won't 
it will (not) it'll it won’t 
© FORME CONDITIONNELLE 
ry would (not) he'd not he wouldn't 
© FORME PROGRESSIVE ET PASSÉE 
oa are (not) being they’re (not) being 


she is being + p. passé she’s being + p. passé 
she has been + p. passé she’s been + p. passé 
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@ DIVERS 
who is who's 
who has who's 
and, in, on 'n 


Ce court tableau indique plusieurs sources de confusion 
pour l'oreille et l'esprit peu entraînés 2 la compréhension 
auditive. 

Notons d'abord que : 


he’s peut vouloir dire he has ou heis 


she’s she has ou sheis 

it’s ìt has ou ìt is 

he’d peut vouloir dire he had ou he would 
she'd she had ou she would 
it'd it had ou it would 


et que c'est le contexte — ou la grammaire — qui permet de 
décider. 
D'autres confusions, qui pourraient étonner le spécialiste, 
sont pourtant confirmées par l'expérience. Par exemple : 
they'll est souvent confondu avec they'd 
they're being peut être interprété comme their being 
he’s being peut être interprété comme he’s been 
(he has been) 
et a contrario : 
he’s been peut étre interprété comme he’s being 
malgré la différence théorique entre been (bi:n] / fban] et 
being ["b1:19). 
Dans des cas extrêmes, la structure verbale ne sem pas 
reconnue : 


you're fair deviendra your fair 
they are on deviendra their own 


Quand une telle confusion intervient, il est bien rare qu'un 
étudiant puisse retrouver rapidement le sens réel de la phrase. 
La mauvaise interprétation du son le met sur une fausse piste, 
ct bien souvent il ne dispose pas du temps nécessaire au 
rétablissement du sens puisque les sons continuent à défiler. 
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Le conseil le plus pratique à donner est le suivant : il faut 
garder à l'esprit ce genre de confusions dues à la grammaire 
parlée, ne pas se bloquer sur la première interprétation quand 
la structure de la phrase ou son sens ne semblent pas très 
logiques et penser immédiatement à l'alternative possible pour 
rétablir l'équilibre de la phrase. 


Exemple : 
s been held 


The meeting | ne held 


L'interprétation has been held est possible tant qu'on n'a 
pas entendu and should last until..., qui indique qu’on va du 
présent vers le futur, ce qui valide is being held. 


La réunion se tient à Londres et devrait durer jusqu'à vendredi. 


| in London and should last until Friday. 
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Nous traiterons ici de confusions causées par une non- 
discrimination / non-perception des sons, qu’une bonne 
connaissance de la grammaire peut contribuer à éviter. 


1. Confusion entre has been et is being, sous leurs formes 
réduites ’s been et ’s being 


Seule une bonne oreille peut détecter dans un exemple 
comme le suivant, s’il s’agit de (a) ou de (b): 

a) The report’s been issued without my consent. 

b) The report’s being issued without my consent. 

Les deux versions sont grammaticalement correctes et 
possibles du point de vue du sens : 

a) Le rapport a été publié sans mon accord. 

b) Le rapport est en cours de publication sans mon accord. 


Autre exemple : 

A spokesman declared the attack’s being launched. 

” ” ” » 's been n 

TVA PA NE A EAT A train d'être lancée. 

» p» » ” a été lancée. 

Dans bien des cas cependant, la grammaire permet de 
trancher. Ainsi dans : 

He's been involved in applied research for two years. 

Il fait de la recherche appliquée depuis deux ans. 
où for implique l’usage du present perfect has been involved ; 
ou dans : 

The problem’s currently being studied. 

Le problème est actuellement à l'étude. 
où currently impose le présent à la forme en -ing : is being 
studied. 


1. La concordance des temps 


A spokesman declared the attack was being launched. 
A spokesman declared the attack had/’d been launched. 


aurait évité la confusion, mais son emploi n’est pas automatique. 
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Ill - De quelques confusions fréquentes 


2. Interprétations de he’s, she’s, it's 


La grammaire empéche de confondre he’s, she’s, etc. 
contractions de he is, she is avec he’s, she’s, ctc., contrac- 
tions de she has, he has dans des exemples comme : 


a) She’s considered the possibility... 
Elle a envisagé l'éventualité... 

b) She’s considered to be a specialist in this field. 
Elle est considérée comme spécialiste dans ce domaine. 


a) implique évidemment has considered et b) is considered. 


De même dans : 


This is the toughest situation he’s known. 
C'est la situation la plus difficile qu'il ait connue. 


he’s ne peut être que la contraction de he has ; mais dans : 


This is the toughest situation he’s known to have faced. 
C'est la situation la plus difficile qu'il ait eue (à notre connaissance) 
à affronter. 


il s'agira évidemment de he is. 


3. Interprétations de I'd, you'd, he'd, she'd, it'd, we'd, 
you'd, they’d 7 
La mécanique grammaticale empêche la plupart du temps 
de confondre : 
I'd contraction de I had 
et 
I'd contraction de I would 
puisque le premier est suivi du participe passé, le second de 
l'infinitif : 
They’d understood. / They had understood. 
Ils avaient compris. 


They'd understand. / They would understand. 
Ils comprendraient. 


Mais seul le contexte permettra de trancher lorsque les formes 
de l'infinitif et du participe passé sont les mêmes. 


They had cut. Ils avaient coupé. 


They’d cut. = 
D dies LE would cut. Zs couperatent. 
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4. Confusion entre will et would 


On est surpris de la fréquence de cette confusion, les formes 
pleines would et will aussi bien que les formes réduites 'd et 
ll semblant distinctes à l'oreille. 

La connaissance de la concordance des temps aide à éviter 
cette confusion : 

a) He says he will attend / he’ll attend... 

b)He said he would attend / he'd attend... 

a) fl dit qu'il assistera... 

b) i! a dit qu'il assisteratt... 


Malheureusement, la concordance des temps n'est pas stricte- 
ment appliquée, et l'exigence du sens peut amener à des phrases 
comme : 

He says he would attend / he’d attend... 
Il dit qu'il assisteratt (si...) 
ou 
He said he will attend / he'll attend... 
H a dit qu'il assisterast... (qu'il y tenait) 
De même, si la concordance des temps donne : 
She is confident she wiil succeed. 
Elle est convaincue de réussir. 
She was confident she would succeed. 
Elle est convaincue de réussir. 
On pourra trouver des contextes justifiant : 
She is confident she would succeed. 
Elle est convaincue qu'elle réussirait (si...) 
ou même : 
She was confident she will succeed. 
Elle s'est montrée convaincue (au moment de l'interview) qu'elle 
réussira. 


5. Confusion entre in et on 


Dans des cas comme in a week / month / year, etc., in April, 
etc. on est impossible. - 
Avec day, street, etc., le choix dépendra du contexte : 

It occurred on the same day. 
Cela s'est produit la même jour. 
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In a day of confusion... 
Au cours d'une journée de confuston... 


He lives on Bradford Avenue. 
Il babite Bradford Avenue. 


In the streets of Manchester... 
Dans les rues de Mancbester... 


6. Confusion entre in, and, on sous leur forme réduite ['n) 


Party officials expected more dissent from the floor ’n 
the debate about the economy. 


La logique de la phrase fait choisir in : 


Les responsables du parti s'attendatent à davantage d'opposition 
de la base au cours du débat sur l'économie. 


7. Confusion entre then et than 


La confusion est possible entre le son de then [den] et celui 
de la forme affaiblie de than [den]. 

Mais la différence de fonction grammaticale devrait interdire 
toute erreur d'interprétation. 

En outre, then est cń général davantage mis en relief que than 
par l'intonation. Tout au plus peut-on avoir une brève hésita- 
tion avant d’avoir’saisi la structure d’une phrase comme : 

When more evidence is produced than/then people will 
understand that they have been deceived. 

C'est évidemment then qu’ il faut entendre, malgré la présence 
de more qui pourrait faire attendre than. Autrement la phrase 
ne retombe pas sur ses pieds. 

Quand davantage de preuves seront fournies, alors les gens 
comprendront qu'ils ont été trompés. 


8. La confusion classique entre of et off 


Une bonne perception de la prononciation de of [ov] ou [av], 
et de off [of] ou (s:f], devrait permettre d'éviter cette confusion ; 
elle peut aussi être corrigée par la prise de conscience de la 
fonction et du sens : 

off the coast au large de la côte 
of the coast de la côte 
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9. Confusion entre over, of a, of the 


La différence de prononciation entre over ['auva{r)] et of a 
[əvə], [ova] ou of the [əvðə], [ovde) devrait en principe rendre 
impossible cette confusion. Et il est vrai qu’en américain, le 
problème ne se posera pas, du fait de la prononciation très 
audible du [r] final de over. 

Mais l'identification par l'oreille sera parfois plus difficile en 
anglais britannique, dans les cas où over, dans sa fonction de 
préposition, tendra à être « sous-prononcé ». 

Cela arrivera notamment lorsque sa présence est rendue 
probable ou nécessaire par une construction ou une formule 
consacrée. On le percevra d'autant mieux qu'on connaîtra ces 
constructions et ces formules, et qu’on s'attendra donc à la 
présence de over : 

There is concern over... 

On s'inquiète / se préoccupe de... 

The debate / controversy over... 
Le débat / la controverse au sujet de... 


Il reste que, dans certains cas, seule la perception auditive, 
aidée peut-être par le contexte, permettra de choisir entre over 
et of the: 


The concern over bureaucracy... 
L'inquiétude concernant la bureaucratie... 


The concern of the bureaucracy... 
Le souci de la bureaucratie... 


10. Dans apart from, à part, à l'exception de..., from ne 
devrait pas pouvoir être confondu avec of, puisque une partie 
de se dira part of et non pas a part of qui est très exceptionnel. 
Ainsi : 

Apart from the town of... 

A l'exception de la ville de... 
ne devrait pas pouvoir étre confondu avec : 


Part of the town of... 
Une partie de la ville de... 
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11. Confusion entre or so et also 


La confusion est phonétiquement possible, mais quand on 
sait que or so veut dire environ, et que also se place entre le 
sujet et le verbe, on ne doit plus avoir de difficultés pour inter- 
préter une phrase comme : 


The attack lasted twenty minutes or so. 
L'attaque a duré environ vingt minutes. 


Quant à la confusion entre also et although, la différence 
L'2:1ssu] / [9:1'Sau] et Le sens de la phrase permettront en général 
de l'éviter. En tout état de cause elle ne devrait pas être possible 
dans un cas comme : | 

He agreed, although he said that... 


puisque also ne saurait être placé avant he said (l’ordre correct 
est he also said). 


12. so et though ne poseront pas non plus problème si l'on 
est sensible à la présence du «th» et à l'intonation de la 
concessive commençant par though (bien que). 

Mais il est également utile de savoir comment se place so : 
- avant adjectif au sens de si, 

- après verbe au sens de ainsi. 

Mais cela ne permet pas de résoudre tous les cas. À défaut 
de l'oreille, si elle ne perçoit pas la différence s/th, c’est le sens 
qui évitera la confusion dans une phrase comme : 

He acknowledged the difficulties, though he said they'd 
been exaggerated by the opposition. 

Il a reconnu les difficultés, tout en disant qu'elles avaient été 
exagérées par l'opposition. 


13. Confusion entre but et that 


Curieusement, l'expérience montre que cette confusion 
— que le sens devrait permettre d'éviter — est fréquente. 
L'analyse grammaticale permet de l'éviter dans des cas comme 
les suivants. Dans : 


Cuts are planned (...) at today’s meeting the Japanese are 
expected to refuse. 


111 







B ETS 


il ne peut s’agir que de that. 
On envisage des réductions, que l'on s'attend à voir refuser pas 
les Japonais lors de la réunion d'aujourd'hui. 

alors que dans : 
Cuts are planned (...) at today’s meeting the Japanese are 
expected to refuse them. 

but s'impose nécessairement. 


Des réductions sont prévues, mais on s'attend à ce que les 
Japonais les refusent lors de la réunion d'aujourd'hui. 


Dans : 
The Prime Minister has denied suggestions (...) he’s taken 
control of economic policy. 
c'est évidemment de that qu'il s’agit. 
Le Premier ministre a démenti des allégations selon lesquelles 
il a pris le contrôle de la politique économique. 
Dans : 
The Prime Minister has denied those suggestions (...) he’s 
taken control of economic policy. 
on pourra cependant choisir but. 
Le Premier ministre a démenti ces allégations. Mais il a pris le 
contréle de la politique économique. 
Sauf si la phrase qui précéde fait état de ces « suggestions » 
auxquelles renverrait those, justifiant ainsi that. 
Le Premier ministre a démenti ces allégations selon lesquelles 4# 
a pris le contrôle de la politique économique. 
On voit à quel point la connaissance de la grammaire et 
l'attention au contexte sont nécessaires à la compréhension 
auditive. 





14. La confusion entre there / they’re (they are), et their ou 
entre theirs et there’s (there is), phonétiquement possible 
puisqu'il s'agit des mêmes sons [ðex(r)], [Sea(r)z] peut être 
évitée par l'analyse grammaticale et contextuelle. 

Ainsi, dans les exemples suivants, il est facile de trouver à 
quel élément (their, there ou they're) le son [dea(r)] corres- 
pond : 
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a) The difficulties [dex{r)] are mainly theoretical. 
b)[Sea(r)] difficulties are mainly theoretical. 
c)[dea(r)] mainly theoretical difficulties. ~~ — 
il est clair qu'il s’agit de : 
- there dans a): 
La (dans ce domaine), les difficultés sont surtout théoriques. 
- their dans b) : 
Leurs difficultés sont surtout théoriques. 
- they’re dans c) : 
Ce sont des difficultés surtout théoriques. 
On pourrait, pour b), imaginer la version : 
There, difficulties are mainly theoretical. 
La, les difficultés sont surtout théoriques. 
mais, comme l'indique la virgule après there, l'intonation met- 
trait ce mot en relief en le faisant suivre d’une légère pause. 


15. Confusion entre whose et who's (contraction de who is) 


Le son est le même {hu:z]. 
La aussi c’est le sens et la mécanique grammaticale qui per- 
mettent le choix. Ainsi dans : 
a) (hu:z) client is at a disadvantage ? 
et 
b)(hu:z] the client that is at 2 disadvantage ? 
la grammaire et le sens vous font choisir : 
- whose pour 2) : 
Le client de qui est désavantagé ? 
et 
- who’s (who is) pour b) : 
Qui est (quel est) le client qui est désavantagé ? 


16. Confusion entre whole et all 


Cette confusion existe, l'expérience le prouve. Elle devrait 
pourtant être : 

1. phonétiquement impossible compte tenu de la différence 
entre : (haul) et [9:1]. 
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2. évitée par la connaissance de la grammaire : 
The whole town was destroyed. 
mais 
All the town was destroyed. 
Toute la ville a été détruite. 
sauf dans un cas comme : 
Whole towns were destroyed. 
Des villes entières furent détruites. 


All towns were destroyed. 
Toutes les villes ont été détruites. 


REMARQUE 1 

La confusion (mineure) entre on the way et under way faite 
par certains élèves sera évitée par les oreilles exercées, car 
les sons, bien que voisins, sont loin d’être identiques. 

Le contexte pourra aussi aider dans une certaine mesure 
à les distinguer : 

| on the way en cours de route, en route, en chemin, chemin 
faisant, qui a été envoyé, qui va se produire 

under way en cours, en marche, enclenché 

Le premier indique plutôt un déplacement, ou une évolu- 
tion à venir, le second un processus en cours. 

Relief in on the way. 

Les secours sont en route. 


The relief operation is under way. 
Les opérations de sauvetage sont en cours / ont commencé. 


Dans certains cas, on peut trouver l’un ou l'autre selon 
le sens : 


Changes are on the way. 
Des changements se préparent. 
Changes are under way. 

Des changements sont en cours. 
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REMARQUE 2 

Confusion possible entre said [sed] et says [sez] qui l’un 
comme l'autre comportent le son bref fer te différence de 
to say, we say, etc. [sei]. 

La confusion entre he, she said et he, she says, en général 
sans grande conséquence, n’est pas toujours facile a éviter, 
d'autant que si la concordance des temps peut exiger l’un 
ou l'autre : 


She said she was... 


He says he is... 
on ne peut exclure des occurrences comme : 
She says she was... 


ou 
He said he is... 
La compétence grammaticale n'est donc pas dans ce cas 
d’un grand secours et c'est à l'oreille qu'il faut se fier, en 
faisant un effort d’attention. 
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IV - Remarques sur l'emploi de l’article 





Il n'est pas toujours facile de déterminer à l'oreille la pré- 
sence ou l'absence d’un article, ou de distinguer l’indéfini a 
du défini the. 

L’éventuelle confusion ne risque guère de créer d’incom- 
préhension. Mais il peut être irritant de ne pas savoir à quoi 
s'en tenir. 

Nous essaierons donc de donner quelques indications pra- 
tiques. 

è Rappelons tout d’abord qu'alors que l’article le, la, en 
français peut être soit très général et abstrait : 

le courage, la réussite, le bonbeur, la nature, 
soit très précis : 
le courage qu'il a montré, la réussite de sa tentative, etc. 


the en anglais est beaucoup plus proche d’un démonstratif, 
et ne s’emploiera pas pour le général et l’abstrait : 


le courage courage 

la nature nature 

le bonbeur happiness 

l'histoire (en général) history 
mais 


Le courage qu'il a montré à cette occasion. 
The courage he showed on that occasion. 


L'emploi de the peut répondre à des critères simples. Ainsi, 
lorsqu'il s’agit d'un objet ou d’un titre unique : 


the sun the manager 
ou lorsqu'on désigne un objet ou une personne précise : 
the red car the man on the left 


On comprend bien aussi pourquoi la préposition of, lors- 
qu’elle détermine fortement un nom au singulier, implique 
souvent la présence de the devant ce nom : 

the story of his success the pleasure of seing her 

Dans d’autres cas, les critères de choix sont moins faciles à 
salisir et il faut avant tout se fier à l'usage. 

Voici donc quelques exemples, à propos desquels nous 
essaierons de fournir des justifications : 

Weather permitting. Si le temps le permet. 
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IV - Remarques sur l'emploi de l’article 


Weather a ici une valeur très générale — on ne sait pas encore 
quel temps il fera : > pas d’articte. _ 
The weather has been better than expected. 
Le temps a été plus beau que prévu. 
On sait avec précision quel temps il a fait : — article ; 
Stormy weather is hampering efforts to... 
Le temps orageux rend difficiles les efforts pour... 
Il s'agit d’une catégorie de temps, notion générale : > pas 
d'article. 


Early results from the referendum suggest... 

Les premiers résultats du référendum suggèrent... 
mais : | 

The early results of the campaign show... 

Les premiers résultats de la campagne montrent... 

On constate que from, quia un rôle moins déterminatif que 
of, n'implique pas l'emploi de l'article the devant le mot qui 
le précède. A cela s'ajoute l'impression d'incertitude que donne 
suggest, par opposition à show, beaucoup plus affirmatif. 


© Dans l'exemple suivant, trois variantes sont possibles selon 
le sens : 
Two other villages were buried under (a, b, c,) landslide. 
Deux autres villages ont été engloutis sous un/e glissement de terrain. 
a) a b) the c) pas d'article 


a) Il s’agit d’un même glissement de terrain, dont on n'a pas 
encore parlé. 

b) Il s’agit d’un même glissement de terrain, dont on a déjà 
parlé (d'où the, celui que l'on a déjà mentionné). 

c) La cause est la même (glissement de terrain) mais il peut 
s'agir de deux catastrophes distinctes. 


Two days of torrential rain caused rivers to overflow. 
Pas d'article, on ne connaît pas ces rivières (ou fleuves) qui 
n'ont pas été mentionnées précédemment. 
© Dans certains cas, l'usage anglais est parallèle à celui du 
français des ou les : 


Terrorists forced a man to leave his car. 
Des tueurs ont forcé un bomme à quitter sa voiture. 
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IV - Remarques sur l'emploi de l’article 


The terrorists forced a civilian to drive... 
Les terroristes ont forcé un civil à conduire... 


Dans d’autres cas, l'usage est différent : 


A state of emergency has been declared, with Florida 
now considered a disaster area. 

L'état d'urgence a été déclaré, la Floride étant maintenant consi- 
dérée comme zone sinistrée. 


© Des mots comme damage, dégâts, collectif singulier, s'em- 
ploient souvent sans article lorsque le sens est général : 
There was extensive damage to nearby houses. 
Des dégâts considérables ont été causés aux maisons voisines. 
Cependant, si l'emploi de l’article indéfini est exclu, celui du 
défini the est possible ; comparez : 
The flood did great damage to the crops. 
L'inondation a causé de grands dégâts aux récoltes. 
et 


The insurance company will pay for the damage. 
La compagnie d'assurance remboursera les dégâts. 


è En anglais moderne, police au sens de /a police, ou de les 
policiers, s'emploie le plus souvent sans article. 


There was what police describe as a massive explosion. 
Il y a eu ce que la police décrit comme une explosion retentissante. 


© Dans le cas du résumé des nouvelles, l’absence d'article 
peut être due à une moindre précision des détails. On aura par 
exemple dans les « headlines » : 


Leaders of the Angolan rebels have expressed open defiance 
of the peace plan. 
Les chefs des rebelles angolais ont exprimé leur opposition violente 
au plan de paix. 

Alors que le commentaire détaillé précisera : 


The military and political leaders of the Angolan rebels 
are making it increasingly clear that they will oppose the 
peace plan. 

Les chefs militaires et politiques des rebelles angolais manifestent 
de plus en plus clairement leur volonté de s'opposer au plan de 
paix. 
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V - Phrases complexes 





1. La longueur même d’une phrase peut être cause de 
difficultés. 


Pour bien comprendre de telles phrases, il faut être capable 
cle les segmenter en sous-unités, ce qui implique une bonne 
connaissance des repères ou aiguillages grammaticaux. 


The Treaty signed at the ceremony at the Kremlin / will 
dramatically reduce the nuclear arsenals of the US and 
Russia / cutting long-range missiles by two thirds over the 
next decade / and eliminating multiple warhead systems / 
regarded as the most dangerous to world peace. 

Le traité signé lors de la cérémonie au Kremlin limitera de façon 
spectaculaire les arsenaux nucléaires américain et russe, 
réduisant des deux tiers le nombre des missiles à longue portée 
au cours de la prochaine décennie et éliminant les systèmes à 
têtes nucléaires multiples considérés comme les plus dangereux 
pour la paix mondiale. 


2. La difficulté peut venir d'une construction rare, ou 
archaïsante ou d’un registre mal connu de l'auditeur : 


Gone was his spirited defense of a tough negotiating stand. 
On était bien loin de sa croisade vigoureuse en faveur d'une 
position dure dans la négociation. 


3. La complexité des structures — par emboitement ou 
accumulation — peut aussi poser des problèmes de compré- 
hension. 


a. A rich sympathiser who, sources say, has often helped in 
this way. 
Un riche sympatbisant qui, d'après nos sources, a souvent fourni 
ce genre d'aide. 

b. Thé President condemned the delay, using what's been 
described as unusually blunt language. 
Le président a condamné le retard en des termes qui ont été décrits 
comme inbabituellement abrupts. 


c. The building is reported to have been struck by a missile, 
though so far there’s been no confirmation of that. 
Le bâtiment aurait été atteint par un missile, bien que cela n'ait 
pas jusqu'ici été confirmé. 
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Y - Phrases complexes Ge 





Dans une phrase comme la suivante, le fait que les subo: 
données sont introduites directement aprés les verbes (acknow4 
ledged, said, think) sans that peut rendre |’enchainement plus 
difficile 4 saisir : 


d. President X acknowledged / he’d face a tough ride / from 

conservatives in the newly-elected Parliament, / though: 
he said / he didn’t think / there were enough of them / 
to stop the treaty being ratified. 
Le Président X a reconnu qu'il s'attendait à ce que les conser- 
vateurs lui rendent la vie dure au Parlement nouvellement élu, 
tout en disant qu'il ne pensait pas qu'ils étaient assez nombreux 
pour empêcber la ratification du traité. 


L'exemple suivant montre comment l’emboîtement d'élé- 
ments de phrases « gigognes » peut dérouter l'auditeur : 


e. Apart from falling prices, / threatening the livelihood of 

the French fishermen, / a six-mile limit off Guernsey, / 
agreed last year, / is, / they claim, / depriving them of 
traditional fishing grounds. 
En plus de la baisse des cours qui menace les revenus des pêcheurs 
français, la limite de six milles au large des côtes de Guernesey, 
convenue l'an dernier, les prive, disent-ils, d'une zone tradition- 
nelle de pêcbe. 


Autre exemple : 


One option that he is understood not to have ruled out 
in the present circumstances is imposing VAT on fuel at 
the full 17.5% rate next year. 

Une option dont on pense qu'il ne l'a pas éliminée dans les 
circonstances actuelles est l'application l'année prochaine de la 
TVA sur les carburants à son plein taux de 17,5%. 


4. Dans certains cas, la bonne interprétation d’un lien 
grammatical — ou de sa contraction — est essentielle à la 
compréhension. 


What is still not clear is whether Ukraine [’s] stalling in 
order to exact more concessions. 


n'est compréhensible que si l’on identifie [’s] comme étant la 
contraction de is (et non par exemple un cas possessif). 
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V - Phrases complexes 





SS aa 
Ce qui n'est pas encore clair est de savoir si l'Ukraine temporise / 
traine les pieds pour arracher de nouvelles concessions. 


Notons que le choix définitif entre : 


[s] = cas possessif et 
[s} = contraction de is 


ne se fait ici que lorsque l'intonation — et la pause dans le 
débit — indique que la phrase est terminée. 

On pourrait en effet imaginer que la phrase se poursuive, 
avec, par exemple, ... will enventually pay. Le [s] serait alors 
un cas possessif : 


What is still not clear is whether Ukraine’s stalling in order 
to exact more concessions will eventually pay. 

Ce qui n'est pas encore clair est de savoir si les manœuvres 
dilatoires de l'Ukraine pour arracher de nouvelles concessions 
se révéleront payantes. 


5. A contrario, la phrase peut étre rendue accidentellement 
complexe par l’absence de lien logique grammatical, notam- 
ment s'il s'agit d’un reportage en direct (« correspondant » 
décrivant une scène à chaud et mettant des éléments de 
phrase bout à bout sans vraiment maîtriser le fil de son 
discours) : 


It’s quite extraordinary because, er, there’s been no 
air-raid sirens here, er, traffic is still in the streets, 
obviously people are starting to run about and set 2 lot 
of panic. 

C'est tout à fait extraordinaire car, eub, il n'y a pas eu de sirènes 
annonçant un raid aérien ici, eub, il y a encore de la circulation 
dans les rues, visiblement les gens commencent a courir dans tous 
les sens et déclenchent beaucoup de panique. 


La complexité peut venir d’une erreur du lecteur des nou- 
velles, qui se reprend ensuite : 


The body which monitors public spending say it... it said 
it saved millions of taxpayer’s money last year. 


Le lecteur a dit say it... au lieu de said it... S’apercevant 
de son erreur, i! se reprend en remplaçant the body which 
monitors public spending par le pronom it. 
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V - Phrases complexes 





Pour rendre la phrase compréhensible, il faut en retrancher 
say it... it, pour obtenir : 
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The body which monitors public spending said it saved 
millions of taxpayers’money last year. 

L'organisme qui contrôle les dépenses publiques a déclaré 
qu'il a fait économiser des millions aux contribuables l'année 
dernière. 
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PROBLÈMES D'ORDRE PHONÉTIQUE 
© Introduction 





1. Difficultés en rapport avec la prononciation 


Même lorsqu'un auditoire a un niveau de compétence gram- 
maticale et lexicale homogène, les difficultés individuelles de 
compréhension de ceux qui le composent, en présence d’un 
locuteur donné, peuvent varier considérablement, à la fois en 
raison de la souplesse de l’orcille et du degré de familiarité avec 
le type d’accent. 

Ace sujet, il est souvent arbitraire de parler d'accents intrin- 
sèquement « faciles » ou « difficiles ». Ce qui est perçu comme 
difficile est avant tout ce qui ne correspond pas 4 la norme 
apprise, ce avec quoi l'on n’est nullement familiarisé. 

Ainsi un accent américain « standard » paraitra-t-il difficile à 
des étudiants qui auront surtout entendu de l’anglais britan- 
nique. L’inverse étant également vrai. 

Il n'en reste pas moins : 

e que certains locuteurs sont plus difficiles à comprendre 
que d’autres, et poseront des difficultés à la majorité de leurs 
auditeurs. 

e que l’on peut répertorier de grandes catégories de difficultés 
et aider les étudiants à les surmonter en les amenant à en 
prendre conscience ; c’est ce que nous avons tenté de faire en 
établissant la liste ci-dessous des différents éléments qui peuvent 
rendre la compréhension difficile. 


2. Compréhension de la prononciation 


Principales difficultés 


I. Parasites « techniques » 
II. Débit 
Ill. Perception des voyelles, diphtongues et consonnes 
IV. Eloignement de la norme apprise. 
V. Fausse idée de la prononciation : 
a) image visuelle du mot 
b) pression de la prononciation du mot français 
c) fausse idée de la place de l'accent tonique 
d) application erronée de « principes » 
e) ignorance des modifications du son lors de suffixation, etc. 
. VI. Noms propres 
VII. Accentuation / écrasement / contraction / réduction 
VIII. Segmentation 
IX. Parasites du locuteur 
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I - Conditions d'écoute : parasites techniques 





La qualité sonore d'un message radio ou téléphonique ou ses 
conditions de réception ne sont pas toujours optimales. 

Mais il en est souvent ainsi dans la vie de tous les jours où 
les conditions d’écoute (restaurant, transports en commun, 
conversations parallèles, lieux bruyants, etc.) ne sont pas forcé- 
ment idéales. 

C'est pourquoi il n’est pas mauvais que les étudiants en anglais 
s'habituent à des conditions acoustiques qui sont autres que 
celles de la salle de classe ou d’un environnement sonore 
« aseptisé », et ne se laissent pas trop perturber par des para- 
sites qui ne nuiraient pas dans les mêmes proportions à leur 
compréhension s’il s’agissait de messages dans leur langue 
maternelle. 

Tout ici est évidemment affaire de degré, et il n’est pas 
question de conseiller systématiquement l'écoute de messages 
« parasités », mais simplement, par la familiarisation avec une 
qualité sonore imparfaite, d'éviter les réactions de panique et 
de développer le sang-froid. 


eo II - Débit 


Le débit, particulièrement s’il est rapide, peut poser des 
difficultés de compréhension, qui disparaitront dés qu’il y aura 
familiarisation avec ce type d’élocution. L’important est d’habi- 
tuer l'oreille à bien repérer les syllabes accentuées et à s'appuyer 
sur elles pour son décodage. Des exercices consistant à faire 
écouter le même message à différentes vitesses par le même 
locuteur — ou des locuteurs différents — parviendront à don- 
ner à l'oreille plus de souplesse. 

Notons qu'un débit très lent — accompagné d’un drawl 
(allongement des voyelles et diphtongues) peut aussi poser un 
problème de compréhension. Il en va de même des registres 
très graves et très aigus. 

Ici aussi, des exercices consistant à faire écouter les mêmes 
messages enregistrés par une voix moins aiguë ou moins grave 
et se terminant par la réécoute du message dans son registre 
original seront profitables. 
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C ETS 
IN Prepon es voyelles, ptanepacs ct command 


Nous traitons ici de confusions fréquentes chez les Francais; 
et qui peuvent provenir : 





e D'un défaut de perception auditive 


Ainsi certains auditeurs ne perçoivent pas la différence entre, 
par exemple : 


cat (keet] chat 
cut [kat] coupe, réduction 
cot [kot] berceau 
ou entre : 
bald [bə:ld] chauve 
et 
bold [bəuld] courageux 
raw [rs:] cru 
et 
row [rou] rangée, etc. 


¢ D'une erreur d'affectation d’un son pourtant bien entendu 


Ainsi un auditeur entendant wick [wik], mécbe, mais ne 
connaissant pas ce mot, se rabattra sur un mot qu’il connait : 
week (semaine) ou weak (faible) [wi:k] sans se rendre compte 
de l'impossibilité d'une telle assimilation d’un [i] bref à un [i] 
long. 

D’une façon générale, l'ignorance des règles de la pronon- 
ciation aura pour conséquence des interprétations lexicales 
anarchiques qui empécheront de saisir le sens d'une phrase : 

Tel auditeur aura bien entendu ie son [rid], dans to rid, 
débarrasser, mais l’affectera, dans sa représentation mentale, 
à ride (raid), aller en voiture. D'où incompréhension. 

Il peut arriver qu’un mot bien connu sous sa forme écrite 
ne soit pas reconnu à l'oral, car on se fait une fausse idée de 
sa prononciation (voir chap. V). Ainsi calm [ka:m], caime, ou 
comb [kəum], peigne, dont on croit à tort qu'ils sont prononcés 
pour le premier avec un son [I], pour le second avec un son 
[b], seront pris pour come [kam], l'auditeur se rabattant dans 
son interprétation sur le mot le plus proche, à sa connaissance, 
du son qu'il entend. 

Le cadre de cet ouvrage, qui n'est pas un traité de phoné- 
tique, ne nous permet pas de rendre compte de toutes les 
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catégories de confusions. Mais nous souhaitons souligner que 
lorsque l'oreille ne se révèle pas capable de discrimination 
spontanée, la prise de conscience de la représentation phoné- 
tique peut aider à distinguer des sons que l'auditeur aurait 
tendance à confondre. Ainsi la confusion entre les sons de 
law, loi et low, bas peut-elle être combattue par la prise de 
conscience de la différence visuelle de leur représentation 
phonétique [h:] et [leu]. 


° [i:] long / [1] court 


En français, que nous prononcions le mot vite avec un «i » 
court ou un long n’empéchera pas notre interlocuteur d’en 
comprendre le sens. En anglais, au contraire, la longueur du 
son vocalique détermine le sens. Ainsi, il est important de déter- 
miner si le son « i » du mot live est court ou long, puisque ce 
détail en détermine le sens : live ou leave, par exemple. On 
peut dire que la différence de longueur du « i » est aussi perti- 
nente en anglais que la différence entre une voyelle ct une 
autre en français. Par exemple, aucun Français ne ferait la 
confusion entre lit et lu ; il en est de même entre live et leave 
pour un anglophone. 


Voici quelques exemples des confusions de ce type : 


bit / beat / beet bin / bean chip / cheap 
morceau / battre / betterave coffre / baricot copeau / bon marché 
din / dean dim / deem dill / deal 

bruit / doyen obscur / fuger fenouil / affaire 
fill / feel hill / heel lid / lead 

remplir / sentir colline / talon couvercle / conduire 
mill / meal pit / peat nit / neat 

moulin / repas puits / tourbe lente / net 


wick / weak / week rid / read / reed sin / seen / scene 
mèche / faible / semaine débarrasser / lire / roseau péché / vu / scène 


Exemple : 


This was the latest demonstration of anger over the import 
of cheap chips from southeast Asia. 

C'était la dernière en date des manifestations de colère à propos 
de l'importation de puces bon marché en provenance du Sud-Est 
asiatique. 
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Il est clair que si l’apprenant ne saisit pas la longueur des deux 
sons « i », il risque d'imaginer des mots du type « chipchips, 
cheapcheaps », ou encore « chipcheaps » qui ne l’aideront en 
rien à comprendre le message. 

On remarquera que l'ignorance lexicale favorise la confusion 
phonétique et donc l’incompréhension. 


The President’s spokesman fears this information might 
have been leaked to the press. 
Le porte-parole du Président craint que cette information att pu 
faire l'objet d'une fuite vers la presse. 
Si l'apprenant entend licked (de to lick : /écber) au lieu de 
leaked (de to leak : fuir), qu'il ne connaît pas, il y a peu de 
chance qu'il accède au sens de la phrase. 


e Diphtongues 


Une source importante d’incompréhension vient de confu- 
sions dans la perception ou la représentation de sons voca- 
liques, comme par exemple dans les mots cut (couper) et cute 
(mignon). Cela est souvent dû à l'ignorance d’une règle simple 
de la phonétique anglaise: en général, dans une syllabe 
accentuée, la combinaison voyelle + consonne + e crée 
une diphtongue. 
Ainsi, même s'il ne veut rien dire pour l'apprenant, le son 
(haip] ne peut-il pas s'écrire « hip » mais doit en théorie s’écrire 
« hipe » ou « hype ». C’est donc dans cette direction que l’audi- 
teur doit orienter ses recherches. En fait, seul le second, hype 
(exagération), existe. Mais ce serait une fausse piste que de 
chercher dans sa mémoire ou dans le dictionnaire un mot 
comme « hip » ou « heap » ou « heep » (ce dernier n'existe pas). 
Autre exemple : si l’apprenant transcrit ou s'imagine mentale- 
ment comme suit un message entendu : 
The organizers of the race expect the gale force winds 
to 2 bat. 

il ne parviendra pas à lui trouver un sens. 
The organizers of the race expect the gale force winds 
to abate. 
Les organisateurs de la course s'attendent à ce que le vent de 
force 8 s'apaise. 
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IN - Perception des voyelles, diphtoagues et consomnes 


La liste qui suit présente à titre d'exemples, quelques oppo- 
sitions voyelles brèves/diphtongues, qui peuvent générer 
incompréhension ou confusions. 


(x) / [ei] 
bat / abate chauve-souris / se calmer 
cap / cape casquette / cape 
hat / hate chapeau / baine 
latter / later dernier / plus tard 
rat / rate rat / taux 
scrap / scrape mettre au rebut / gratter 
tap / tape exploiter / enregtstrer 
[e] / [ei] 
edge / age rebord / age 
fell / fail tomba / échouer 
hell / hail enfer / grêle, saluer 
pepper / paper poivre / papier 
sell / sale vendre / vente 
test / taste tester / goûter 
[i] / [ai] 
bit / bite morceau / boucbée, mordre 
determine / mine déterminer / mine 
examine / mine examiner / mine: 
promise / compromise promettre / compromis 
strip / stripe dénuder / rayure 
tip / type bout, tuyau / taper à la machine, type 
[9} / fou] 
cost / coast coût / côte 
doll / dole poupée / allocation de chômage 
hop / hope sautiller / espérer 
[a] / [ju:] ou [ie] 
mull / mule réfléchir / mule 
occur / cure se produire / guérison, soin 
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REMARQUE 

Il peut aussi y avoir confusion entre deux diphtongues. 
Ainsi l'expérience nous montre que beaucoup d'apprenants 
distinguent mal à l'oreille entre no [nou] et now [nav] : 

The President asserted there were now / no problems the 

government could not deal with. 

Le Président a déclaré qu'il y avait maintenant des problèmes 

que le gouvernement ne pouvait pas régler / qu'il n'y avait pas 

de problèmes que le gouvernement ne puisse régler. 


ATTENTION : selon l'origine géographique ou le niveau 
d'éducation formelle des locuteurs, certains sons vocaliques, 
en particulier le [i], prendront des valeurs variables. Par 
exemple dans la bouche de certains Américains le mot Iranian 
se prononcera [&'reinisn] et non pas le plus classique 
[remen]. Autre exemple (d'abord prononciation « standard », 
puis prononciation « populaire » U.S.) : 
Italian {h'teeljon) et [&'tæljon] 
Dans certains cas, il peut s’agir : 
- d’une différence entre l'anglais britannique et l’américain : 
student, due G.B. ['stju:dont], [dju:] 
; U.S. ['stu:dant], [du:] 
- d'une tendance moderne : 
suit, plus fréquemment [su:t} que [sju: t] aujourd’hui 
- ou d’un choix du locuteur : 
finance, direct [f'næns/fa'næns), [di’rekt/dai'rekt] 





© [h] aspiré 


Les Français ont parfois des difficultés à entendre la présence 
du son [h] au début d’un grand nombre de mots. A contrario, 
certains ont une tendance fâcheuse à ajouter un [h] à l'oral 
devant des mots commençants par une voyelle. La présence 
ou l'absence de ce son détermine pourtant le sens du mot. Par 
exemple, dans les phrases suivantes, cette détermination est 
cruciale : 
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II - Perception des voyciles, diphtongues ct consonnes 


The western allies abandoned the idea of arming the 
Bosnian Muslims. 

Les alliés occidentaux ont abandonné toute idée d'armer les 
musulmans bosniaques. 


The fear of harming the civilian population precludes 
armed intervention. 

La crainte de nuire à la population civile rend impossible toute 
intervention armée. : 


Voici quelques exemples de confusions : we) 
all / hall tout / entrée 
itch / hitch démanger / remonter 
ate / hate mangé / baine 
air / hair air / cheveux 
ark / hark arche / écouter 
arm / harm bras / mal 
cel / heel anguille / talon 
eaves / heaves avant-toits / il lève 
ire / hire colère / louer 
edge / hedge bord / bate 


e Son Ís} / Son [z] 


Les sons [s] et [z] sont également source de confusion. Par 
exemple, tous les mots se terminant en anglais en -sis au singu- 
lier et -ses au pluriel se prononcent [sis] au singulier mais [siz] 
au pluriel, exemple crisis [’kraisis), pluriel crises [’krai'si:z]. 
La différence de son reste bien souvent la seule indication 
— ou la plus nette — qu'il s’agit d’un singulier ou d'un pluriel. 
Par exemple : 


Police is making no hypothesis [haï'po81s1s] as to who 
the killer is. ` 

La police ne fait aucune bypotbèse quant à l'identité de l'assassin. 
The winner’s doctoral theses ['6i:si:z] may be published 
later this year. 


Les thèses doctorales du gagnant doivent être publiées plus tard 
dans l'année. 
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UT - Perception des voyelles, diphtongues et consonnes 


Le son dans la première phrase indique qu'il s’agit du sin- 
gulier, alors que, dans la seconde phrase, on doit comprendre 
que plusieurs thèses seront publiées. 

Se comportent ainsi les mots se terminant par -thesis, tels 
hypothesis et synthesis. On trouve également une confusion 
fréquente entre loose [lu:s] (/âche) et lose [lu:z] (perdre). 


e Son [th] / Son [s] 


Dans les phrases suivantes, la confusion des sons [th] et [s} 


entraine une incompréhension majeure du sens : 


The PM’s comment, although [5:l'ôsu] kind, hurt the 
feelings of several minorities. 
Le commentaire du Premier ministre, bien qu'aimable, a blessé 
les représentants de plusieurs minorités. 


The early thaw [65:] in the southern regions made the 


flood worse than expected. 
Le dégel précoce dans les régions du Sud ont provoqué des innon- 


dations plus fortes que prévu. 


Si l'on comprend also (aussi) au lieu de although dans la 
première phrase et saw (scie) au lieu de thaw dans la deuxième, 
il est vraisemblable que leur sens échappe. 


Quelques exemples de ce type de confusion : 


sick / thick 
mass / math 
sink / think 
sigh / thigh 

sin / thin 
mouse / mouth 
sought / thought 
song / thong 
saw / thaw 
sank / thank 
also / although 
pass / path 
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malade / épais 
masse / matb 
couler / penser 
soupir / cuisse 
péché / mince 
souris / bouche 
cherché / pensé 
chant / lanière 
scie / dégel 
coulé / merci 
aussi / bien que 
col / sentier 





* Son [w] / Son [wh] 


La graphie wh est susceptible de plusieurs prononciations. 

Dans le cas le plus fréquent on entendra juste le son [w], par 
cxemple dans whether (si, gue) qui se prononce comme 
weather (le temps), ou whales (baleines) qui se prononce 
comme Wales (le Pays de Galles) ; tout se passe comme si la 
lettre h ne jouait aucun rôle. 

Cependant en anglais américain et chez certains locuteurs 
britanniques le h se trouve souvent prononcé et l’on entendra : 


where [hwea(r)] when [hwen] {x} 
why (hwai] what [hwot] 
which [hwitf] while [hwail] 


Chez les Américains, on notera même une tendance à pro- 
noncer la plupart de ces sons h dans les mots commençant 
par wh : 


whale [hweil] whim [hwm] 
baleine caprice 
whistle ['hwisl] wheel [hwi:l] 
sifflet roue 


Par contre, les mots suivants se prononcent sans donner au 
[w] une quelconque valeur : 
who [hu] whose [hu:z] 
whom fhu:m] whole [haul] 


° Non-perception du fr] final 


En anglais britannique, selon la received pronunciation, 
le [r] final (ou suivi de -ing, -ed) ne se prononce pas ou n'est 
que très faiblement suggéré. Cela peut poser des problèmes 
de reconnaissance du mot ou de confusions. Exemple : non- 
perception de power, pair ou même more. On trouve par 
exemple encore, la confusion entre shed (verser, versé) et 
shared (partagé) comme dans la phrase suivante : 

This feeling of grief is shared by most newspapers. 
interprétée à tort comme : 


_ This feeling of grief is shed by most newspapers. 
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NOTE : Il semble que l'évolution générale de l'anglais britan- 
nique et la reconnaissance croissante des accents régionaux 
tendent à rendre plus perceptible la prononciation du [r] 
final. 





e share / chair 


Enfin, on trouve assez fréquemment une confusion entre les 
sons [tch] et [sh], comme dans share et chair (et même entre 
des mots aux sons vocaliques non identiques*) : 


Two million shares (chairs) were traded on the market 


today. 
Deus milion: d'actions (de chaises) ont été échangées aujourd bui 
à la bourse. 
Autres exemples : ae) 
sherry / cherry (vin de) Xerès / cerise 
marsh / March marais / mars 
shin / chin tibia / menton 
ship / chip bateau / morceau, puce électronique 
sheep / cheap mouton / bon marché 
shake / check* secouer / contrôler, chèque 
chic / cheek chic / joue 
sheaf / chief liasse, gerbe / chef, principal 
shock / choke* choc / s'étouffer 
shop / chop boutique / bacher, couper 
bash / batch maltraiter / fournée 


leash / leech / leach aisse / sangsue / filtrer 


NOTONS enfin la confusion possible entre les sons [3] et 
[d3] : ainsi dans les mots measure ['mez(r)] et major 
['meid39(r)] qui seront parfois pris l’un pour l’autre. S'ajoute 


dans ce cas une confusion entre le son [e] de la première 
syllabe de measure et le son [e1] de la première syllabe de 
major. 
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II - Perception des voyelles, diphtongues et consonnes 


* Homophones! et homographes ? 


Tout comme en français, on trouve en anglais un grand 
nombre de sons identiques s’écrivant différemment (pear, la 
poire ; to pare, peler et pair, la paire), alors que des sons 
différents peuvent se représenter de façon identique (fiv) et 
[laiv] s'écrivent live). Dans le premier cas, l'apprenant court 
le risque de visualiser ou de transcrire un mot qu’il connaît pour 
fe son entendu sans penser que ce dernier peut prendre une 
autre orthographe et un autre sens. Par exemple : 

On the hole / whole, building companies fare / fair better 
than last year. 

Sur le trou / En général, les entreprises de travaux publics se 
portent / beau mieux que l'année dernière. 


Autre exemple : 


The small craft sank after hitting a boy (buoy) off Portsmouth. 
Le bateau de plaisance a coulé après avoir percuté un garçon 
(une bouée) au large de Portsmoutb. 


Homographes 
Voici quelques exemples parmi les plus fréquents : 


[au] / [au] 
bow / bow arc / s'incliner 
row / row rangée / ramer, dispute 
sow / sow semer / truie 
0J] / [a] 
live / live vivre / vivant 
wind / wind vent / serpenter, remonter 
nJ / [e] 
read / read lire / lu 
lead / lead mener / plomb 
ha) / [exr)] 
tear / tear larme / déchirer 


1. Mots ayant le même son, quelle que soit leur orthographe. 
2. Mots s'écrivant de la même façon. 
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@) Homophones 
[i] 
beet / beat 
peek / peak / pique 
sea / see / (Holy) See 
key / quay 
meet / meat 
feet / feat 
peace / piece 


[e] 
berry / bury 
bread / bred 


{9:] 
ball / bawl 

[au] 
no / know 
poll / pole / Pole 
role / roll 
so / sow / sew 
toe / tow 
whole / hole 
wholly / holy 


[au] 
bough / bow 


[ei] 
male / mail 
made / maid 
pale / pail 
pain / pane 
sale / sail 
steak / stake 
tale / tail 
waste / waist 
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betterave / battre 


regarder (à la dérobée) / pic / aipu 


mer / voir / (Saint) Siège 
clé / quai 

rencontrer / viande 
pied / exploit 

paix / morceau 


baie / enterrer 
pain / élevé 


balle / brailler 


non / savoir 

sondage / poteau / Polonais 
rôle / rouler 

aussi / semer / coudre 
orteil / remorquer 

complet / trou 

entièrement / saint 


rameau, brancbe / s'incliner 


mâle / courrier 

fait / servante 

pâle / seau 

douleur / vitre 

vente / voile 

bifteck / pieu, enjeu 
bistoire / queue 

gâcber / ceinture, taille 





i 


+ emote 





PROBLÈMES D'ORDRE PHONÉTIQUE 
Ill - Perception des voyelles, diphtongues et consonnes 


[ear] 
air / heir air / béritier 
fair / fare beau, juste, foire / menu, prix (du voyage) 
bare / bear nu / ours 


pair / pear / pare paire / poire / peler 
[u] 

(G.B.) route / root itinéraire / racine 
[au] 

rout /(US.)route déroute / itinéraire 
lə) 

boy / buoy (G.B.) garçon / bouée 

Existe aussi (U.S.) buoy ['bu:1] 
Signalons aussi : 


taxes / taxis ['tæksız) 
impôts, taxes / taxis 
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IV - Eloignement de la norme apprise [ES] 





Une des difficultés de la compréhension auditive provient de 
ce que l'auditeur a parfois appris un code sonore « standard », 
considéré comme étant la norme, et n’est pas familiarisé avec 
les variantes possibles. 

Si le iocuteur ne s’exprime pas selon ce code sonore — même 
si les distorsions ou variations sont légères — l’auditeur peut 
se trouver désorienté, son système de décodage ne fonction- 
nant plus. 

Ainsi la prononciation américaine de water ['wo:der) peut, 
dans des cas extrêmes, rendre le mot opaque à celui qui n’en 
connaît que la version britannique : ['wo:ta(r)J. De façon 
générale, la prononciation du « t » en « d » en américain — en 
particulier dans le Middle West ; par exemple : little — liddle, 
butter > budder —, peut être source de difficulté. 

Inversement, un élève habitué à l'américain power, surtout 
dans sa forme du sud des Etats-Unis ['pawor], pourra avoir 
du mal à saisir l'anglais britannique ['pauor] dans sa relative 
briéveté. 

Il en va de méme lorsqu’une seule prononciation a été 
enseignée pour des mots susceptibles de variantes. Des varia- 
tions aussi mineures que ['sfan] > [’ofton] pour often, souvent, 
peuvent désarconner certains auditeurs. 

Le rajout du « r » intervocalique dans law’r and order ou dans 
un membre de phrase comme : 

.. gives some idea’r of... 
. donne une idée de... 
ou 


. the area’r affected 
. la région / zone concernée 


aura le même effet sur l'étudiant qui n’y est pas préparé. 
Sans entrer dans l’étude des accents régionaux, qui we 
serait le cadre de cet ouvrage, nous ne résistons pas au plaisi 
de donner quelques exemples de ce que le linguiste améric 
Dana Wall appelle le « Midwesternese » (américain du Mid 
West) : 







budder pour butter 
ferners foreigners 
vizders visitors 
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IV - Éloignement de la norme apprise 


ray-joe pour radio 
pliticull political 
cabbadull capital 
bataters potatoes 
timpitcher temperature 
swirled this world 
ekspecially especially 
lass cheer last year 
am blunts ambulance 
resternt restaurant 
hunnerts hundreds 
thousins thousands 
gummint government 
deafsits deficits 
dimcrats democrats 
par me pardon me 


Pour ces 4 derniers exemples voir, en VII, la disparition des 
syllabes non accentuées. 

La compréhension des différents accents sera d’autant plus 
grande que l'élève aura été « exposé » pendant sa scolarité à 
un éventail plus large des variétés possibles. 
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V - Fausse idée de la prononciation | 


Souvent un mot n'est pas reconnu parce qu'on se fait une ` 
fausse idée de sa prononciation, et qu’on ne le perçoit donc 
pas sous sa vraie prononciation. 


© Cette représentation erronée peut être une image visuelle 
du mot qui induit une fausse idée de sa prononciation. 


Ainsi on ne comprend pas : 
Worcester, Leicester, etc. 
parce qu’on attend trois syllabes alors qu'il n’y en a que deux : 
[‘wusta(r)], [“lesta(r)] 


Certains ont même du mal à percevoir country derrière sa 
vraie prononciation [’kantn] parce qu'ils s'attendent, à tort, à 
C'kauntni]. 

On ne reconnaîtra pas comb (peigne) ou to comb, combing 
sous leurs vraies formes sonores [kəum], [' ]. 


Idem pour dumb, limb, etc. 
On aura du mal à reconnaître bury, buried (enterrer) sous 
sa prononciation ['ben], [bend]. 


Parfois même folk [fouk], les gens, etc. ne sera pas perçu cat 
on s'attend à entendre le son [1] avant le « k ». 


REMARQUE j 
La pression de l’image visuelle peut être si forte que mêmé 
lorsque le mot est bien perçu à l'écoute, l'élève continue 
parfois à le prononcer de façon erronée à cause de sa graphi 
Exemple: guardian ['ga:(r)dian] que l’on persistera 
prononcer (à tort) avec un son [u] (ou [w]) après le « g », mê 
après l'avoir entendu plusieurs fois bien prononcé à la B 









De même, country continuera souvent d'être prono 
improprement par des élèves qui l'auront pourtant entendu 4 
reconnu de nombreuses fois sous sa forme correcte [kan 

Il en va de même de meadow ['medau], prononcé à 
l'mi:dou] (cf. le Flushing Meadow de nos chroniqueurs spo: 
probablement parce qu'on assimile à tort la prononciation 
«ea» à celle qui est la sienne dans please, leave, etc. 
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V - Fausse idée de la prononciation 


De tels cas montrent bien l'écart entre compréhension et 
prononciation qui peut exister chez certains adultes ayant une 
connaissance théorique de la langue. 

Les idées fausses sur la prononciation de tel ou tel vocable 
sont si fortes que l'apprenant, même après de nombreuses 
écoutes du mot bien prononcé, et qu’il comprend parfaitement, 
ne corrigera sa propre prononciation que si un tiers lui fait 
prendre conscience de son erreur, et ce à plusieurs reprises. 

Parfois le décalage entre perception du son et prononciation 
viendra de la pression d’un autre mot. Ainsi le mot poll 
[peul], sondage, sera correctement entendu et compris, mais 
prononcé et orthographié pool [pu:l], piscine parce que ce 
mot est mieux connu, et sans que l'on soit conscient de la 
différence de son. 


+ Cette idée préconcue peut venir de la pression de la pro- 
nonciation française du mot, et empêcher de le reconnaître 
sous une autre forme sonore : ainsi dialect sera difficile à 
percevoir si on n’imagine pas le son [a] pour le [i]. 

On n’imaginera pas que le « b » puisse avoir disparu de 
bomb [bom], une bombe, et de bombing l'bormn], bomber 
[’bombe(r)]. 

On n’attend pas du mot series (singulier et pluriel) proche 
du français dans sa graphie, la prononciation ['siari:z] qui est 
la sienne. 

Notons a contrario qu’un mot d’origine française qui a 
conservé sa prononciation d'origine, ou qui en est resté proche 
(souvent avec une accentuation sur la dernière syllabe, en 
imitation de la tendance française à peser sur la fin du mot) peut 
parfois ne pas être perçu, simplement parce que l'auditeur 
français ne s'attend pas à l'entendre au milieu d’un texte 
anglais. 


Ainsi de : 
niche {nitf / ni:f] (au sens de créneau, marché) 
debris (‘debri:] (au sens de décombres) 
elan {ei'lan] (enthousiasme) 
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V - Fausse idée de la prononciation 


© Elle peut être une fausse idée de la place de l'accent 
tonique. Ainsi on ne reconnaîtra pas canal, qui se prononce 
[ks'næl], si on s'imagine qu'il est accentué sur la première 
syllabe. 

Inversement, on aura du mal à percevoir effort ['efa(r)t] si 
on croit à tort que ce mot est accentué sur la deuxième 
syllabe !. 

Même lorsqu'elle n’engendre pas une totale incompréhen- 
sion du mot, l'ignorance de la place de l'accent tonique peut 
être à l'origine de confusions. Par exemple entre : 


to differ [‘difo(r)] différer au sens d’« être différent », 
« avoir un avis différent » 
et : 
to defer [di'fx(r)] différer au sens de « remettre à plus 
tard ». 


On risque aussi de confondre : 


fifteen avec fifty 
sixteen avec sixty, etc. 


si l’on ne sait pas que les premiers sont accentués sur la 2° 
syllabe, les seconds sur la première : 


(fif'ti:n) [ff] 


Reconnaissons d'ailleurs qu’il n’est pas toujours facile de 
distinguer les uns des autres ?, dans la mesure où fifteen, etc. 
peuvent comporter un accent secondaire sur la 1'° syllabe 
(.fifti:n] ou même deux accents égaux ['fif'ti:n]. C'est alors 
à la longueur de la deuxième syllabe qu'il faut surtout être 
sensible. 


e Elle peut provenir de l'application erronée de ce qu'on croit 
être une règle, ce qui crée de fausses attentes empêchant de 
repérer le mot sans sa vraie prononciation. Ainsi dans des cas 
extrêmes, on ne reconnaitra pas : k: 
PASSO 

1. Ainsi dans un exercice de transcription soumis à des élèves de nivea 
Bac, relief efforts (n’li:f ‘efa(r)ts) a été transcrit « really feferts », « ri 
feffots », etc. 


2. À telle enseigne que les Anglo-Saxons eux-mêmes prennent parf 
soin de préciser fifteen ‘‘one-five’’ (1-5) ou fifty ‘‘five-oh’’ (5-0). 
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V - Fausse idée de la prononciation 





promise [promis] 
determine {di’ta:(r)mun} 
examine fig'zzemin) 


car on s'attendait à ce que le « i » soit prononcé [ai]. 
De même peuvent ne pas être reconnus : 


pear [pexr)] poire 
bear [be(a)r] ours 


Si l'on commet l'erreur de croire que « ea » se prononce tou- 
jours comme dans ces mots familiers que sont dear, near, 
please, each, etc., on s’attendra à tort à entendre prononcer 
pear comme peer [pia(1)], pair, et bear comme beer [bia(r)], 
bière. 

Il en va de même pour row [rau], dispute et to bow [bau], 
s'incliner, moins connus que row [Tou], rangée et bow [bev], 
arc. 

C'est probablement pour une raison semblable (on ne s’attend 
pas à ce que « ed » soit prononcé avec sa pleine valeur [id]) 
que des mots comme naked ['neikid], aged ['eidzd], wretched 
[‘retfid], beloved [bi'lavid] risquent de ne pas être compris. 


e De l'ignorance des variations de la prononciation par le 
changement de nature grammaticale ou de la suffixation, etc. 
Les changements de prononciation vocalique du type : 

nation ['ne:fən] national ['næfonsl] 
peuvent troubler l'auditeur non averti. 

Autre exemple : on connaît south [sau®], on va donc s’atten- 
dre à la même prononciation dans southern, et être dérouté 
par la vraie prononciation ['saden] au point de ne pas recon- 
naitre ce mot. 

De méme on ne percevra pas : 

Lancashire ['lænksfa(r)] ou Gloucestershire ['glostafa(r)] 
Buckinghamshire ['bakinsmfa(r)] ou Plymouth ['plims8] 
etc. 
car on se fait une fausse idée de la prononciation de ces mots, 
où l'on s'attend à retrouver la prononciation de shire [fais(r)] 
ct de mouth [mauf] pris isolément. 
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[vi noms propres 1 


Les noms propres, abréviations et acronymes, poseront sow 
vent problème, ce qui est bien naturel. Seule la lecture régw 
lière de la presse et une bonne connaissance de la géograp 
et des institutions permet de résoudre cette difficulté. f 

Mais il restera toujours des noms de personnes, d'organisme 
ou de lieux que l'auditeur ne pourra connaître à l'avance. En 
général cela ne créera pas chez lui d’incompréhension grave, 
s’il est capable d'isoler ces noms, afin que l'incertitude les 
concernant ne contamine pas le reste du contexte. 

Le premier travail dans ce domaine consiste donc à déter- 
miner avec précision la zone d'ombre représentée par le ou les 
termes inconnus. La bonne perception des structures gramma- 
ticales et la sensibilité à l’intonation seront ici d’une aide pré- 
cieuse. 

Ainsi la phrase suivante aura un sens si l’on a compris que 
Durham est un nom propre même si on n’en connaît pas le sens 
ou la nature phonique ou graphique exacte : 

A primary school in Durham has released a report... 
Une école primaire de Durham a publié un rapport... 
Elle n’en aura pas si l'incertitude « fait tache » et s'étend au-delà 
du nom inconnu : c'est alors le groupe entier school in Durham 
qui risque de ne pas être compris. Même lorsqu'il est familier 
sous sa forme écrite, le mot ne sera pas forcément reconnu si 
sa prononciation n'est pas connue. 

Rappelons à titre d'exemples le cas de : 

Worcester ['wusta(r)] 

Leicester ['lesta(r)] 

Gloucester ['glosta(r)] 
et même Edinburgh ['edinbors] et the Thames [temz], la 
Tamise. 

Attention aussi à des noms d'origine française dont la pro- 
nonciation a été modifiée comme : 

Beauchamp ['bi:tfam] 
Beaulieu (‘bju:h] 
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Alors que le français ne comporte guère de syllabes accen- 
luées, l’accentuation, quand elle existe, servant à mettre en 
relief tels ou tels mots ou syllabes sur lesquelles on souhaite 
insister, l'accent tonique est un élément essentiel de l'anglais 
parlé, qu'il porte sur une syllabe ou sur un élément grammatical 
cle la phrase (verbe, postposition, etc.). Il existe donc en anglais, 
a côté de l’accent d'insistance qui dépend de l'intention du 
locuteur : 

Exemple : 


Can you hear that ? Vous entendez ça ? 


(où that est volontairement mis en relief), une accentuation 
structurelle, faisant partie de la nature même du mot, indépen- 
damment de la volonté d'expression personnelle du locuteur. 

Il en résulte que la perception de l’accent tonique est un 
élément essentiel du décodage sonore, et qu'une erreur sur la 
position de l’accent peut entraîner le même type d’incompré- 
hension ou de doute que ceux que provoquerait en français 
le remplacement, par exemple, d’une voyelle par une autre. 

Ainsi un mot comme canal [ks'næl], qui doit être accentué 
sur la seconde syllabe, peut devenir très difficile à saisir — sauf 
si le contexte le rend nécessaire — s’il est accentué, de façon 
fautive, sur la première syllabe. L’oreille anglo-saxonne peut 
alors avoir tendance à aller chercher du côté de candle [kzendal] 
(bougie) ou de kennel ['kenal] (chenil) ou même kernel 
['ka:(nnal] (noyau) ou colonel ['ka:(r)nal]. 

Autre conséquence de cette accentuation : lorsque l’accent 
tonique est bien placé, le mot sera correctement perçu, même 
si les autres syllabes qui le composent sont laissées plus ou 
moins dans l’ombre : ainsi la réduction de extraordinary 
[iks'trs:(r)dnn] à ['stro:dnn] ne posera pas de problème à 
l'auditeur. 

Une phrase comme : 

The employment conditions are appalling 
deviendra : 

Th’ ployment ‘ditions ’r’ palling ' 
sans dommage pour la compréhension. 

1. Notons que la forme are de to be, souvent réduite à [r] : They ['1] 
often... = They are often... ; We ['r] not... = We are not... peut aussi, 


devant une consonne, être réduite a [3] : Negotiations [+] due to resume 
= Negotiations are due to resume (Les négociations doivent reprendre). 
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La forme réduite I’c’ member sera perçue automatiquement 
comme I can remember puisque tous les éléments nécessaires 
à la compréhension sont présents : le sujet I, la partie accen- 
tuée de çan et de remember. 

On ne répétera jamais à ce sujet à quel point il est important 
en anglais de bien accuser les consonnes — et les syllabes 
porteuses de l'accent tonique. 

L'auditeur doit donc s'attendre à la disparition ou quasi- 
disparition de certaines syllabes, et à la réduction du mot à sa 
syllabe accentuée ou aux syllabes commençant par la syllabe 
accentuée : 


‘vironment ['‘vaisranment] 
pour 
environment [n vanrəanmənt] 
ou dans le cas de monosyllabes, à une consonne : 


Let’s go pour Let us go 


La connaissance de la place, et la bonne perception de 
l'accent tonique sont donc essentielles à la compréhension audi- 
tive. Plus le débit du locuteur sera rapide, plus cet élément sera 
fondamental dans le décodage. 

Dans le cas de mots de plus d’une syllabe, la place de la syllabe 
supprimée subsistera souvent dans le rythme de la phrase, 
sous forme d'un très léger blanc, sorte de pause virtuelle par 
laquelle la métrique de l’élocution sera préservée. Le décodage 
sera facilité par la conscience de ce phénomène. 


One of the main objections... 
donnera : 
One of the main (...)jections... 


© Rappelons que les prépositions qui, à la différence des 
postpositions, ne sont pas, en principe, accentuées (témoin la 
différence d’emphase sur in dans He lives in Paris et Come in !} 
scront par nature soumises à ce processus de réduction. 

Ainsi of sera [sv] ou [sv], ou simplement [v]; in ou on 
deviendra [n] ; to deviendra [t]. 

En anglais britannique, for pourra être réduit à [f]. 
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REMARQUE 3 
Une bonne connaissance de la grammaire aide à bien com- 
prendre les contractions, lorsqu'elles affectent non seulement 
un mot, mais la construction d’une phrase. 
He's supposed ’v' fled... 
sera automatiquement « regrammaticalisé » par l'auditeur en : 
He’s supposed to have fled... 
On pense qu'il s'est enfui... 
À l'origine de la contraction, le [t] résultant de la réduction 
de to s’est fondu avec le [d] final de supposed, et le ['v] 
résultant de la réduction de have s'est accolé au [f] de fled. 


Autre exemple : 


... rathe’n'the feeling... 
sera automatiquement compris comme étant : 


... father than the feeling... 
... plutôt que le sentiment... 





© De façon générale, la préposition to sous sa forme séduite 
[t] peut être difficile à distinguer lorsqu'elle est suivie d’un mot 
commençant par [t], [d], ou [6], [th]. 
In his speech t’ the conference... 
Dans son discours au congres... 


Dans de tels cas, le {t'] peut être à peine audible ou remplacé 
par un bref interstice de silence qui signalera à l'auditeur ta place 
normalement occupée par la préposition. , 

Le même phénomène existe bien sûr avec to, marque de 
l'infinitif, lorsqu'il est précédé d’un prétérit régulier (finale 
en -ed), surtout s'il est en plus suivi d'un verbe commençant 
par [t] : 

She decided t' try... 
Elle a décidé d'essayer... 


Notons aussi la quasi-disparition fréquente du -ed suivi d'un 
son {d], (tl, [6], [th], etc. a 


He confirmed that... 
Il a confirmé que... 
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Pour bien comprendre, il faut percevoir l’organisation entre. 
eux des différents segments de la phrase, en fonction du sens 
et de la grammaire. 

Ainsi dans une phrase comme : 

A police inspector said only those who were already up 
and about when the earthquake struck before dawn on 
Tuesday survived. 

Un inspecteur de police a déclaré que seuls ceux qui étaient déja 
debout et actifs quand le tremblement de terre s'est déclenché 
mardi avant l'aube ont survécu. 


il est clair que la bonne segmentation est : 
A police inspector said / oniy those who were already up 
and about / when the earthquake struck before dawn on 
Tuesday / survived. 

La connaissance de l'expression to be up and about, ètre 
debout et vaquer à ses affaires, aidera évidemment au déco- 
dage. 

Il est également évident que l’on ne tirera rien de cette phrase 
si, par exemple, on la segmente ainsi : 

À police inspector said only / those who were already 
up / and about when the earthquake struck before / dawn 
on Tuesday survived. 

La bonne segmentation consiste aussi à bien percevoir le 
point de séparation entre les mots : là aussi la grammaire et 
le sens seront souvent de bons guides, ainsi bien sûr que la 
connaissance des formules toutes faites. 

Ainsi on ne peut hésiter entre : 
a) The sanctions came into force last week. 
b) The sanctions came in to force last week. 


La bonne formule est évidemment a) : 
Les sanctions ont été appliquées la semaine dernière. 


De même entre : 
a) The only solution would before him to resign. 
b) The only solution would be for him to resign. 
On ne peut que choisir b) : 
La seule solution serait qu'il démissionne. 


et 


et 
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Il est clair aussi que si l’on entend : 
They called [s'tenfon] to the problem. 
la bonne segmentation sera : 
They called attention to the problem. 
et non: 
They called a tension to the problem. 
qui n’aurait pas de sens. 

Une erreur fréquente est la confusion entre la fin d’un mot 
et le début du suivant. On attribue à l’un ce qui appartient à 
l'autre. Ainsi : : 

the minister revoked (révoqua) 
au lieu de : 
the minister evoked (évoqua) 
Ce type de confusion se produira notamment à l’occasion 


de contractions verbales, la forme réduite qui en résulte se 
voyant attribuée par erreur au mot suivant. Ainsi : 


he’s elected i est élu 
sera à tort interprété comme : 
he selected il a sélectionné 


l'oreille de l'auditeur n'étant pas forcément sensible à la diffé- 
rence : 


[s] (selected) [z] Cs elected) 


On trouvera aussi le cas inverse : 
They vindicated... Ils ont justifié... 
étant perçu à tort comme le plus familier : 
They’ve indicated... Is ont indiqué... 


Les fautes suivantes (toutes recueillies à partir de travaux 
d'élèves dont le niveau d'anglais n’est pourtant pas mauvais) 
montrent à quelles bizarreries peut amener une mauvaise 
segmentation : 

our rope and door policy 
pour our open door policy 
... will former keep planning his policy 


pour … will form a key plank in his policy 
... constituera une pièce maîtresse de sa politique 
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He said that was the toughest limited known. 
pour He said that was the toughest limit he’d (he had) known. 
lla déclaré que c'était la limite la plus sévère qu'il avait connue. 


The defence elect committee. 
pour The defence select committee. 
La commission spéciale pour la défense. 


He was hoped to mistake. 
pour He was optimistic. 


bloody faction 
pour blood infection 


Mais il arrive que ni la grammaire, ni la connaissance d’une 
expression, ni le contexte ne permettent de choisir. 


This is the usual way Conservatives elect / select their leaders. 
En principe, le s de select devrait être prononcé [s] et donc 


distinct du s final de Conservatives, prononcé (2). Mais si la 
phrase est prononcée rapidement... 


Autre exemple : 
Many nurses were unqualified / weren't qualified. 
Il peut se faire que le t de weren’t soit peu audible, que le 
préfixe un ne soit pas mis en relief dans unqualified. 
La seule différence perceptible résidera alors dans la présence 
du son [a] dans le préfixe de unqualified. 
| were unqualified [wexXr) an'’kwohfaid] 
weren't qualified [wea(r)n(t) 'kwohfaid) 
Il faut une oreille exercée pour détecter de telles différences. 


Notons que dans ces deux derniers exemples, la nuance de 
sens est minime quelle que soit l'interprétation retenue. 

Plus généralement, les cas où un doute justifié peut s’instaurer 
sont rares. 

Si la bonne connaissance des mécanismes grammaticaux 
et des expressions toutes faites facilite la segmentation, la 
bonne perception de l'intonation constitue aussi un guide 
précieux. 
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Ainsi dans : 

Two other headlines reports from X ... suggest that the 
rebels have launched a new offensive. 

La construction de la phrase n’est perceptible que si on est 
sensible à la légère pause qui suit headlines, patse représentée 
à l'écrit par deux points. | 

Two other headlines : reports from X ... suggest... 

On comprend ainsi que two other headlines est un titre, 
une annonce, et que l'élément d’information commence en 
fait par reports, sujet de suggest. 


Deux autres titres : des rapports en provenance de X ... suggèrent 
que les rebelles ont lancé une nouvelle offensive. 
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Le lecteur ou la lectrice des informations, tout spécialiste de 
la communication qu’il/elle est, peut être pris(e) d’une quinte 
de toux, bégayer, répéter ou hésiter (hum, etc., that... that..., 
and... and). 

L'attention et la bonne compréhension du sujet traité doivent 
permettre à l’auditeur d'éliminer ces scories, qui seront encore 
plus fréquentes dans les interviews, où le discours sera émaillé 
de I mean (je veux dire), well (bon), you know (vous savez) 
et autres really, tics verbaux qui n’ajoutent rien au sens, mais 
n’en font pas moins partie intégrante de l'expression. 

Parfois le ou la newsreader est influencé(e) dans sa pronon- 
ciation par un mot qui précède ou qui va suivre. 

Ainsi dans anti-drug-trafficking operations ce dernier mot 
peut accidentellement, dans la foulée des « f » de trafficking, 
devenir « oferation ». L’auditeur restituera sans difficulté — et 
souvent inconsciemment — la consonne correcte. 

Le même phénomène peut se produire en sens inverse, 
c'est-à-dire qu'une consonne peut être remplacée — ou altérée 
dans sa prononciation — par la consonne initiale du mot sui- 
vant, que le lecteur / la lectrice des nouvelles s'apprête déjà 
à prononcer. 

Ainsi : 

Police say they’ve found a vital clue. 
deviendra : 
Police say they've found a vical clue. 


L’auditeur éliminera automatiquement la scorie « vical » (mot 
qui n’existe pas) au profit de |’expression connue vital clue, 
indice capital. 

Plus déroutante sera la présence d’une syllabe ou d’un mot 
introduit par erreur, et d’autant plus que le lecteur des nouvelles 
(the announcer ou newsreader) ne s’excusera pas forcément 
de son erreur. 

C'est l'intonation qui indiquera qu'un mot annule le mot ou 
la syllabe prononcé(e) par erreur. 

Ainsi dans : 

A state / an announcement will be made next week. 
il est clair que c’est a state, pour a statement, qui doit être annulé 
au profit de an announcement. 
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/ 


Dbe meme dans : t 


Four of the 800 inmates committed suicide at the inst in 
at the institution in late 1991 and early 1992. 

il faut évidemment comprendre : 
Four of the 800 inmates (pensionnaires, ou détenus) 
committed suicide at the institution in late 1991 and 
early 1992. 

et éliminer le parasite at the inst in. 


Dans l'exemple qui suit, le newsreader, qui a d'abord em- 
ployé le présent says it saves, se corrige en utilisant le prétérit 
said it saved, et signale cette rectification en introduisant le 
pronom it qui reprend le sujet de la phrase (it said it saved) : 

The body which monitors public spending says it saves 
... it said it saved millions of taxpayers’moncy last year. 
L'organisme qui supervise les dépenses publiques a fait savoir 
qu'il avait fait économiser des millions aux contribuables l'an 
dernier. 
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@ EXERCICE 1 
Compléter avec le mot le plus vraisemblable : 


1. The explosion caused ... damage. 
2. The crisis has now reached an ... stage. 
3. The two men have been ... in custody pending trial. 
4. They have to face the ... realities of the real world. 
5. The decision is being hailed as a major ... forward. 
6. There has been a new ... of violence. 
7. Two of the victims suffered ... injuries. 
8. He is standing trial on ... of robbery. 
9. The bomb is now being made ... by explosives experts. 

10. The area has been ... off by the police. 

Corrigé : 

1. extensive / considerable / heavy 6. outbreak / spate 
2. acute 7. severe / serious 
3. remanded 8. charges 
4. harsh / tough 9. safe 
5. step 10. sealed / cordoned 


B EXERCICE 2 


Trouver dans la colonne de droite (a-o) le nom qui s'associe 
le mieux à l’un des adjectifs de la colonne de gauche (1-15) : 


1. wide a. dispute 
2. acute b. speculation 
3. staunch c. consequences 
4. utter d. failure 
5. bitter e. majority 
6. intense f. prospects 
7. unique g. commitment 
8. tight h. evidence 
9. firm - i. shortages 
10. drastic j. opportunity 
11. grave k. range 
12. keen 1. measures 
13. comfortable m. competition 
14. bleak n. budget 
15. ample o. ally 
Corrigé: l-k 2-i 3-0 4-d 5-a 
6-b 7-j 8-n 9-g 104 
11-c 12-m 13-e 14-f 15-h 
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E EXERCICE 3 


Les phrases suivantes comportent des erreurs. Rétablir le mot 
ou la forme qui, tout en étant plus ou moins proche par le son, 
correspond mieux au sens de la phrase. 


1. Planes chartered by the Red Cross have taken off on their 
mission to drop release supplies. 

2. They will have to take father action. 

3. The treaty has been hailed 2s the most far-reaching 
disarmament pack. 

. He said the trade unions were using their bargaining 
power in order to extract more confessions from the 
employers. 


bh 


5. Polices diffused the bomb. 
6. Torrentia} rains caused rivers to overblow. 
7. One village has been berried under landslide. 
8. Consumers have gone on a spending tree. 
9. A tanker has run around off the coast of Cornwall. 
10. The officer was heat by enemy fire. 
11. The decision was made and the wake of disappointing 
results. 
Corrigé : 
1. relief 2. further 3. pact 4. concessions 
5. defused 6. overflow 7. buried 8. spree 
9. aground 10. hit 11. in 


@ EXERCICE 4 
Traduire (law and order) : 


. On ne connaît pas l'ampleur des dégâts. 

Deux bommes ont été tués par balle. 

. Le suspect a été placé en garde à vue. 

. Il a été innocenté de l'accusation de vol. 

. La police a dressé des barrages routiers. 

. Deux passants ont été grièvement blessés. 

. Le quartier a été bouclé par la police après un attentat 
à l'explosif. l 

. Le nombre des victimes est très élevé. 

. Des échauffourées ont éclaté. 

. Le couvre-feu a été levé. 


SAN ES D — 


© © © 
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Corrigé (exercice 4) 


. The extent of the damage is not known. 

. Two meñ have been (were) shot dead. Î 

. The suspect (alleged killer...) has been (was) di 
in custody. 

. He has been (was) cleared of charges of theft. 

. The police have set up road blocks. 

. Two passers-by were (have been) severely / sériousiy 
injured. 

. The area was sealed / cordoned off by the police after 
a bomb attempt. 

. The number of casualties (the toll) is very high. 

. Scuffles broke out. 

. The curfew has been lifted. 


N DAA & wn 


Own 


1 


@ EXERCICE 5 The weather - Le temps 


Pour reconstituer des expressions toutes faites décrivant le 
temps qu'il fait, faire correspondre les mots de la colonne de 
droite (a-j) à ceux de la colonne de gauche (1-10) : 


1. heavy a. spells 
2. sunny b. warning 
3. Aprii c. heat 
4. severe d. patches 
5. sweltering e. rain 
6. clear f. showers 
7. gale g. storm 
8. black h. ice 
9. fog i. drifts 
10. snow j. skies , 
Corrigé: 14 2-a 3-F > 4-g 5-c 
6-j 7-b 8-h 9-d 10-i 
@ EXERCICE 6 Sports - Les sports 
Traduire les phrases suivantes en français : {x} 


1. The defending champion is seeded number 8. 
2. She won the title a record nine times. 

3. England did not manage a single shot on target. 
4. Second place Barcelona trail Real by one point. 
5. It was a one-sided contest. 
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6. 
JA 
8. 
9. 
10. 


On lap 13, X had to go into the pits. 

M. lost the lead to S. 

She broke the 50-second barrier to win the title. 

Our team then fell 5 points behind. 

Their defence had been little tested in previous games. 


Corrigé : 


ES D — 


SV © Nov 


. Le champion en titre est classé huitième. 

. C'est la neuvième fois qu'elle obtient le titre, un record. 
. L'Angleterre n'a pas réussi à tirer un seul coup au but. 
. Le club de Barcelone, qui est le numéro 2, est un point 


derrière le Real. 
Ce fut un match déséquilibré. 


. Au treizième tour, X a du rentrer aux stands. 
. M. a cédé le commandement de la course à S. (a perdu 


la première place au profit de). 


. Elle est passée sous la barre des 50 secondes et a (ainsi) 


remporté le titre. 


. Notre équipe a alors pris un retard de 5 points. 
. Lors des matchs précédents, leur défense avait peu eu 


l'occasion de montrer ce qu'elle savait faire. 


B EXERCICE 7 The economy - L'économie 
Traduire : 


1 


2 


Ro VS 


. In inflation-plagued ..., prices skyrocketed to new records 


last year. 


. A downturn in the evolution of the economy is to be 


expected. 


. The dollar fell (by) 5% against the franc last night. 
. During the strike, production plummeted to almost nil. 
. After months of recession, the economy is now looking 


up. 


. Car production recovered from a bad start earlier this 


year. 


. Unemployment has inched up over that period despite 


government efforts to create new jobs. 


. After years of rapid growth, production is now reaching 


a plateau. 


. In New York, exchange rates fluctuated in the expectation 


of new Fed measures, while the economy went into a 
seesaw. 
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11. 
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13. 
14. 


15. 
16. 
17. 
18. 


19. 
20. 
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A sagging demand is one of the main characteristics of 
the present economic situation. 

Production is levelling off after months of constant 
growth. 

They are trying to boost their exports to the European 
Union. 

Labor unions obtained major pay hikes. 

Production had to be stepped up in order to meet new 
orders. 

The government plans to cut back the defence budget. 
Our competitors have slashed their prices. 

The government is considering more cuts in defence to 
help bring down public borrowing. 

The Chancellor will be meeting senior colleagues later 
this morning. 

Spending curbs will form a key plank of his strategy. 
Ministers are wary of taking any action which might 
jeopardize the fragile recovery. 


Corrigé : 


l 


2. 
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. Au... Où l'inflation fait rage, les prix ont atteint des 


niveaux astronomiques l'année dernière. 
Il faut s'attendre à un ralentissement de l'économie (un 
renversement de la tendance économique). 


. Le dollar a perdu 5% par rapport au franc l'année 


dernière. 


. Pendant la grève, la production s'est effondrée à près 


de zéro. 


. Après des mots de récession, l'économie est en reprise. 
. La production automobile s'est rétablie après un mau- 


vais départ au début de l'année. 


. Le chômage a continué à progresser au cours de cette, 


période malgré les efforts du gouvernement pour créer 
de nouveaux emplois. 


. Après des années de croissance rapide, la production 


s'est maintenant stabilisée. 


. À New York, les taux de change ont considérablement 


fluctué dans l'attente de nouvelles mesures de la banque 
fédérale, tandis que l'économie entrait dans une valse 
hésitation. - 


10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


20. 


La baisse de la demande est une des principales caracté- 
ristiques de la conjoncture actuelle. 

La production est en train de se stabiliser après des mois 
de croissance continue. 

Ils essaient de relancer (développer) leurs exportations 
vers l'Union Européenne. 

Les syndicats ont obtenu d'importantes augmentations 
de salaires. 

H a fallu augmenter la production pour faire face aux 
nouvelles commandes. 

Le gouvernement a l'intention de réduire le budget de 
la défense. 

Nos concurrents ont considérablement réduit leurs prix. 
Le gouvernement envisage de nouvelles réductions du 
budget de la défense pour contribuer à réduire l'emprunt 
publie: 

Le Chancelier (de l'Échiquier) rencontrera ses principaux 
collaborateurs dans la matinée. 

La réduction des dépenses constituera une pièce centrale 
de sa stratégie. 

Les ministres se méfient de toute mesure qui compro- 
mettrait cette fragile reprise. 


B EXERCICE 8 Politics - La politique 


Traduire : 


1 


. L'opposition réclame des élections anticipées. 


2. Dans sa déclaration, il a apporté son soutien officiel au 


ND Woy Ww 


owo 


traité. 


. Leur représentant a rejeté le plan de paix soutenu par 


l'ONU. 


. Les derniers sondages lui donnent un léger avantage. 
. Son principal objectif est d'amener les différentes parties 


à la table de conférence. 


. Leur mission sera le parachutage d'aide alimentaire. 
. Le porte-parole de la conférence a annoncé qu'une décla- 


ration officielle serait rendue publique ce soir. 


. His se sont mis d'accord pour entamer des négociations. 
. Les sanctions commencent à faire leur effet. 
. Cette question n'est pas à l'ordre du jour. 
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EXERCICES 
© Vocabulaire 


Corrigé (exercice 8) : we) 


1 


4. 
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. The opposition is pressing for early elections. 
2: 
3. 


In his statement, he pledged support for the treaty. 
Their representative has rejected the UN-sponsored peace 
plan. 

(The) latest polls give him a slight advantage / edge / 
advance. 


. His main goal is to get the various parties to the confe- 


rence table. 


. Their mission is to drop food relief / food supplies / relief 


supplies. 


. The spokesman (spokesperson - U.S.) for the conference 


said an official / a formal statement would be issued 
tonight. 


. They have agreed to meet for talks. 
. The sanctions are beginning to bite. 
. This matter is not on the agenda. 


EXERCICES 
© Grammaire 


@ EXERCICE 1 
Compléter avec le mot ou la forme grammaticale qui convient : 


. The total amount is.estimated ... five million dollars. 

. He’d thought the gesture ... be appreciated. 

. In a statement issue ... yesterday, the Prime minister 
reaffirmed his support for the cause. ` 

. They look forward to meet ... him. 

. The issue is currently be ... discussed. 

. He ... supposed to have fled abroad. 

. Police have started an inquiry ... the affair. 

. A meeting is due ... take place tomorrow. 

. The exact timing is being kept secret, but several aircraft 
... known to be involved in the mission. 

10. The US ... not willing to get involved. 


ODA AN ER S N= 


Corrigé : 
1. at 2. would 3. issued 4. meeting 5. being 
6.is/ was 7.into 8. to 9. are 10. is / was 


@ EXERCICE 2 
Choisir la bonne solution : 


Dans certains cas, on aura du mal à percevoir un son avec 
précision, ou on hésitera entre plusieurs mots ou formes 
pouvant correspondre au son perçu. La connaissance des 
mécanismes grammaticaux permettra de lever le doute. 


1. The stockmarket’s ... sharply. 


a - drop it b - dropped 

2. New sanctions are about to come ... . 
a - to force b - into force 

3. The plant is expected ... at full capacity today. 
a - to Operate b - operated 


4. All roads have been cleared ... debris, and only the 
explosion site is still cordoned ... . 


a - off / of b - of / off 
5. Commentators hint such ... is in itself proof of the 
tensions between the two men. 
a - a statement b - statement 


6. This government has . . . clear economic strategy either 
for now or for the long term. 
a- not b - no 
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7. 


20. 


21.1 


22. 


164 


The father of a three-year-old girl ... body was found 
in a burning house has been charged with her murder. 
a - who's b - whose 


. Punishing tariffs will be imposed unless ... are cuts in 


subsidies to farmers in exporting countries. 
a - they b - there 

His 7-.. .-old sister is now in a stable condition. 
a- year b - years 


. Talks are currently ... held in London. 


a - been b - being 


. They will ... the support sa farmers and winegrowers. 


a - loose - lose 


. This would leave the power pr ah 


a - unresolved b - and resolve 
. The government was defeated last night ... amendment. 
a-on b-onan 
. Nearly seven hundred Muslims left . . . UN land-convoy 
. weekend. 
a - in a / atthe b-in/at 
. The announcement ... the country in a state of politi- 
cal chaos. 
a - threw b - through 
. The mission should be returning from . . . visit to China. 
a - its b - it’s 
. These measures are the only way to protect the still-... 
Russian market. 
2 - week b - weak 
. after the van was abandoned, there was a massive 
explosion. 
a - The minutes b - Minutes 


. The final will take place tomorrow, ... permitting. 


a - weather b - the weather 
He said his organization would resist ... moves to 
centralize the police. 
2 - to any b - any 
. whether this is the right solution. 
a - wonder b - wander 
Prices have been ... in the past few weeks. 
a - raising b - rising 
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23. It continued sporadically until 20 years ... ago. 
a - also b - or so 
24. Successive governments have ... to provide opportu- 
nities in this field. 
a - sought b - thought 
25. ... various areas of the world with their sons and 
daughters has become a national tradition. 


a - People in b - Peopling 
26. The report indicates that half ... taken drugs. 
a-of b - have 
27. ... short statement, Mr Jones condemned the present 
government policy. 
a-Ina b - Any 
28. This article, he said, ... an accomplice to murder. 
a - may did b - made it 
29. As ..., its share in world output jumped from 5 to 12%. 
a - result b - a result 


30. The body which monitors public spending says it ... 
millions of taxpayers’ money last year. 
a - saves b - saved 
31. The suggestion comes as planning for next month’s bud- 
get ... critical phase. 


a - into the b - enters a 
32. She warned of immense damage ... done to morale. 
a - been b - being 


33. The bulk of . . . will concern revenue-raising measures. 
a - today is meeting b - today’s meeting 


OGONA RU N = 
cecocrcnog ! 


11 - b (loose est un adjectif qui signifie lache, 
relâché ; il se prononce [lu:s], alors que 
lose se prononce [lu:z]): 


- 12-a 18 -b 24 -2 30-b 
13-b 19-a 25 -b 31-b 
- 14 -a 20 -b 26-b 32 -b 
- 15-a 21-a 27-a 33 -b 
- 16 -2a 22 -b 28 - b 
10 - 17 -b 23 -b 29 -b 
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B EXERCICE 3 


Compléter en utilisant la bonne préposition — ou repérer les 
cas où le complément est introduit directement, sans pré- 


position : 
1. Several soldiers participated ... the plot. 
2. The ship ran aground on 2 reef . . . the coast of Cornwall. 
3. She refused to commit herself ... the project. 
4. It now seems impossible to head . . . the confrontation. 
5. He’s been charged ... assault and battery. 
6. Rescue workers are being asked to attend . . . the needs 


© æ 


10. 


of children first. 
Prices rose ... 5% 


. They advocate ... changes in the law. 
. À spokesman . . . the management said a new statement 


would be issued. 
He will address ... the conference this afternoon. 


Corrigé : 


1. 
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in 
off 
to 
off 


. with (assault and battery : coups et blessures) 
. to (attention : to attend signifie assister à, un cours par 


exemple, et to attend to veut dire s'occuper de) 


. by (ou rien, surtout en américain ; on peut construire 


également sans préposition : to fall, to drop, to decrease, 
to increase, etc.) 


. pas de préposition 
. for 
. pas de préposition. 


EXERCICES 
© Grammaire 


@ EXERCICE 4 


Compléter avec l’article indéfini a, ou l'article défini the, dans 
les cas où il faut:un article : 


1. 


2. 


(annonce des titres dans un bulletin d’information) 
Here are ... headlines. 

(a propos d’une catastrophe déja mentionnée) 

It’s now believed that at least 5,000 people died in ... 
earthquake in India. 


. There are ... signs of ... peace deal to end ... siege 


of ... local government building. 


. (annonce de nouvelles mesures) 


.*. steps are being taken after ... failure of the 
negotiations. 


5. ... latest reports highlight ... dangers of assault faced 

by those who look after ... old people. 
Corrigé : 

1. the headlines 

2. the earthquake 

3. There are signs of a peace deal to end the siege of a/the 
local government building. 

4. Steps are being taken after the failure .. . 

5. The latest reports highlight the dangers of assault faced 


by those who look after old people. 
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E EXERCICE 1 
Restituer la phrase complète : 
1. The ’ployment ‘ditions ’r’ palling. 
2. Who'd 'v’ thought it’d come to that ? 
3. Most of the p'posals he’s come up with ’v’ proved 
in’ fective. 
. Wheth’r not it was ‘propriate will ’v’ t’ be ‘sessed later on. 
. His ” dibility as a natural leader is’t stake. 
. ‘cording to ’bservers, she hasn’t answ’d th’ quest's. 
. The Home sec’tary’s published a white paper. 


NDA WB 


Corrigé : 


1. The employment conditions are appalling. 

2. Who would have thought it would come to that ? 

3. Most of the proposals he has come up with have proved 
ineffective. 

4. Whether or not it was appropriate will have to be assessed 
later on. 

5. His credibility as a natural leader is at stake. 

6. According to observers, she hasn’t answered the questions. 

7. The Home Secretary has published a white paper. 


@ EXERCICE 2 
Écrire de façon plus orthodoxe : 


. Fuggedaboutit 

. Sworse’nigh thought 
. gummint deaf-sits 

. Sport snooze 

. lug juries 

. am blunts 

. lass cheer 

. cabbadull 

. ferners / fern fairs 

. timpitcher 


— 


OO VD IA UR AUN 


S 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


EXERCICES 





he useta talk on the ray-joe 
Mareka’s ‘lantic allies in Yerp 
inny-one can do it 

the minny prezdenshul can-dates 
pliticull vizders 

the Pry-Minster 

hoe moaners 

Dimcrats and Raypublicans 
kindy garden 

hunnerts of thousins 

node coathouse 


Corrigé : 


1. 


D NAV RW DN 


VO 


10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


Forget about it. 


. It is worse than I thought. 
. government deficits 

. Sports news 

. luxuries 

. ambulance 

. last year 

. Capital 

. foreigners / foreign affairs 


temperature 

He used to talk on the radio. 
America’s Atlantic allies in Europe 
Any one can do it. 

the many presidential candidates 
political visitors 

the Prime Minister 

home owners 

Democrats and Republicans 
kindergarten 

hundreds of thousands 

federal courthouse 
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@ EXERCICE 3 
Éviter les transcriptions erronées de mots de même pronon- 


ciation : i 
1. Our correspondent now reports from the .. 
a - scene b - seen ` 
2. It is not clear ... he managed to escape. 
a - weather b - whether 
3. He didn’t ... well at the polls. 
a - fair b - fare 
4. The ... talks have been suspended. 
a - piece b - peace 
5. Americans of Irish ... outnumber the population of 
Ireland. 
a - descent b - dissent 
6. Adolescents often learn more from their ... than from 
aduits. 
a - piers b - peers 
7. What emerged from her testimony was a shocking ... 
of horror. 
a - tale b - tail 
8. The future of the party is at .... 
a - steak b - stake 
9. They'll have to ... the line or resign. 
a - toe b-tow 
10. He claims he played no ... in the attempt. 
a - roll b - role 
11. These soldiers are ... to remain on active duty. 
2 - allowed b - aloud 
12. We want to ... back on unnecessary spending. 
a - rein b - rain 
Corrigé : 
1-2 5-a 9-2 
2-b 6-b 10 -b 
3-b 7-a ll -a 
4-b 8-b 12 -a 
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@ EXERCICE 4 


Cet exercice repose sur des fautes réellement faites et causées 
par des difficultés de perception exacte des sons et des pro- 
blèmes de segmentation. Choisir la bonne réponse : 


1. 


2 


3. 


un 


They have decided that ... have to go up. 


a-tax is b - taxes 
. The figures looked ... they were. 
a - worse than b - worsen 
The Conservatives, ... as a low-tax party, have now 
raised them. 
a - selected b - elected 
. re eee ee ee ee 
into \ .. communities. 
a - the siege b - besieged 
. They need food and .... 
a - a munition b - ammunition 
. The Parliament was elected at a time when the National 
party ... and was still dominated by hardline nationalists. 
a - held its way b - held sway 


. He said his package on juvenile ... plan to reform 


procedures could help. 
a - cry mend is b - crime and his 


. The President gave his response to the .... 


a - reason to attack b - recent attack 
C - reason to tax 


. The pilot's release ... with that of a Nigerian peace- 


keeper were hopeful signs. 
a - so long b - along 


10. They blamed the failure on .... 


a - unpreparedness b - unprepared earnest 


Corrigé : 


gg» & 


1- 
2- 
3- 
4- 
5. 
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Choisir le mot qui correspond le mieux au sens et/ou à la 
grammaire. Le choix se fait grâce au contexte et au sens 
général de la phrase même si on 2 des difficultés à percevoir 
exactement les sons : 


10. 
11. 


12. 


13. 
14. 
15. 
16. 
17. 


18. 
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. À group of rebels were ambushed at the foot of the hills / 


heals / heels. 


. Because of the heat / hit wave, all residents are requested 


to use water sparingly. 


. Many of the prisoners were then stripped / striped of their 


citizenship. 


. Their parents had spent their all / whole life in Africa. 
. Prices have been rising / raising much faster than wages. 
. Very few sky scrappers / scrapers are to be found in 


the city. 


. His victory in the race has definitely boosted / boasted 


his morale. 


. Motorists are advised that some slit / sleet is now falling 


on the M5. 


. Political trouble is expected as the dead ruler had no 


heir / air / hair. 

The incumbent is baked / backed by a very strong party 
machine in all major cities. 

French researchers are determined to lead / leave the way 
in this field. 

Seven helicopters are due to take off in half an hour, an 
eighth / and eight will stay on the ground with its pilot 
on board in case of emergency. 

The authorities say the operation is on a war shooting / 
footing. 

The setback has prompted cause / calls from some back- 
benchers. 

Fishermen have bordered / boarded a Russian ship and 
sabotaged its cargo. 

Analysts bought / boat / both in the US and Europe now 
agree that the recovery is strong. 

Valleys / Volleys of automatic fire were heard in the city 
centre. S 

Debris in some of the worst-hit / worth it areas is piled 
fifteen feet high. 






19. 


20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 


28. 
29. 


30. 
31. 


32. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 


39. 


EXERCICES 
© Test final 


The search / Research published in the British Medical 
Journal shows the epidemic is over. 

They became separated from the group and wandered / 
wondered for days before finding their way back to the 
base. 

Rescue teams are searching through the rebel / rubble. 
Two people have been killed by a hit / heat and run 
driver. 

The loss / lost of life is such that there are not enough 
rescuers on hand to recover the dead. 

According to recent polls / pools, 75% of the voters now 
back her. 

A delegate emerged from the building holding a flag of 
truth / truce. ` 

In the process, the population was haved / halved, from 
á to 2 million. 

The West has always acted as a magnet / magnate on such 
emigrants. 

Most east-cost / coast cities had large Irish populations. 
In a statesman / statement issued yesterday, the chairman 
announced the resumption of the talks. 

She called a tension / attention to the results of the recent 
survey. 

We’ve got a reasonable chance of calling / cooling / 
culling off these embers. 

He said from now on the law would be more strictly 
enforced : even minor offences would no longer be 
condemned / condoned. 

The police are coming / combing / calming the beach in 
search of clues. 

Ministers are weary / wary of taking any action which 
might jeopardize the fragile recovery. 

He heard a clatter / clutter of running feet. 

The two companies decided to pull / pool their resources. 
They had the uneasy feeling that they went / weren’t in 
contol. 

Exports picked / peaked in June and started declining in 
July. 

That was in the natural course of advance / events. 
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40. The plan will soon be carried into effect / 2 fact. 

41. The Speaker of the House refused to accept / except his 
apologies. 

42. Police have arrested eight men in early morning rides / 


raids 
43. eA ile defend this policy in the next spending round / 
rind. 
Corrigé : 
1. hills 16. both 31. cooling 
2. heat 17. Volleys 32. condoned 
3. stripped 18. worst-hit 33. combing 
4. whole 19. Research 34. wary 
5. rising 20. wandered 35. clatter 
6. scrapers 21. rubble 36. pool 
7. boosted 22. hit 37. weren't 
8. sleet 23. loss 38. peaked 
9. heir 24. polls 39. events 
10. backed 25. truce 40. effect 
11. lead © 26. halved 41. accept 
12. an eighth 27. magnet 42. raids 
13. footing 28. coast 43. round 
14. calls 29. statement 
15. boarded 30. attention 


174 


BULLETINS 
D’ INFORMATIONS 


175 


BULLETINS D’ INFORMATION 
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@ BULLETIN 1 we} 


The News at ten o’clock on Monday, 16th November. 
This is Loretta Smith. 


® A terrorist attack on London has been thwarted. 


© The Prime Minister has denied that he’s taken control of 
economic policy from the Chancellor. 


e American planes have taken off on their mission to drop 
relief supplies into... 


è And more than 250 people are reported to have died in a 
recent tropical storm in Southern India. 


¢ Another major terrorist attack on London has been thwarted. 
Experts have dealt with a large bomb left outside the Brooks 
Bank at Canary Wharf in Docklands. A van containing a large 
bomb was parked outside the building late last night. When 
security staff became suspicious they were threatened by two 
men, one carrying a gun. Police defused the bomb. The two 
men escaped in a second van which was abandoned in 
Roxbury Green. This too was found to contain a bomb which 
is now being made safe. It was the second attempt to plant 
a bomb in London in a week. A lorry-load of explosives was 
found in the west of the capital on Friday. Police believe the 
Music Festival was a likely target. 


® The Prime Minister has denied that he’s taken control of 
economic policy from the Treasury. In a statement, Downing 
Street also rejected suggestions that he was seeking further 
reductions in interest rates and insisted that there’d been total 
agreement between the Treasury, the Bank of England and 
Number 10 over the latest cut in base rates. 


Here’s our political correspondent, Norman French : 


« The fact that Downing Street moved so swiftly this morning 
to discount any suggestion of further imminent cuts in 
interest rates is indicative of how economically and political- 
ly sensitive interest rate policy has become. Downing Street 
officials feared that any talk of dramatic cuts in interest rates 
in the wake of last week’s one point cut would unsettle the 
markets and lead to a further slide in the value of sterling.. 
But, in addition the Prime Minister also wanted to squash. 
rumours of a rift with the Chancellor. » 
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e American military planes have taken off from Germany on 
theic humanitarian mission to drop food and medicine into 
the besieged communities in ... Washington officials say the 
airdrop is the quickest way to give extra help to thousands 
of people who have been trapped for months. The aircrews 
hope to deliver more than 96 tonnes of supplies during the 
next few days. 


Our correspondent reports from the American airbase in 
Frankfurt : ‘ 


« The Americans have refused to give details of the aid 
operations, hoping to keep exact timing secret for security 
reasons, but it’s known that several Hercules aircraft are 
involved in the mission. They took off from Frankfurt, 
heading for ... The American aircrews had carried out their 
final preparations during the day. The planes have been load- 
ed with cargo pallets, each bundle weighing about a tonne, 
containing medicine and individual meals. The Americans are 
insisting they can deliver the emergency supplies accurately 
to those in need. They’ use the latest parachute technology, 
dropping the packages from an altitude of 10,000 feet. Test 
runs over similar terrain have shown loads landing within 200 
metres of the target. If this mission passes without incident, 
more airdrops will take place over the next few days. » 


© Reports from Southern India say more than 250 people have 
been killed in a tropical storm. Two days of torrential rain 
caused rivers to overflow and at least one village was washed 
away and two others buried under landslide. 


TRADUCTION 
Il est dix beures. Le journal, présenté par Loretta Smitb. 


e A Londres, un attentat terroriste vient d’être déjoué. 


© Le Premier ministre a nié avoir repris la direction de la 
politique économique au ministre des Finances. 


© Des avions américains se sont envolés pour une mission 
de parachutage de secours sur la... 


° Enfin, on annonce que 250 personnes auraient péri dans 
le sud de l'Inde à la suite de récents cyclones. 
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e Un nouvel attentat terroriste qui aurait pu avoir de graves 
conséquences vient d'être déjoué. Les experts ont neutralisé une 
bombe de forte puissance qui avait été déposée à l'extérieur de 
la banque Brooks à Canary Wharf dans les Docklands. Une 
camionnette chargée d'une bombe de forte puissance avait été 
garée devant le bâtiment tard dans la soirée d'hier. Quand le 
personnel de sécurité a manifesté sa méfiance, il a été menacé 
par deux bommes dont un portait une arme à feu. Ces deux 
bommes se sont enfuis dans une deuxième camionnette qui a 
ensuite été abandonnée à Roxbury Green. Elle contenait égale- 
ment une bombe qu'on est en train de désamorcer actuellement. 
C'est la deuxième fois qu'on tente de poser une bombe à Londres 
en une semaine. Un chargement d'explosif a été découvert à 
l'ouest de la capitale vendredi dernier. La police pense que le 
Festival de Musique était la cible probable de cette tentative 
d'attentat. 


© Le Premier ministre a nié avoir repris la direction de la politique 
économique au ministère des Finances. Dans un communiqué 
officiel, Downing Street a réfuté les allégations selon lesquelles 
le Premier ministre cherchait à réduire de nouveau les taux 
d'intérêts. Downing Street a également affirmé qu'il y avait eu 
un accord total entre le ministère des Finances, la Banque 
d'Angleterre et le 10 Downing Street au sujet des dernières 
réductions des taux de base. 


L'analyse de notre correspondant politique, Norman French : 


« Le fait que Downing Street att réagi si rapidement ce matin 
pour démentir les rumeurs selon lesquelles il fallait s'attendre 
d'un moment à l'autre à de nouvelles baisses des taux d'intérêts 
démontre amplement dans quelle mesure la politique de taux 
d'intérêts est devenue un sujet économiquement et politiquement 
sensible. Les bauts fonctionnaires de Douning Street craignaient 
que toute discussion sur la possibilité d'une baisse massive 
des taux d'intérêts, après la réduction d'un point la semaine 
dernière, bouleverse les marchés et mène à un nouveau dérapage 
de la livre. De plus, le Premier ministre désirait étouffer dans 
l'œuf les rumeurs d'un désaccord avec le ministre des 
Finances. » 
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© Des appareils américains ont décollé d'Allemagne pour effectuer 
une mission d'aide bumanitaire pendant laquelle ils largueront 
des vivres et des médicaments sur les villes assiégées de... Des 
bauts fonctionnaires de Wasbington affirment que les para- 
chutages constituent le moyen le plus rapide de faire parvenir 
une aide supplémentaire aux milliers de personnes qui sont 
encerclées depuis des mois. Les équipages espèrent pouvoir livrer 
plus de 96 tonnes d'approvisionnement dans les jours qui 


viennent. F 


Notre correspondaht sur la base aérienne à Francfort est en 
ligne : 

« Les Américains ont refusé de donner des détails sur les opé- 
rations d'assistance, espérant ainsi en garder secret le moment 
exact pour des raisons de sécurité, mais on sait que plusieurs 
appareils Hercules participent à la mission. Ils ont décollé de 
Francfort, mettant le cap sur... Les équipages américains 
avaient terminé leurs préparatifs durant le jour. Les avions ont 
été chargés de palettes d’une tonne environ, chacune contenant 
des médicaments et des repas individuels. Les Américains affir- 
ment qu'ils peuvent larguer ces approvisionnements d'urgence 
avec précision pour ceux qui en ont besoin. Ils utiliseront le 
dernier cri des techniques de paracbutage, larguant les colis 
d'une altitude de 10 000 mètres. Des essais de largage au-dessus 
d'un relief semblable a celui de la ... ont montré que les cbar- 
gements atterrissaient à moins de 200 mètres de leur cible. Si 
cette mission se passe sans incident, de nouveaux largages 
auront lieu les jours prochains. » 


Des dépêches en provenance du sud de l'Inde indiquent que 250 
personnes ont été tuées par un cyclone. Deux jours de pluies 
diluviennes ont fait déborder les rivières et un village au moins 
a été emporté et deux autres ont disparu sous des glissements 
de terrain. 
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B BULLETIN 2 


News Bricfing at 6 o’clock on Monday 26th April. 
Good morning. Today’s newsreader is Andrew Arnold. 


è « British diplomats in Paris are expected to protest to the 
French government today, after yesterday’s clashes over 
fishing grounds. A Royal Navy patrol boat, Pride, should be 
returning from Cherbourg today after its visit to the port 
and training exercice proved unexpectedly eventful. It was 
boarded by French trawlermen and detained for up to three 
hours. The trawlermen’s action was the latest demonstration 
of anger felt on both sides of the Channel over cheap imports 
of fish from outside the European Community. » 


© Joshua Davies is in Cherbourg : 


« H.M.S. Pride spent the night in the safety of the military 
port, and intends to head for the Channel Islands later today. 
For the moment Cherbourg is a port where British vessels 
are not guaranteed a welcome. The Jersey crabber, Fleur de 
France, arrived early this morning with a full catch, but was 
warned by harbour authorities it wasn’t safe for it to be 
unloaded. After two Guernsey fishery protection officers 
attempted, unsuccessfully, to arrest a French trawler on 
Friday, the fishermen warned British trawlermen they would 
only land catches in Normandy at their peril. » 


© Early results from the Russian referendum suggest that the 
President is heading for a clear endorsement of his political 
and economic reforms. Exit polls in the crucial battleground 
of the big cities show him receiving the personal backing of 
up to 75% of voters on a turnout of 60%. But our Moscow 
correspondent says it looks as if the President will not have 
the level of support to call new elections for his parliamentary 
opponents. This would leave the power struggle between the 
president and parliament unresolved. 


© One of the government's main education changes, the natio- 
nal testing of pupils between the ages of 14 & 16 will come 
under direct attack from teachers today with the start of a 
boycott by members of the second largest teaching union, 
the N.A.S.O.N.T. Union members will, this morning, receive 
letters explaining how the boycott will work in England, 
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Wales and Northern Ireland. The National Union of Teachers 
will vote in two months’time whether to boycott English tests 
for fourteen-year-olds. 


© In the United States, more than ninety people are reported 
to have been killed in 2 freak snowstorm that has swept north 
along the eastern seaboard and into Canada. Millions of homes 
are now without power, and a state of emergency has been 
declared ig twelve states, with Florida now considered a 
federal ter area. 


TRADUCTION 


II est 6 beures, le lundi 26 avril. Les nouvelles en bref. 
Bonjour. Les nouvelles sont lues par Andrew Arnold. 


© On s'attend à ce que les diplomates britanniques protestent 
auprès du gouvernement français aujourd'hui, après les affron- 
tements qui ont eu lieu bier à propos des zones de pêche. Un 
patrouilleur de la Royal Navy, le Pride, devrait rentrer de 
Cherbourg aujourd'hui après que sa visite dans ce port et son 
entraînement se sont avérés mouvementés contre toute attente. 
Des bommes d'équipage de chalutiers français sont montés à 
son bord et il a été retenu au moins durant trois beures. Cette 
action des équipages des chalutiers est la derniére manifes- 
tation de la colère ressentie des deux côtés de la Manche au 
sujet des importations bon marché de poisson pêché bors de la 
Communauté Européenne. 


e Josbua Davies nous appelle de Cherbourg : 

« Le Pride, bateau de Sa Majesté, a passé la nuit à l'abri dans 
le port militaire et doit prendre le cap des îles Anglo-Normandes 
dans la journée. Pour l'instant Cherbourg est un port dans lequel 
les navires anglats ne sont pas véritablement les bienvenus. Le 
Fleur de France, un bateau de péche inscrit a Jersey, est arrivé 
tôt dans la matinée avec un plein chargement de crabes, mais 
les autorités portuaires l'ont prévenu qu'il était risqué de le 
débarquer. Après que deux officiers des pêcheries de Guernesey 
ont tenté sans succès d'arraisonner un chalutier français 
vendredi dernier, les pêcheurs ont prévenu les équipages des 
chalutiers britanniques qu'ils décbargeraient leurs prises en 
Normandie à leurs risques et périls. » 
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© Les premiers résultats du référendum en Russie semblent indi- 
quer que le président peut compter sur une adbésion massive 
à son programme de réformes économiques et politiques. Des 
sondages à la sortie des bureaux de vote dans les zones cruciales 
d'affrontement des grandes villes indiquent qu'il reçoit le 
soutien personnel d'environ 75% des votants, avec une parti- 
cipation de 60%. Mais notre correspondant à Moscou indique 
que le président n'obtiendra pas, semble-t-il, le degré de sou- 
tien qui lui permettrait de soumettre ses opposants au parle- 
ment à une nouvelle sanction des urnes. Ainsi la lutte pour le 
pouvoir entre le président et le parlement resterait sans issue. 


Avec un boycott organisé par la NASONT, le deuxième syndicat 
d'enseignants par la taille, les professeurs visent directement 
l'examen national destiné à tous les élèves de 14 à 16 ans qui 
est l'une des principales réformes du gouvernement dans le 
domaine de l’éducation. Les membres du syndicat recevront ce 
matin une lettre expliquant le fonctionnement du boycott en 
Angleterre, au pays de Galles et en Irlande du Nord. L'Union 
nationale des enseignants décidera dans deux mois par voie 
de vote de l'opportunité de boycotter les tests d'anglais pour 
les élèves de 14 ans. 


Aux États-Unis, une tempête de neige monstre ' qui a balayé 
la côte Est vers le nord jusqu'au Canada aurait tué plus de 
90 personnes. Des millions de foyers sont maintenant sans 
électricité et l'état d'urgence a été déclaré dans 12 États ; la 
Floride a reçu le statut de zone sinistrée fédérale. 


1. freak snowstorm : tempête de neige anormale par son intensité ou 
le moment où elle se produit. 
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© The Metropolitan Police Commissioner, Martin Hawkins, has 
said all police officers must be totally intolerant of racist 
attacks. Speaking at a three-day equal opportunities confe- 
rence at the Metropolitan Police training centre at Hendon 
in north London, Mr Hawkins said the police’s attitude to race 
was probably the greatest challenge for the future. Our home 
affairs correspondent, Ann Tyler, reports. 


« In his first public speech since taking over as Commissioner 
at the beginning of the month, Mr Hawkins made it clear that 
any form of discrimination was unacceptable and unlawful. 
Equality of opportunity was not simply an optional extra, he 
said. Reacting to a Home Office survey which suggests that 
800 women officers nationwide have been sexually assaulted 
by male colleagues, he said that there was clearly much work 
to be done. Sexual harassment was deplorable and belonged 
to the Dark Ages. But, he said, attitudes to race would hold 
the greatest challenges ahead. » 


e The Government has proposed changes to licensing laws 
which would make it easier for parents to take their children 
into public houses or pubs. The Home Secretary told 
Parliament that the proposals were designed to help the 
tourist industry and to encourage a family atmosphere in 
some pubs in England and Wales. Pubs in Scotland already 
operate under more relaxed licensing regulations. The Home 
Secretary also wants to allow the setting up of European-style 
cafés. It’s currently illegal for restaurants to serve alcohol 
unless accompanied by food. The Home Secretary said the 
existing licensing laws often bewildered visitors from abroad 
and that more choice was needed. 


« The purpose is to make it more possible for children to 
be taken by their parents into licensed premises, into those 
parts of pubs which are suitable for children, and also to 
enable us to have the café-type premises which English 
people have got more used to when they’ve gone to the 
continent of Europe and seen the kind of cafés they have 
there. » 
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2 Stormy weather is hampering efforts to refloat an empty oil 
tanker which has run aground on rocks near the Tees estuary 
on the north-east coast of England. A lifeboatman had to be 
plucked from the sea by helicopter after his boat capsized 
in huge waves on the way to the ship. Most of the crew of 
the Danish-owned tanker remain on board. From Cleveland, 
Richard Bolling : 


« The 97,000-tonne tanker ran aground after slipping its 
anchor in a force 8 gale. It was empty at the time, waiting 
to dock into Teesport 2 miles north, to pick up a cargo. A 
crew of 21 was on board, mainly Filipino, and a Sea King 
helicopter was called in from RAF Leconfield to bring them 
ashore. But winds gusting up to 70 miles an hour hampered 
the rescue, and efforts to reach the ship by boat failed, as 
thirty-foot waves prevented them from getting close. So far, 
nine of the crew have been lifted to safety with reports of 
just two minor injuries. But the Danish captain is refusing to 
allow any more to leave the ship. 


TRADUCTION 


© Le chef de la police métropolitaine, Martin Hawkins, a affirmé 
que les officiers de police ne doivent absolument pas tolérer les 
attaques racistes. Dans une allocution prononcée à l'occasion 
d'un séminaire de trois jours sur l'égalité des chances, qui se 
déroule à Hendon au nord de Londres dans le centre de forma- 
tion de la police métropolitaine, M. Hawkins a affirmé que 
l'attitude de la police vis-à-vis des questions de race constituait 
l’un des défis majeurs du futur. Notre correspondante pour les 
affaires intérieures, Ann Tyler, nous envoie cette dépêche : 


« Dans sa première déclaration publique depuis sa prise de 
fonction au début du mois comme chef de la Police, M. Hawkins 
a clairement fait savoir que toute forme de discrimination était 
inacceptable et illégale, ajoutant que l'égalité des chances ne 
devait pas être seulement une option supplémentaire. Réagissant 
à propos d'une enquête du ministère de l'Intérieur qui laisse 
entendre que dans le pays entier buit cents femmes officiers ont 
été barcelées sexuellement par leurs collègues bommes, il a 
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déclaré qu'il y avait à l'évidence beaucoup de progrès à faire 
et que le barcèlement sexuel était une pratique déplorable appar- 
tenant au Moyen Âge. Cependant, a-t-il ajouté, c'est l'attitude 
vis-à-vis des questions de race qui constitue le plus grand défi 
pour le futur. » 


© Le gouvernêment a proposé des amendements aux lois sur les 
licences (de vente d'alcool) qui permettraient aux parents 
d’emmener plus facilement leurs enfants dans des débits de 
boissons. Le ministre de l'Intérieur a indiqué au Parlement 
que ces propositions visaient à aider l'industrie du tourisme 
et à encourager la création d'une atmospbère familiale dans 
les pubs d'Angleterre et du pays de Galles. En Écosse, les pubs 
fonctionnent déjà selon une réglementation plus souple des 
licences. Le ministre de l'Intérieur désire également permettre 
la création de cafés du type de ceux qu'on trouve sur le conti- 
nent. Il est actuellement illégal de servir de l'alcooi dans les 
restaurants sans qu'il soit accompagné de nourriture. Le 
ministre de l'Intérieur a indiqué que les lois existantes sur 
les licences provoquaient souvent le plus grand étonnement 
chez les visiteurs étrangers et qu'il fallait offrir un choix plus 
large. 


< Notre but est de permettre aux parents d'emmener plus faci- 
lement leurs enfants dans des lieux habilités à vendre de l'alcool, 
dans les endroits des pubs qui conviennent aux enfants, et de 
nous permettre d'avoir le type de café avec lequel les Anglais 
se sont familiarisés lors de séjours sur le continent européen. » 


© Le gros temps gêne les efforts entrepris pour remettre à flot un 
pétrolier vide qui s'est échoué sur des récifs près de l'estuaire 
de la Tees sur la côte nord-ouest de l'Angleterre. Un hélicoptère 
a dû repécher un sauveteur dont l'embarcation avait chaviré 
dans les énormes vagues alors qu'il faisait route vers le bateau. 
La plus grande partie de l'équipage du pétrolier danois est 
restée à bord. De Cleveland, Richard Bolling : 


« Le pétrolier de 97 000 tonneaux s'est échoué après avoir perdu 
son ancre dans une tempête de force 8. Il était alors vide et atten- 
dait d'aller à quai à Teesport deux milles plus au nord pour 
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prendre un chargement. Un équipage de 21 membres, prin- 
-cipalement philippins, était à bord ; on a fait appel à un héli- 
coptère Sea King de la base de la RAF de Leaconfield pour les 
amener sur la côte. Mais des bourrasques de vent atteignant 
70 milles à l'heure ont gêné le sauvetage ; les efforts tentés 
pour atteindre le bateau par la mer ont échoué ; des vagues de 
dix mètres de haut empéchaient l'embarcation des sauveteurs 
de s'approcher. Jusqu'ici neuf membres de l'équipage ont été 
mis en sécurité par la voie des airs et on ne signale que deux 
blessures sans gravité. Mais le capitaine danois refuse de per- 
mettre aux autres membres de l'équipage de quitter le navire. 
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WEATHER REPORT GB ee] 


Now the weather forecast for tomorrow. 


England and Wales will be mostly sunny after a frosty start 
but the coast of East Anglia may have showers at first — and 
later the North and West will be cloudier. 


The E4st and South of both Scotland and Northern Ireland 
will be bright with frost early on but cloudy and milder weather 
in the North-West with strong winds will spread to all parts, 
followed by rain. 


The Hebrides and later the northern isles will have severe 
gales but some moderation is likely during the evening. 


The outlook for Wednesday and Thursday : further occasional 
fain, but the South will remain dry. 


BULLETIN METEOROLOGIQUE GB 


Et voici maintenant les prévisions météorologiques pour 
demain. 


En Angleterre et au pays de Galles la journée sera la plupart 
du temps ensoleillée après des gelées matinales, mais la côte 
d'East Anglia peut recevoir des averses le matin et plus tard 
le Nord et l'Ouest deviendront plus nuageux. 


L'est et le sud de l'Écosse comme de l'Irlande du Nord 
connaitront un ciel clair avec des gelées matinales, mais le 
temps plus nuageux et les températures plus douces du Nord- 
Ouest, accompagnées de vents violents, s'étendront à toutes 
les régions et seront suivis de pluies. 


Les Hébrides et plus tard les îles septentrionales connaîtront 
de violentes tempêtes, mais des accalmies devraient se produire 
en soirée. 


La tendance pour mercredi et jeudi : de nouvelles averses 
sont à prévoir mais le Sud restera sec. 


187 


BULLETINS D'INFORMATION 


Bulletin télévision américaine 





JOURNAL TYPE 


Vacation winding up, the President packs his bags and readies 
for the Nato summit. And Britain deals‘ with another ethical 
dilemma over infertility in women. 


This is the evening news with Stan Weather and Bonnie 
Chang. Good evening. 


Anchor : After a week of rest in America’s south, the President 
will turn his attention overseas. The President will meet with 
the Russian President later this month, but not before 
addressing a major consequence of the end of the cold war, 
Correspondent Ron Martin was with the President in South 
Carolina. 


Correspondent : The President wrapped up his New Year’s 
vacation relaxing before preparing for next week’s Nato 
summit. In a major foreign policy speech in Brussels, the 
President is expected to endorse a go-slow approach in 
extending Nato membership to Eastern European countries. 


An advisor to the President : I think that the challenge for this 
administration, what we intend to do is to find a way ta 
reassure the countries of Central and Eastern Europe thag 
there is a place for them in Nato over time. ; 

Correspondent : The West is under growing pressure froni 
former communist States. They are worried about the emer4 
gence of Russian hardliners. But foreign policy experts caw 
tion that a Nato expansion right now would isolate Russia, 
feeding anti-democratic protest there. Ron Martin, NNS Newd 
Hilton Head, South Carolina. 












Anchor : This year promises to be a busy year on the dom 
front for the President as he gets back to business tomorro 
How has the President done so far handling things at home} 
Correspondent John Pott has a look. 


Reporter : The President’s first year score card with Congr 
depends a lot on who’s doing the scoring. 4 
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Majority leader : 1 think it was the most significant first session 
since president Eisenhower's first year in office. 


Minority leader : They passed a lot of things that I don’t think 
should have been passed. 


Reporter, Either way it was enough action to make even a 
veteran Congress watcher a little seasick. Fourteen major 
pieces of legislation came out of that contentious session. It 
ended with bitter divisions within the parties and ever shifting 
coalitions. Stan. 


Anchorman : Still ahead on the NNS evening news, making a 
connection between racism and picking toxic waste sites. 


Commercial break 


Anchorman : The Israeli Prime Minister told his cabinet today 
he is in no hurry to resume peace talks with the PLO. He 
reportedly said he is willing to let the head of the PLO sweat 
a bit. In the occupied Gaza strip today, Palestinian youths 
attacked Israeli troops with stones and a gasoline bomb. 


Reports tonight from Britain of a new kind of fertility 
treatment. The technique is extraordinary by any standard 
creating children by using eggs from mothers who were never 
born. Correspondent Bob Penton tells us it’s causing scientific 
and ethical uproar. 


Reporter : A new test tube baby controversy has flared over 
news that British researchers are planning to use eggs from 
aborted fetuses to help sterile women have babies. The 
technique developed with animals may soon be approved 
for humans. Laura Foodhill runs the government body that 
must rule on the new procedure. 


Laura Foodhill : Who would give the consent for the use of 
the ovarian tissue. These are issues that we have to come to 
grips with. 


Reporter : The anti-abortion activists have condemned the 
procedure. 
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Activist : You're destroying an unborn child in order to create 
the circumstances where in a laboratory new life can be 
literally manufactured. 


Reporter : The press is already talking of genetic manipulation. 
Bob Penton, NNS News, London. 


Commercial Break 


Anchorman: The White House is expected to issue an 
executive order designed to fight what's being called environ- 
mental racism. The administration says that some states may 
be breaking civil rights laws by allowing unusually high levels 
of dangerous pollution in Black areas. We visit a Louisiana 
neighborhood where toxic emissions are three times the 
national average. 


Reporter : This six-mile area became home to ten chemical 
plants the bulk of which treat hazardous waste. Jackson 
charges that plant owners chose this area because more than 
half the population is African American. 


Jackson : They target these areas because of the fact we have 
low-income families here, and we cannot get lawyers in here 
to fight for us. 


Anchorman : The people fighting the hazardous waste plant 
are hoping the Civil Rights Act, invoked to share society’s 
benefits will now be used to share its burdens. 


Commercial break 


Anchorman : An uprising of armed peasants in Mexico conti- 
nued for a second day. Peasants fought army troops in the 
resort town of San Cristobal de las Casas. 


German Chancellor Helmut Kohl said this week that any 
German who encourages hatred against foreigners cannoë 
claim to be a patriot. In the summer of 1992 right-wingers 
rioted against foreigners in the German city of Rostocks 
Larry Peters reports on the situation there now. 





190 





BULLETINS D’ INFORMATION 
im © Bulletin télévision américaine 


Reporter : ... 


Anchorman : America’s richest bachelor is a bachelor no longer. 
Tim Bates, chairman of Microshack Corporation married 
longtime girlfriend Melinda Rench in a newyear’s day 
ceremony. 


And that’s our news. Good Night. 
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Ses vacances touchant à leur fin, le Président fait ses valises 
et se prépare pour le sommet de l'OTAN. Et un nouveau dilemme 
éthique secoue la Grande-Bretagne, à propos de l'infertilité des 
femmes. 


Voici le journal du soir, présenté par Stan Weather et Bonnie 
Chang. 


Présentateur : Aprés une semaine de repos dans le sud de 
l'Amérique, le Président va porter son attention sur l'étranger. 
Il doit rencontrer le Président de la Russie ce mois-ci. Mais 
auparavant, il lui faudra s'attaquer à une conséquence impor- 
tante de la fin de la guerre froide. Notre correspondant Ron 
Martin était avec le Président en Caroline du Sud. 


Correspondant : Le Président a terminé ses vacances en se repo- 
sant avant de se préparer pour le sommet de l'OTAN qui doit 
avoir lieu la semaine prochaine. Au cours d'un important dis- 
cours de politique étrangère à Bruxelles, le Président devrait 
se faire l'avocat d'une démarche prudente en ce qui concerne 
l'adbésion des pays d'Europe de l'Est à l'OTAN. 


Un conseiller du Président : A mon avis, le défi qui se pose au 
gouvernement, ce que nous voulons faire, c'est trouver un 
moyen d'apporter aux pays d'Europe centrale et d'Europe de 
l'Est l'assurance qu'à terme, ils ont leur place dans l'OTAN. 


Correspondant : L'Ouest subit une pression grandissante de la 
part des ex-pays communistes. Ceux-ci s'inquiètent de l'émer- 
gence des extrémistes en Russie. Mais les experts de la politique 
étrangère avertissent qu'agrandir l'OTAN à l'heure actuelle 
isolerait la Russie, ce qui alimenterait la contestation anti- 
démocratique. Pour NNS News, Ron Martin à Hilton Head en 
Caroline du Sud. 


Présentateur : L'année qui vient promet d'être chargée sur le front 
des affaires intérieures pour le Président qui s'apprête à 
reprendre le travail demain. Comment le Président s'en est-il 
tiré au plan national ? Une enquête de notre correspondant 
Jobn Pott. 
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Reporter : Le score de cette première année présidentielle dépend 
grandement de ceux qui, au Congrès, comptent les points. 


Leader de la majorité : Je pense que c'est la plus importante 
première session parlementaire d'un président depuis la 
première année d'Eisenbower au pouvoir. 


Leader de la minorité : Ils ont fait voter beaucoup de choses qui, 
à mon sens, n'auraient jamais dû passer. 


Reporter : Quoi qu'il en soit, les choses ont été suffisamment mou- 
vementées pour donner le mal de mer même à un observateur 
chevronné du Congrès. Quatorze importants textes législatifs 
ont été votés durant cette session bouleuse, qui s'est terminée 
par des dissensions violentes au sein des partis et une succes- 
sion ininterrompue d'alliances. À vous Stan. 


Présentateur : Encore au sommaire de ce journal : comment le 
racisme influe sur le choix des sites destinés au traitement des 
déchets toxiques. 


Pause publicitaire 


Présentateur : Le Premier ministre israélien a dit à son cabinet 
qu'il n'était pas pressé de reprendre les négociations de paix 
avec l'OLP. Le chef d'État israélien a affirmé qu'il avait l'inten- 
tion de laisser le chef de l'OLP transpirer un peu. Aujourd'hui, 
dans la bande de Gaza, de jeunes Palestiniens ont attaqué des 
soldats israéliens à coups de pierre et de coktail Molotov. 


Découverte en Grande-Bretagne d'un nouveau traitement contre 
la stérilité. Une technique extraordinaire à tout point de vue 
qui permet de créer des enfants en utilisant les œufs de mères 
qui ne sont jamais nées. Notre correspondant Bob Penton nous 
rapporte les échos de cette controverse scientifique et éthique. 


Reporter : Une nouvelle controverse à propos des bébés-éprouvette 
a éclaté à la suite d'informations selon lesquelles des chercheurs 
britanniques s'apprêteraient à utiliser des œufs de fœtus avortés 
pour aider des femmes stériles à avoir des enfants. Ce procédé, 
mis au point sur des animaux, pourrait bientôt être autorisé 
pour les bumains. Laura Foodbill dirige l'organisme 
gouvernemental chargé de réglementer ce nouveau procédé. 
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Laura Foodbill : Qui va donner son accord pour l'utilisation des 
tissus ovariens ? Voilà des problèmes que nous allons devoir 
résoudre. 


Reporter : Les militants anti-avortement ont condamné le procédé. 


Militant : On détruit un enfant qui n'est pas encore né pour 
produire les conditions propres à ce qu'on pourrait appeler 
littéralement la fabrication d'une nouvelle vie in vitro. 


Reporter : La presse parle déjà de manipulation génétique. Pour 
NNS News, Bob Penton, à Londres. 


Pause publicitaire 


Présentateur : La Maison Blanche s'apprête à signer un décret 
destiné à combattre le racisme dans l'application des mesures 
de protection de l'environnement. D'après le gouvernement, cer- 
tains États pourraient bien violer les lois sur les droits civiques 
en autorisant des taux anormalement élevés de pollution dange- 
reuse dans les zones d'habitation noires. Voici l'exemple d'un 
quartier en Louisiane où les émissions toxiques sont trois fois 
plus élevées que la moyenne nationale. 


Reporter : Cette zone de 10 kilomètres en est venue à accueillir 
dix usines chimiques, dont la plupart traitent des déchets 
toxiques. Jackson accuse les propriétaires de ces usines d'avoir 
choisi cette zone car plus de la moitié de la population y est 
afro-américaine. 


Jackson : Ils choisissent ces zones parce qu'on y trouve des familles 
à faible revenu, et qu'on ne peut pas faire venir des avocats 
ici pour se battre pour nous. 


Présentateur : Les gens qui se battent aujourd'hui contre ces 
déchets toxiques espèrent que la loi sur les droits civiques, 
invoquée quand il s'agit de partager les avantages de la société, 
servira aussi au partage de ses fardeaux. 


Pause publicitaire 
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Présentateur : Le soulèvement armé de paysans au Mexique en 
est à son deuxième jour. Les paysans ont combattu les troupes 
régulières dans la ville de vacances de San Cristobal de las 
Casas. 


Le chancelier allemand a déclaré cette semaine que tout 
Allemand appelant à la baine contre les étrangers ne pouvait 
prétendre être un patriote. Au cours de l'été 1992, des extré- 
mistes de droite lançaient une émeute contre les étrangers à 
Rostock. Harry Peters fait le point sur la situation aujourd'hui. 


Reporter : ... 


Présentateur : Le plus riche célibataire d'Amérique n'est plus 
célibataire. Time Bates, P.D.G. de Microshack S.A., a épousé 
sa compagne de longue date, Melinda Rench, au cours d'une 
cérémonie le jour du Nouvel An. 


Fin de ce journal. Bonsoir. 
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WEATHER REPORT US wa 


The National Weather Service issued the following forecast 
for ... and vicinity. 


It will be partly cloudy through Monday with a chance of 
afternoon showers. Highs Sunday and Monday will be in the 
mid 80, with lows in the upper 60s. Winds will be southeasterly 
10 to 15 miles per hour diminishing at night. 


Probability of rain will be 20 percent Sunday. 


On the coast, winds will be southeasterly 10 to 15 knots. Seas 
will run 2-4 feet, 3 feet higher near a few thundershowers. High 
tide at 1 p.m., low tide at 12:24 a.m. 


Record high for June 2 was 94 posted in 1984 and record low 
was 51 recorded in 1987. 


BULLETIN METEOROLOGIQUE US 


Le Bureau météorologique national a communiqué les pré- 
visions suivantes pour ... et la région voisine. 


Le temps sera partiellement couvert toute la journée de lundi 
avec des probabilités d'averses l'après-midi ; les températures 
les plus élevées seront de l'ordre de 28 à 30° avec des minima 
de l'oräre de 20° ; vents de 15 à 25 km/b soufflant du sud-est 
faiblissant la nuit. 


Probabilité de pluie de 20% dimanche. 


Vents côtiers du sud-est, soufflant de 15 à 25 nœuds ; vagues 
de 2 à 4 pieds, qui seront plus hautes de 3 pieds au voisinage 
de quelques averses orageuses. Marée baute à 13 beures, marée 
basse à Oh 24. 


La température maximale relevée un 2 juin est de 34°5 en 
1984, le minimum enregistré est de 10°5 en 1987. 
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Cet ouvrage permet d’accéder a la compréhension 
des informations radiotélévisées anglaises 
et américaines. Il propose 
e dé à travers : 
une e de des bulletins d’information ; 
un recensement des 
-clés de la compréhension - répertoriées 
par rubriques (économie, faits divers, sports, etc.) ; 
une analyse des principales 
sur lesquelles bute 
lauditeur francophone (avec exercices et corrigés). 


permet le progrès de la compréhension auditive 

en général, quels que soient les interlocuteurs, les 
situations ou les sources sonores. II facilite à la fois 
l'assimilation de 

la compréhension des mentalités et | ‘information | 
sur l’environnement socio-économique. 


S’adresse aux étudiants de Terminale, DEUG, 
Licence, IUT, Écoles de commerce, etc. 


La version sonore comporte des bulletins d'infor- 


mation et des exercices enregistrés avec une varié- 
té d’accents authentiques. 
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